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مسيیحیه آم نصرانية ۹ Yess: Gevcsusaaevctocoroncessssioioooî‏ 
ما هو اسم المسيح هي المسيحية ؟ و و ERY:‏ 
هل کان لاسم يسوع بعد لاهوتي 9 sesed‏ 
اذا دعي يسوع بالناصري OO sees‏ 
ما هي اللغة التي تكلم بها يسوع مع أتباعه ومع اليهود EN IE:‏ 
بأي لغة کتب إنجیل متی ؟ E ADER‏ 
هل یمکن تحدید تاریخ میلاد یسوع 5 1 
متى صلب يسوع الأناجيل ؟ eba‏ < ۷۱ 
هل اتفق المسيحيون على صلب يسوع ؟ as‏ ۷۹ 2 
ما أهمية القيامة في المسيحية SS E TIE‏ 
عصمة الكتاب المقدس RT‏ 8 ر ۲ ۱ 
آصول الكتاب المقدس RRL alec‏ 
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_“ القدمهةه 

ريبما تكون تلك القصة وأافعيةء وربما لم تغادر خيال الكاتب إلا إلى قلمه !! 
فن فاع غنی تحةیت دف ۲ 

e‏ بالعطابا و لاپاز پار یادا م اغمات 
ET‏ کین ھن اک ےا کا رہ ا خد یه رآ ج خی 
واولا من اهتمامه ا مخفوظا وذات يوم نعم الك عل هدا الرحل بقصر 
الظيوؤن ‏ كانوا يتهامستون فيما بيهم هذا أحب الك هذا الثابع هذا الحبولاذا 
أنعم عليه بكل هذا 5 بل وصل بهم التفكير هل آحب الملك التابع آكثر من ابنه ‏ 
فى الحقيقة لا » فالملك أحب التابع ولكن حبه لابنه كان يفوق الوصف . 

كان للملك آرض مخصوصة کان یحظر على کل مخلوق آن يد خلها قهي 
بالنسسبية للملكف كانت گالارض المقدسة » مڻ بد خلها يقتل فورا ولا يقبل نه عدر 
إطلاقا مهما كان ويذبحه الجنود كالخراف . خرج الملك في زينتهء خلفه الحشود 
والحاشية » وخرج معه ابنه والوزير . 

فجاة .. 

وجد التابع المحبوب يصطاد في آرضه : 

اا که يمل اله ذم الكايخ خب القانون ٠خ‏ ينتفش فى دجة 

Ê‏ كالخروف المذبوح ... كان على الملك أن يقتل آولاد التابع المذبوح الکو د 

8 اوا جرا شہدیدا على خاب الک لم نو ان ینو ارا ایشا فار 
9 في حل لتلك الصيبة. ا ی ر انا ا أمساف 
3 بابنه » ذبحه كالنعاج » بهذا أبطل الملك الحكم » اندهش الناس » استغرب الملك 
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آواف اتفال افر تة تفر a‏ ال قبل E a‏ 
فل ماف الأ الا اة هل فة ماج ؟ 
ذلك السؤال ليس للتحدي - بل هو سؤال استفهامي حقيقي ! 


فی کل بخال في هذا الكتاب جملة كبيرة من کلام العلماء والآباء وا رهبان 
والقساوسة والبطاركة لا کلام النكرات والمجاهيل والأعداء والمناوئين. ‏ 


لا أهدف من هذا الكتاب التحدى » بل المعرفة. هدفى أن تضل إلى الحقيقة ا 
التي بزغت أمامي أثناء بحثي وقراءاتي › فأردت أن أشاركك هذه المعرفة. ٠‏ 


ر 
لعلك لاحظت أنني لم أجب على علاقة القصة بالكتاب..!! 


وأخيرا آتوجه بكلمات الشكر - التي قد لاتكفي - لكل من عاونني في إنجاز ٠‏ 
کتابي هذا سواء بكلمة آو نصح آو رآي آو دعم أو دعاء. 


وبالله التوفیق ا 
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يمنقد السيحيون بشتى طواتفهم ان التسميةالصحيكة للديانة ال د E Paa,‏ 

هي (ا لمسيحية) ٠‏ ويرون أن تسمية القرآن الكريم لهم بالنصارى هو نوع من اللمز ۶ 
او ية لات تیه : | 


ولكرن ::١‏ خد 

هل وردت كلمة ( مسيحي )أو( مسيحيين )في العهد الجديد؟ . 

نعم » وإذا تتبعنا آسةار العهد الجديد نجد آن كلمة « مسيحي »ا : 
کے ا 5 : -* 
لوقا: « ا 
المنتمين للمسيح آو آتباع المسيح و يت لوقا 
غنتلامید ست اقا »كما a‏ 
ES‏ قبل هذا الحين بين آتباع المسيح بل ولا 
حتی عند أعدائهم وأما الموضح التائی ئي: « لکن 
إن کان كمسيحى فلايخحل بل يمحد الله من هذا 
الق 

وآما الموضع الثاني فقد ورد على لسان الك 
الوشي آغريباس الذي كان يستهزىء بيولس 
ودعونه قاکلا بقليل تقنعني أن لاف yr‏ 


هكذا فإن هذا الاسم أطلق أولاأ من قبل الملك 

الوشي آغريباس وكذلك الأنطاكيين الوثنين › »وهو 
ما ا و بيه e‏ ان : : « الكلمة (مسیحیین) سکھا | 
جماعة كانت ا من الآأمم الذين آمنوا E‏ ا ê‏ 

۱ - سفر أعمال الرسل ( إصحاح AEA A‏ )۰ 
۲ - رسالة بطرس الأولى ( إصحاح ء٤‏ عدد ۱١‏ (. 

$ -( ۸ سفر آعمال الرسن ( ااج ۹ د‎ - ٣ 
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ما سيب إطلاق اسم مسيحيين على هذه الجماعة ؟ 


ولو كنا نعيش في القرن الميلادي الأول » ورآينا وثنيين ينادوننا باسم جديد ؛ 
فلا ريب آن ذلك يؤذينا » ويلقي في قلوبنا الكثير من الشك والريب › كما لو سمينا 
ايكون اليد (اليسزعيج) أو (السفك ين ار يرخا مالاا القن ك 
اوا ی ھل کک و ا کیو و الو ا 


ولا نستطيع التمادي في إحسان الظن بالأنطاكيين الوثنيين وهم يبتدعون هذا 
الاسم» ويلقبون به أتباع المسيح » فإن المفسر هوارد مارشال ينقل لنا في تفسيره أن 
اسم (مسیحیبن) آضحیى « مستعملا قي روما واسيا الصغرى وأنطاكية > ولیس 
ثمة ما يمنع قبول الرأي القائل أنه أصبح يستعمل أولا في أنطاكية . من المحتمل 
آن الاسم كان يتضمن عنصر سخرية . آما المسيحيون فكانوا يفضلون استعمال 
أسماء آخرى لأنفسهم مثل : التلاميذ والقديسين 
والإإاخوة »(“). 


ولثن تردد مارشال في الجزم بسخرية الأنطاكيين 
وهم ينادون التلاميذ بهذا الاسم فإن القمص تادرس 
يعقوب ملطي أشهر المفسرين المعتمدين في الكنيسة 
العربية يجزم بذلك وهو يعلق على قول آغريباس 
ليولس : « بقليل تقنعني أن أصير مسيحيا » (أعمال T4‏ 
«:)٨۸‏ إنك تدعوني مسیحیاء كما لو كان هذا الاسم 
لعنة لمن يحمله . . آما عن سخريتك بي بدعوتي 
E‏ ¢ 7 


المؤرخ الشهير الدكتور أسد رستم مؤرخ الكنيسة 
الأنطاكية بقوله :« ويرى بروشن الألثاني آن الاسم 
«مسيحيين» كما استعمله الأنطاكيون الوثقيون حمل 
بادئ ڏې بدء شیا من التهكم على الأاخوة »('؟. 


۵ - هوارد مارشال » التفسير الحديث > أعمال الرسل صتشحة ° 


1 - تادرس يعقوب ملطي . تفسير أعمال الرسل » جزء ول » صفحة ٥٣۳‏ 


و ۷ - سد رستم ( دكتور ) » كنيسة مدينة أنطاكية العظمى ؛ جزء أول » صفحة ۲٤‏ . 
١‏ 
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وأما رابع شهودنا على كون هذا اللقب سب اوشبةلاتضارى الاوائل ك 


تحرير تفسير وليم باركلى » ققد قالوا :» بدأت كلمة مسيحي لتكون كنية للتهكم 
. وکان آهل أنطاكية مشهورين باطلاق ا المضحكة (( la‏ 


وتتوالى الشهادات فيقول وليم ماكدوئالد : « دعي التلاميد مسيحيبن ؛ وكان 
هذا الاسم قبلا يعبر عن الخزى والعار». 

ويقول الدكتور القس منيس عبد النور وزملاؤه 0 
في دائرة المعارف الكتابية : « أطلق عليهم الا e‏ 
((مسیحجین ») ولعلها کانت تنطوي ا e‏ : 


التهكم ‏ ويبدو أن المسيحيين أنفسهم لم يتقبلوا هذا ٠‏ 
الاسم بصدر رحب في البداية »')ء وهكذافقل ٠‏ 


صدق حدسنا في رفض الأولين لاقب الذي يطلقه م 
4 عليهم أعداؤهم الوثنيون. ن 
ويقول دكتور جون طمسن في قاموس الكتاب 
المقدس"' حيث قال : « دعي المؤمنون مسيحيين أول 
مرة في أنطاكية «أعمال ١١ع٠۲»‏ نحو سنة ٤١‏ أو ١٤م‏ . ويرجح آن ذلك اللقب ٤‏ 
كان في الأول شتيمة > قال المؤرخ تاسيتس «المولود نحو ٤٠م‏ »: « إن تابعي المسيح ‏ 
كانوا ناسا سفلة عاميين » » ("'). م 
7 


وغدد الأب اسطفان شربتتيه آسباب هذه التسمية » ليخلص إلى القول: « 
صل كلمة «مسیحیان » موصع جدال لین کل حال iF‏ 


كفا تزی آن کلبة مسیحی لم نکن ذات اریخ مخیب بل کان اا ا 
بالتلاميند والاخرة, تميرا تفش ن فير ير ا 
و ی یرل اا ی وما يکد E‏ 
رضاهم عن هذا الاسم آنه لم يشےح إلا في القرن الثاني > ولو کانوا قب رشا ا 
بين الناس حينذاك . E‏ 


ب «المسيحيه 


۸ - وليم باركلي » تفسير أعمال الرسل » صفحة ٠٤١‏ . 

. 0٩٤ وليم ماكدوتالد » تفسير الكتاب المقدس للمؤمن » صضحة‎ - ٩ 

. ٠١١ دائرة المعارف الكتابية » جزء سابع » صفحة‎ - ١ 
مجلس التحرير : ( دكتور : جون الكساندر طمسن الأستاذ : ابراهيم مطر » الدكتو‎ - ١١ 5 
جون الكساندر طمسن  قاموس الكتاب المقدس » صفحة 4۹ ا‎ -١ e 
اسطفان شرينتيه ( أب ) ء دليل إلى قراءة الكتاب لمقدس:‎ -١۳ 


ت 
ا 
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با في روما وآسيا الصغرى وآنطاكية » وليس ثمة 
ما يمنع قبول الرآي القائل أنه أصبح يستعمل 
ولا هي آنطاكية . من المحتمل آن الاسم کان 
بتض . | ىڭ ¢ , 
اا و ی کی و وا 
بهذا الاسم فقد كان في القرن الثاني › 
وعلى يد أغناطيوس » تخبرنا بذلك دائرة | 
المعارف الكتابية: « ولم يرد هذا الاسم 
الآ في الت الثاني اذ کان آغناطيوس 
الأنطاكي «القرن الثاني» TE‏ 
يطلق على المؤمنین اسم «مسیحیین» ٠١۲‏ 
الذي لم يعرفه المسيح وتلاميذه » بل رفضوه لوروده على لسان الوثنيين على سبيل 


هل ورد مصطاح التصرانية في ترجمات 
الكتاب المقدس $© 

إذا قلينا صفحات الكتاب المقدس لوجدنا آن 
هذه التسمية كانت E E‏ التفيير 
a‏ لمؤمنون iS‏ السلام 
تسسمی «النصاری» ٠‏ وتستحدم الأصول اليونانية 
لفظة « »042W۷۲31W۷1‏ » وذلك في سفر أعمال 
الرسل على لسان خطیب يیهودی یدعی ترتلس 
الذي جاء فيه حسب نسخة القانديك: « وجدنا هذا 
الرجل مفسياومهيج فتة بين جميع البهود الذين في امسكونة ومقدام شيع الناصرين 


«('™ «HRAaZWraiWn » 


.*, °۹4 ا ا اسان . التقسير الحديث أعمال الرسل ضىفحة‎ dh, 

-٥ 8‏ دائرة المعارف الكتابية جزء سابع » صفحة ٠١١‏ . : 
١١‏ ترجمة الفانديك العربد ال ا سل ( إصحا ا 
5 ييه تال ابره ح 


E, 2£ ©‏ 28 ت ے2 ا اڪ 


٣‏ اا آ - ھ “ص 
۰ ب 0 0 NIS E‏ 


E 
مشتقة من الناصرة التي ينسب إليها المسيح عليه السلام » لكنا نحب أن نقف مع‎ 
»147W۲31W1 « القارئ العربي على بقية النسخ العريية النسلط الضوء على كلمة‎ 
محل البحث تیھک اا ا ا -فيما عدا الفاندياك جد در‎ 


ZW W1»‏ » إلى «النصاری». 
ونبداً بما ترجمته الترجمة العربية المشتركة التي وصفت يسعع المسيح بأنه 
زعيم لشيعة النصارى : « وجدنا هذا الرجل مفسدا يثير الفتن بين اليهود في العالم . 
كله » وزعيما على شيعة النصارى ۾ )0 f‏ 

ر 

وكذلك صنعت الترجمة اليسوعية الكاثوليكية : حيث وصفت بولس بآنه ‏ ا 
« أحد أئمة شيعة النصارى » .٠*‏ 1 

أدع للقارئ الكريم فرصة التأمل في بقية بقية النشج الفريية ٤‏ 

ترجمة الحياة : « وجدنا هذا ا متهم مخربا » يثير الفتنة بین < جميع اليهود في البلاد 
کلها وهو يتزعم مذهب النصارى » . 

ترجمة الكتاب الشريف : « وجدنا هذاالرجل يسبب المشاكل ويسبب الأاضطراب 
بين اليهود في جميع أنحاء العالم E AD‏ 

ترجمة الدومتيكان :« وجدنا هذا الرجل مفسدا بهيج السجس على جميع ___ 
اليهود الذين ذ في المسكونة . وأنه إ إمام شيعة النصارى » ". 

ترجمة البطريكية المارونية : دوجدنا هذا الرجل وباءٌ يشير فتنا في المعمورة »ب 
اليهود كلهم وإماما في ملة النصارى » .٠”‏ 


وتختم بترچمة بين الشطور«البوسطرية :وهي ترج اع ة٠‏ ي 2 
اليونانية : « وجدنا هذاالرجل مفسدايثير الفتن بين اليهود في العالم كله 3 رزعیہ ا 
على شيعة النصارى r‏ : 


۷- الترجمة العربية المشتركة » بيروت » جمعية الكتاب المقدس . طبعة ثلاثون . 
۸- الترجمة اليسوعية » بيروت › دار المشرق » طبعة سابعة › o. . ٠٠٠٤‏ 
۹ة س اة القاهرة دان التقاقة .12 ا ا , 

جه الكاب:الشريف ٠‏ بيو دار الكاب التر ل RL‏ 
-١‏ ترجمة الآباء س في العراق : بیروت > 1 
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أتباع يسوع وقد اختلفت فى ترجمة «41۲۴8۵۷۷» التي ترجمت إلى : «شيعة » 
ملة طاكفة ٰ مدهب »). 

هل ورد مصطاح (النصرانية) في تفاسير الكتاب المقدس؟ 

المتتبع لتفاسير الكتاب المفدس المشهورة والمعتمدة يجد آن المفسرين قد أطبقوا 

يفول مخرزز القمي ر لتقي ٠:‏ وحدنا هدا 
افق مخريا بتر اة ین جم يع اليهود في البلاد 
کلهاء وهو يزعم مدهب النصارى ا 
داقدسن معناه بقوله : « التفسير البديهي هو : 
أن المسيحيين دعوا د بهذا الاسم لاتباعهم يسوع 
الناصرى . ولكن هناك تفسيرات آخرى شائعة : 
فمتلا يقولون : إن الاصطلاح يعني «المحافظنين » › 


وفي العبرية والعربية لا زال المسيحيون يعرفون 
«بالنصاری» » (. 


وأما دون فلمنج فيقول في التفسير المعاصر 
للكتاب المقدس :« اتهم اليهود بولس تلاث 
اتهامات. الأولى : خلق جو من الفوضى وإثارة الفتن 
بين اليهود . التانية : «كونه» فائد النصارى وهي 
مجموعة دينية تمارس نشاطها بشكل غير رسمي › 
وعليه فمن المحتمل آن تحدث شيئا من التمرد في 
روما ء الثالثة : قام بتدنيس هيكلهم في أورشليم » . 


. ۲۲0۷ اا ا للكتاب المقدس صفحة‎ r 


۵- فبف. بروس ( دکتور ) تفسیر دافیدسن ؛ جزء خامیں » صفحة ۲۹۲. 


di 
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هل ورد مصطلاح التنصارى عند المؤرخين والآباء$ E ٠‏ 
لم تستنكف المرا < جع المسيحية قديماً وحديثا عن استخدام مصطلح «النصارى». او 
فهو مصطلح تداوله علماء المسيحية جيلا بعد جيل دون نكير من أحد. ٣‏ 


وآول شهادة نقدمها على صحة استخدام هذا E‏ یفترض آنھا تعود دال 
القرن الأول وإلبى تلاميذ المسيح تحديدا الذين 
تنسب إليهم الدسضوتية > التي لم يتردد مۇلفوھا 
هي تسمية الۇشتىن «نصاری » اا وكا 
ااا کانوا يجمعون بين الاسمين » كما في 
فولهم : « إذا آردت آن تکون اا ای سيا 
فافع تاوس ارب وحل كل رياطات الشر ‏ . 
ومن ذلك أيضا ما ذكره أحد أعلام التاريخ 
الملسيحي وهو ابن العبري في كتابه التاريخي 
«تاريخ مختصر الدول » عن جالنيوس المولود سنة 
١‏ ميلادية قائلا : « قال جالنیوس في شرحه | 
لكتاب آفلاطون في الأخلاق : إن هؤلاء القوم ) . 
الذين يسمون نصارى تراهم قد بنوا مذهبهم a‏ 
على الرموز والمعجزات وليسوا بأقل من الفلاسفة الحقيقيين بأعمالهم . يحبون ٠ ٠‏ 
العفة ويدمنون الصوم والصلاة ويجتنبون المظالم . وفيهم ناس لا يدذ | 
بالنساء» “). 
2 
قد شارك هیبولیتس أحد مشاهير الآباء في وصف المنتمي لهذا i‏ 
Ha‏ ا حيث قال : « لا يصر "' (يصير) نصراني i‏ إلا إذا آلزمه 
قائد ا فش 9 يدع عليه وزر دم »' . ویصف صاحب « الخريدة النفيسة 2 
في تاريخ الكنيسة » رواد الكنيسة بالنصارى حيث قال :د خا ez‏ 5 
اللسكتدري المعلمبن النصارى » فأثر فيه ما سمعه منهم وخصوصا من ي نتیوس 
فاهتدی إلى النصرانية وصار من المساعدين له في أعماله الخطيرة و 
رتاسة مدرسة الإسكندرية سنة ۱۹١‏ (". 


¥ الدسقولية ¡ صيفحة ۹۰ . 

۸- اين العبري ؛ » تاريخ مختصر الدول : صفصحة ۳٣۲٣ا‏ . 

۹- هکذا في الأصل ولعل ا أثبتناه. 
a+‏ انر ) د شاب کو 4 


ويصف نفس الكاتب يوستينوس الشهيد بأنه بطل النصرانية حيث قال: 
« انكب على مطالعة الأسفار E‏ الشوق والهيام 
إلى اعتناق الدين المسيحي فتعمد ٠‏ وأصبح بطل 
النصرانية في زمانه ٣‏ 


ويسميهم مرشد الطالبين إلى الكتاب المقدس 
الثمين بالنصارى أيضا حيث ورد فيه: « اليهود 
كانوا يحفظون العهد القديم الذي كان كتابهم 
الأقدس مع ما فيه من النبوات الغريبة على 
كفر أمتهم وتقدم النصرانية وانتشارها وغلبتها 
الواسعة » "'. 

وأيضا وصفوا البلاد التي يعم فيها آتباع هذا 
الدين بأنها بلاد النصارى حيث قالوا :« إن نسخ 
الكتب المقدسة خطاً » توجد في كل خزانة كتب قديمة في بلاد النصارى جميعها 
وتبلغ في العدد ألوفا كثيرة » ©" . 

والمفارقة أن تجد أن لفظتى «النصراني» و«النصارى» اللتبن تعدان اليوم ن 
وشتيمة عند المسيحيين هي التسمية الصحيحة التي درج عليها الأوائل حتى تم 
إقصاؤها عن آتباع المسيح ! 

یضیف اسکندر صیيفی : « وکان آولا الاسم العام للمسيحيين «النصارى» 
وذلك لأن آولهم كانوا من اليهود قوم الناصري يسوع »ثم لما شاعت المسيحيه 
بين المصريين وذهبوا مذاهبهم فيها » كفروا أولئك اليهود القائلين بآن يسوع 
هو المسيح والنبي الأعظم المنتظر فلما لعن مجمح نيقية اليهود كره الجمهور 
الانتساب لانصارى وانحصر هذا ا زمان قسطنطين بيهود الحبشة 
واليمن المتتصرين » ". 


.٠١١ ايسيذورس ( أنبا ) » الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة » صفحة‎ -٣۲ 


اسکتید ينی Ef ٤‏ و واا جيه صفحة .١١۷‏ 


e - e 
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على لتس مي بااتصاری ولكن العجب أن نجد على الجاتب الأخر اغا 
ا 2 a‏ القان الكره ك ت ر Ta‏ 


لهو لاء دليل كتابي آو عقلي أو تاريخي على الاعتراض اللهم سوى المخالفة اجر ر 
المخالفة . ُ5 


3 


اسم المسيح في المسيحية ع 
ما اسم المسيح في المسيحية ؟ 
اشتهر في الأوساط المسيحية أن اسم المسيح 
عليه السلام هو «يسوع» › وارتبط هذا الاسم 
بالايمان المسيحي مند فرون مضت دون إبداء آي 
تساولات حول هذا اللاسم. 
ويعزو البيعض هذا التمسك باسم «يسوع» دون 
الشعور باي مسؤولية تجاه إثباته ا ما ورد في 
الكتاب المقدس من فول الملاك اپوت النجار عن 


وھ رق 


مریم عليه السلام : « فستلد ابا وتدذعو امه 


ق G“-‏ 8 [ 1 1 
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يسوع ۶ 7( آو بحسب إنجيل لوقا الذي كانت چ ٠‏ جور 
البشارة فيه لمريم لا لیوس النجار: » فقال لها 
ا لاتخافِي يا ر زيم ء لاك قَذوَجَذْت نمه عند الله وها أت ست لين وتلدينَ 


اا a‏ ر 


تسمینه يسوع »() 


فالمسيحي المتدين البسيط يرى أن ذكر «يسوع» 
في هذه النصوص الكتابية كاف لإثبات أصالته › فلم 
إضاعة الوقت فيما لا جدوى من ورائه ! 


ا 
ا 
" 
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مااسم المسيح في الأصول اد 
للکتاب ب المقدس ٩‏ 


الذي بين أيدينا مهما كانت لغته هو ترجمة عن أصول ِ 2 
عبرية أو يونانية وليس أصلا م پتحاکم | اليه SS‏ 


.) ۲۰ إنجیل متی ( إصحاح ۱ عدد ۱۹و‎ -٦ 
.) إنجیل لوقا ( إصحاح ۱ عدد ۳۰و۲۱‎ -۷ 
س‎ 0 


فالترجمة ليست كالآأصل د ت وانضباطا وقدسية . 3 a‏ 
RL:‏ : : 
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1 " 
العقلاء من الناس يدركون أن الكتاب المقد. 


د 


6 عاي پد فة متناهية بل 
تخضع إلى الاختلاف الطبيعي للغات سعة هة وضيقا ونا 

ولذلك احتار علماء اللاهوت واباء الكنيسة في اخفل کا «يسوع» المذكورة 

في الكتاب المقدس ؛ هل هي كلمة يونانية الم قد شی زم اخ جاه 

السلام نفسه وإنما فرضتها الترجمة العربية ألفظ 

اليوناني أم آنها ترجمة عربية لكلمة عبرية آخرى 

هي «يشوع » آم أن اسمه «عیسی» کما في الإسلام 
وهو ترجمة لاسمه بالآرامية «عيشو» . 


يقول الخوري بولس الخوري :+« وترد لفظة 
يسوع في اللمخطوطات في تکل «إيسوع» وقي 
الآرامية وګ 0ک ۲( ). 

وفى داثرة المعارف الكتابية د الصيغة العربية 
للاسم العبري «يشوع» In000G»‏ » ومعلنی الاسم 
«یهوه مخلص» ii‏ 


أما الدكتور موريس تاوضروس أستاذ اللغة 
اليونانية فيقول : « 11001 يسوع وهى الصياغة 
اليونانية للااسم العبري « :أل «يشوع» وهی 
مآخوذة من «YIUÎN'»‏ «يهو شح» وتعني «یهوه 
يخلص» rT‏ 

ويقول محررو قاموس الكتاب المقدس « يسوع 
هو الصيغة العريية للاسم العبري يشوع , 
تفضسيرالمشرقي :« إن اسم يسوع بالعبرية معناه 
المخلص . وأول من سمي بهذا الاسم هو يشوع بن نون 
الذي عينه موسى لخلاص بني إسرائيل »('“. 


۸- يولس الخورى ١‏ الكلمة المتجسدة عند المسيحيين » صفحة ١‏ . 

۹- دائرة اغارف الكتابية مجلد ثامن » صفحة ۲۱۷ فاموس الكتاب المقدس ؛ صفحة ٠١1۵‏ . 
۰- تاوضروس ( دکتور ) تحليل لغة الأنجيل للقديس متى » صفحة ۲". 
-٤١‏ قاموس الكتاب المقدس : صضحة ٠١1۵‏ . 

AY‏ آبو الفرج ( قس ) اتيز المذرفي : اد و چ 
a E o‏ 


0 


ويضيف الكاردینال جان دانيالو :« انىم يسوع › 
وبالعبرية «يشوعا» . فمعناه «الله يخلص» ولا شك 
في أن أي إنسان قد يحمل أيضاً هذا الاسم » وقد 
حمله يشوع «بن نذنون» » وما لفظة « يسوع » إلا 
ترحمته اليونانية » “““. 


ويعلل متى هتري في تفسيره التغير في نطق 

الكلمة بكونه قد جاء متتاغما مع اللغة اليونانية 

بقوله: «يسوع» هو نفسه اسم «يشوع» ولكن هدا 

الاختلاف البسيط جاء ليتناغم مح اللغة اليودائية ء 

و «يشوع» کان ا «هوشع» لكن موسى أضاف بداية المقطع الآول من الاعم 
«يهوه» وآأصبح الاسم «يشوع» ا 


عل المسيح بسيط آبوالخير :» والاسم «يسوع» 
«يھوشعے» « YUin'‏ » فقد کان الاسم یکتب وینطق 
«يهو شع» حتى سنة 0۰۰ ق. م وبعد السبي البابلي 
أصبح يكتب وينطق في شكله المختصر «يشوع - 
«Joshua‏ « °“ . 


لكنه يصح وبجرأة غير معتادة بان اسم « يسوع » في اليونانية ينطق بالآرامية 
«عیشلو» اوبالعربية « عیسی » فيقول عبد المسيح بسيط أبوالخير :‹ عندما 
ترجم علماء اليهود العهد القديم إلى اللغة اليونانية نقلوا الاسم «يهوشع» وتصغيره 
«یشوع» إلى «ايسو 11001 1901» وقي حالة الفاعل «ايسوس )113000 18018[» وكذلك 
فعلت الترجمة القبطية التي حذت حذو العهد الجديد الذي استخدم Inoo06»‏ 
6 [» - لكل من الاسم وتصغيره » وحذت الترجمات العالمية حذو الترجمة 
السبعينية والعهد الجديد » فنقل الاسم في الإنجليزية وفي الفرنسية 518[ آما 
الترجمة العريية فقد استخدمت الشكل الأخير «يشوع» . وإن كادت قا اذغ 


۳- جان دانيالو كاردينال » أضواء على أناجيل الطفولة » تعريب : فيكتور شلحت » صفحة .٠١‏ 


mn ء١١ متى هنري . التفسير الكامل للكتاب المقدس ؛ جزء رابع » صفحة‎ -٤٤ 


E O E EET ۵‏ صفحة ٠‏ وأنظر 
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على الشكل الكامل «يهوشع» ونقلته كما هو عدة مرات › وميزت بين المسيح 
«يسوع» في شکكله الآرامي laÎ i‏ يشوع بن نون فحافظت عليه كما هو «يشوع» 
ولكن في اليونانية لا فرق بين يسوع ويشوع ويهوشع فجميعهم «ايسوس ءلا0ء] 
«INGOOG‏ کما کان اسم يسوع »ايو ا1100 «IsOU‏ في اليونانية ينطق في 
الآرامية المحيطة بالجزيرة العربية «عيشو» باللهجة العراقية الشرقية ويبدو أن 
البعض كان ينطقه «عيسى» » ومن ثم نطق بالعربية أيضاً عيسى أو العكس » ”" . 


i 


اسم يسوع واستخدامه لاهوتيا ‏ 

دری آباء الكتنيسة أن اختیار الله اسم («(يسوع » اسما للمسيح كان له بعده 
اللاهوتي المرادء ذد «يسوع» في العبرانية تعني «یهوه اھ 

هل تعتقد الكنيسة المسيحية أن لاسم 
يسوع بعدا لاھوتيًا؟ 1 د 

وفي تفرير هده الفكرة يفول ua‏ کے 
بنیامین بنکرنن ان اسم يسوع له دلاله لاهوتية ان 
زائدة على مجرد التسمية التي تميزه عن الآخرين 
فیقول :« معنی يسوع يهوه يخلص وهذا لیس مجرد A‏ 
اسم یعرف به »بل هو إعلان عن حقيقة شخصية ٤‏ 
أنه إل الشعب وليس ملكه فقط »+ ". 


ويقول بابا الفاتيكان : « يسوع في المبرانية 

اله بخص .وايان انبشارة اطق عبد الاك 
کب امه بر اا علا م نوهو جر ورا ا وا اوا وک 
يستطيع أن يغفر الخطايا فهو من » بيسوع » ابنه الأزلي المتجسد » يخلص شعبه 


من خطایاهم ( ا 
ا از د 
هل انفرد يسوع عن باقي الأسماء اسبريةيافارته تشهد 

المحنى اللاهوتني $ E‏ 


في الحقيقة لم ينفرد اسم «يسوع» عن سائر الأسماء العبرية الدينية بكونه ا 
شرا إلى معان لاهوتية فهناك العديد من الأسماء الكتابية التي رضت في العهد ‏ 
القديم تعبر إماً عن معان شبيهة بعنی «یسوع» آو معان اعظم منه. واليك پعضاً 

« آبیا TT‏ 
القديم وكذلك آمرآة حصرون حفید بدھوڈا اسما اتاد ۹:7 I E.‏ 


۷- بنيامين بنكرتن » تقفسير إنجيل متى » صفحة ۲۲ . 
ار التعليم المسيحي E E r e‏ 2 ن 
۹- دائرة امعارف الكتابية » پجزء اول » ضفحة ۷۲و ۷٣‏ : قامو 

` ا Pye:‏ کے کل اه 


§@ ”«آخیا : ومعناه «آخو یهوه» آو «آخی یهوه» ° , 


» آلياقيم ١‏ ویعنی کی العبرية «الله بصیم» أو «من آقامه 
الله» » (°). 

J)‏ إشعياء يبرز إشعياء يان جميیح أنبياء إسرائيل 
ane‏ . واسمه فى العبرية «يشوع ياهو» 
فاسمه Er‏ کون رسالته اد معتاه «يهوةه يخلص» آو 
«یاه الت خلاصي» آو «خلاص یاه» وکما يقول قاموس 
الكتاب المقدس «الرب يخلص» a‏ 

« آليشع : ومعناه «الله يخلص» » ". وهو خليفة إيليا 

« آلیشوع : اسم عبرې معناه الله خلاص وهو ابن داود ° 
وقد ولد في آورشليم ERS‏ 

هل تعلم عن يسوع الخاطن ؟! 

يجهل كثير من الناس أن الخاطئ «باراباس» الذي طلبت الجموع من بيلاطس 
- في عيد الفصح وبتحريض من الكهنة والشيوخ 
- آن يطلق سراحه وآن يصلب يسوع الناصري کان 
أسمه «يسوع» أيضا !! 

فهل کان «باراباس» مُخالصا آو ابنا لله لکون اسمه 
«يسوع» 5 الجواب :١ء‏ بلا شك . 


زوق :من عو افد کا 
ول التصوص السابقة تر آن بارابانن هو امير ٣‏ 
مشهور » وقد قبض عليه متهما مع رفقائه فى فتة 
وجريمه فقتل «مر ۷:۱۵١‏ لو ۲۳: »١۹‏ ويصفه يوحنا 
بآنه لص آو بالآأصح قاطع طريق «يو 1۸ eC‏ 


: ۰- دائر رة المعارف الكتابية جزء أول صنفحة ١٣١۵‏ ؛ فاموس الکتاب المقدس صفحة ۷ . 


. ٠٠١ قاموس الكتاب المقدس ؛ صفحة‎ . ١١ صفحة‎ ٠ داثرة المعارق الكتابية ء جزء أول‎ -٥١ 
. ۸١ قاموس الكتاب المقدس » صضفحة‎ . ۲١١ دائرة المعارف الكتابية : جزء أول . صفحة‎ -۲ 
.١١١ قاموس الكتاب المقدس . صفحة‎ ١ ٤٠١ دائرة المعارق الكتابية » جزء أول  صفحة‎ -۳ 
r .) ٠١ سفر صموئيل الثاني ( إصحاح ۵ عدد‎ -٤ 4 
. ١١١ قاموس الكتاب المقدس » صفحة‎ » ٠۸ دائرة المعارف الكتابية » جزء٠أول . صفحة‎ -٠١ 
۰ a E AC E OT A OPER 
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ویقول فیزیلین گیزیش «١‏ باراباس ذکره القدیس متی «کأسیر مشهور» ' 
والقديس مرقص كثائر «في فتنة فعل قتلا» ٠‏ 
عند يوحنا «فکان باراباس لصا» " کل ما I‏ عنه 
الإنجيليون يشير إلى آن باراباس كان متورطا في الحركة 
السياسية المعاصرة وفي أعمال موجهة ضد الرومان . 
کان آتباع يسوع وتلاميذه خائفين . والاشا عشر - كما 
رأينا - قد هربوا . إلا آن شعبية باراباس لم تكن بكافية 
لتفمتير التغير الذي خدث فى قلوب ألشعب :0522 
يوع الآلام كان الشعب د الجموع “مع يسع وهد ا 
فد شهدت لبها روایات الانجیل 2 ۹١‏ 


ويشير الدكتور القس فهيم عزيز في حديثه عن 
الت جمة باللغة E‏ القت طيني آي 2 امية 
اانا اشا 0 «يسوع» حبٿث شل : وهي هده 
اة تو جد زاء غريبة تى د 1۷:9۷ 0 
اا ر باراباس ( 0 

ويقول وليم باركلي :« وهناك نسخ قديمة من 
العهد الجديد كالسريانية واليونانية والأرمنية تعطي 
باراباس لقب «باراباس يسوع» ولیس هذا بعيد الاحتمال › 
لان اسم يسوع كان شائعا في ذلك الوفت › إن يسوع 
هو الترجمة اليونانية للاسم العبري يشوع . وإن كان 
الآأمر كذلك يكون هتاف الجماهير على هذا النحو 
ليس يسوع الناصري » بل يسوع باراباس» » (". 


۷- إنجیل متی ( إصحاح ۲۷ عدد ١١‏ ). 
۸- إنجيل مرقص ( إصحاح ۱١‏ عدد ۷ ). 
- إنجيل يوحنا ( إصحاح ۱۸ عدد ٤١‏ ). 
E‏ 1 آلأم المسيح الخادم المعذب ١‏ صفحة ۸٤‏ . 


١‏ (ففيما هم مجتمعون قال لهم بيلاطس: من تريدون آن اطاق اکم سس باربائن ام پئ اندي بع اسع ئ 


۲- فهیم عزیز ( دکتور فس ) المدخل إلى العهد الحديد صفجة ۱۳۲۷ 
۳- ولیم بارکلی ؛ E‏ جزء ثان » صفحة 5۸٩‏ : 
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. e (( أنه و حل الاسم في بعص المخطوطات القديمة «يسوع باراباس»‎ e 


الخالاصة : 
لقد حاول اللاهوتيون وآباء الكنيسة الأوائل إضفاء صفات الألوهية على 
المسيح عليه السلامح استنادا لهده لاسم « يسوع » الذدې یظهر كما في تساۇلنا 
«ما اسم المسيح في المسيحية 5» أنه سسب للمسيح عليه السلام لهذا الغرض › 
: فهل نجحوا في ذلك*؟ «يسوع باراباس» و«آبیا» و«آليشع» و«يشوع» و«إشعياء» 
واللآخرون يحملون وحدهم الإجابة ! 
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تلقيب المسيح بالناصري وعلاقته بالتاصرة ٠٠‏ 

اذا دعي يسوع بالناصري ٩‏ 2 
تحدّث القديس متى في إنجيله عن قدوم السيد ر 


المسيح مدينة الناصرة فقال:« وآتى وسكن في مدینة 

يقال لها ناصرة لكي يتم ما قيل بالانبياء :«إنه سیدعی 

اصرباة ۲ Es - ٩‏ 
وعند العودة إلى العهد القديم لا يقض الباحق  ٠‏ 

المتفحص على نص واحد من نبي واحد يذكر فيه 

a A أن‎ 


حاول القمص تادرس يعقوب ملطي أن يصل 
إلى حل لهذه المعضلة فقال : « كلمة ناصرة ء منها 
اشتقت نصارى لقب المسيحيين وهي بالعبرية 
Natzar‏ ونعني عصن » وقد سمهی المسيح فی 
آكثر من نيوة بالغصن » i‏ 
وأيخنا يقول الكاردينال جان داتيالو: « النبوءة هذه قد تشكل أكثر 
الحالات غرابة . هذا النص لا يرد في آية فقرة من العهد القديم . لذلك يتكلم 
ان عن «الأنبياء» فيبدو آننا إزاء إشارة إلى تسمية المسيح لر 
بعيارة «دصیر» دھهعلی فرع (( E‏ : 
ولا ساتم أن :ركز على كلمة دة ١‏ چ 
ولگن ... 
يواجه النص المذكورفي إنجيل متى إشكاليتين : 
الأولى؛ أنْ الناصرة لم تكن موجودة أصلا قبل زمن المسيح عليه a‏ 


التانية: أن العهد القديم لا يو جحد فيه آي نبوءة تنص على أن ا 
ف اا 


. ) ۲٣ إنجیل متى ( إصحاح ۲ عدد‎ -٥ 
ا‎ e ا‎ 1 


يقول الكاردينال جان داتيالو :« مدينة 

الناصرة : مدينة صغيرة في الجليل تقع على ارتفاع 

۰ مترا » فی شمالي فلسطین » لم يذکر اسمها 

في العهد القديم 8 

ويقول ER‏ « لا يرد ذكر الناصرة فى العهد 

ام ر فیک ی مچ ابی یری کر دا 

الاسم . هذا ونحن نجهل لماذا كانت مريم في 

لاض ا اة کے ھا کی ا 

هئ آن مشهن البشازة قد تم فيها » © 

ويقول بتيامين بتكرنن في تفسير إنجيل 

متى: « مدينة الناصرة ليست مذكورة في العهد القديم 2 

ويقول المؤرخ الكنسي كريفيليوف عن الناصرة : 
« الناصرة حيث يقال إن يسوع أمضى فيها طفولته وشبابه ء 
فهذه آلديئة لم تكن موجودة أصاد ::. وبيسناطة إن غلم 
الآثار لم ولا يستطيع أن يثبت نظرية تاريخية المسيح... 
فاسم مدينة الناصرة لم يصبح معروفا لأول مرة إلا في 
العهد الجديد . ولا يوجد ذكر للناصرة ضمن المدن 
الواردة في العهد القديم » ومن بينها عشرات المدن التي 
استولى عليها يشوع بن نون . ولا توجد الناصرة آيضا 
بين المدن الخمس والأربعين الواردة في مؤلفات يوسف 
فلافيوس . لا شك آن الناصرة لم تكن موجودة في تلك 
الأزمنة التي تعزو إليها الأسطورة حياة يسوع » فقد ظهرت بعد ذلك ببعض الوقت . 
فأضافها الإنجيليون إلى سيرة يسوع لاحقا » ". 


۸- جان دانيالو ( كاردينال ) » أضواء على آناجيل الطفولة » تعريب : فيكتور شلحت » صفحة ۲۲. 
۹ تقش المرجع السابق : 
۰- بنیامین بنكرتن › تفسير إنجيل متى ضفحة ٣۲‏ . 
۷۱- کریفیلیوف المسيح بين الأسطورة والحقيقة صفحة ۱١١۷‏ 
: ُي 2 
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a 0 وفي س2اق نداد‎ 
و"‎ NacapeT , Nazaret, Nacape@ , Nazareth: 

1 Nasara- the sing, being Nasrany. The town is not 

named in the OT, although the presence of a spring 

and the convenience of the site make it probable 


` thatthe place was occupied in old times . 


ترجمة التنص : « الناصرة والرمز نصراني i.‏ 
کو اسم مدينة الناصرة فی العهمد القديم وهي 
تتعم برييع نابض » ومن المحتمل آنها كانت محتلة في کی ۔ 
العصور القديمة (f‏ 9 

وفي الأتفسبرالحديث ‏ "عن الناصرة :« الناصرة 
لم ات ذکرها فی العهد القديم «آو تة کتابات يهودية 
معاصرة أخرى» لقد أغفل متى تفسير هذه النقطة وثمة 
اقتراحات عديدة فيلت في هذا الشتان +“ 

وتقول الأترجمة الأمريكية الحديدة للكتاب 
المقدس : 


The tradition of jesus residence in Nazareth was 
firmly established, and Matthes sees it as being in 


1 


O a accordance with the foreannounced plan of God. 
Ee 


“3 town of Nazareth is not mentioned in the Old Testament, and no such 
en £ prophecy can be found there. The vague expression “ through the prophets 
ا‎ ` may be due to Matthew’s seeing a connection between Nazareth and certain 
= ك‎ in which there are words with a remote similarity to the name of the town. 
Some such Old Testament texts are neser (Isa 11:1 ), and nazir ( Jgs 13:5). 


een standard Bible Encyclopaedia . Volume 4, page 2123.‏ 
۷- مجلس التحرير: دگتور فس : صموئیل حبیب ودکتور فقس اتو ودکتو وز قس : ھ 
اتی والقس : مكرم نجيب ؛ وغيرهم . م 
و ك . فرائس التقسير الو نجل م 2 1 
= 1 


- ترجمة التنص : 


0 ۰. 3 


ٍ 


« لقد استقر التقليد المسيحي على آن يسوع قد سكن في مدينة الناصرة . ويرى 
متى أن سكناه فى هذه المدينة كان بإرادة وتخطيظ الرب 
.لم يرد ذكر الناصرة فى العهد القديم بتاتا. ولا وجود 
لهذه النبوءة في العهد القديم . والتعبير الغامض الذي 
ا ی کک ی اا م 
ديا ومع القحتوض الع وشا اة ما کب 
غصن ونذير الواردة في العهد القديم » *. 


وفى داترة المعارق الكتابية : « ولكنها ذكرت لأول مرة 
في العهد الجديد » بأنها المدينة التي سكن فيها يوسف 
ومريم العذراء ومعهما الطفل يسوع » ". 

وفي الموسوعة الكتابية الشهيرة انسكلوبيديا ببليكا: 
It is very doubtful whether the beautiful mountain village of Nazareth was‏ 


really the dwelling-place of Jesus. No such town as Nazareth is mentioned in 
the OT, Josephus, or in the Talmud . 
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ترجمة النص ؛ 

« إنه لمن المشكوك فيه جدأ أن تكون القرية الجبلية الجميلة التي تدعى 
ناصرة » هي المكان الذي كان يسكن فيه يسوع . إن اسم هذه البلدة لم يرد ذكره 
إطلاقا في العهد القديم أو في تاريخ اليهودي يوسيفوس أو في التلمود » ". 

وتقريبا بنفس الكلمات والعبارات يسطر لنا جوزيف ثايرفي كتابه الإنجليزي 
- يوناني نفس الفكرة عن عدم وجود مدينة آو قرية آو محلة آو حتی بیت اسمه 
الناصرة حيت فال ما نصه : 
Nazareth, a town of lower Galilee, mentioned neither in OT, nor by‏ 


Josephus, nor in the Talmud ( unless it is to be recognized in the appellation 
given there to Jesus Christ. 


75 -The New American Bible, Page 1012 . 
. ٠١ دائرة المعارف الكتابية ۽ زع ثامن صبفحة‎ -7 
77- Encyclopedia Biblica, The Rev. T. K. Cheyne, M.A., D.D. , Volume 3 , P 3360 


کک 4 = ےوز 


ترجمة النص : & 

« الناصرة » المدينة التي تقع في الجليل الأدنى › 
لم يرد ذكرها في العهد القديم ولا في كتابات المؤرخ 
اليهودي يوسيفوس ولا حتى في التلمود اليهودي. فيما 
عدا أنه عرف أنه لقب ليسوع المسيح » ”. 

9 في قاموس الكتاب المقدس لفاوست : 


Nazareth 1s never named in Old Testament 
2r لم يرد ذكر الناصرة أبدا فى العهد القديم‎ « 
وتقول الموسوعة اليهودية:‎ 


Nazareth is not mentioned 1n non-Christian sources until the third or 
. fourth century, when it was recorded in an inscription found at Caesarea 
listing the priestly courses and their seats in Galilee. 


ترجمة التص : 


» لم برد ذكر الناصرة فى المصادر غير المسيحية حتى القرن الثالث آو الرابع - 
الإكليروس والكهنوت و كراسيهم في الجليل » '“. چ“ 

وعن الإشكال الواقع في نص إنجيل متى يقول آشه | 
مفسري الكتاب المقدس وهو المفسروليم باركللي ذف 
تفسیيره فول : ( هده النيوة توا حه ا رلم 
بصعوبة كبيرة » ذلك لآنه لا توجد آية في العهد القديم 
بهذا المعنى - وحتى مديتة الناصرة نفسها » غير 
مذكورة على الإطلاق في العهد القديم » ”“. 


h H. Thayer , Gree-English Lexicon of the New Testament , page 421. 
ausset, Fausset Bible Dictionary, volume 3 , Nazareth . 
oy e dia Judaica , Fred Skolnik, Editor in Chief , Volume 15 . p 41. 
بطرسن عبد أقف: لااد ج رالدكتور القس و‎ xX ى القمرترالدكتؤن‎ 
e والدكتور القس : فايز فارس » والدكتور القس : فهيم‎ 
۳۷ ولیم بارکالي ۰ تفسیر العهد اتيت > جزء أول » صفحة‎ -۲ 
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٠‏ وفي الترجمة اليسوعية "':, يصعب علينا أن نعرف بدقة ما هو النص 
الذي يستند إليه متى في هذه کر 4 
وعلى أية حال فالآب اسطفان شرينتييه وجد في نفسه الشجاعة ليواجه 
الحقيقة ويصرح آن القديس متى يشير إلى نبوءة لا وجود لها ويتكلم عن مدينة 
لا ذكر لها فينطق بلسان الحق ويصرخ بين سامعيه ويسطر بقلمه هذه و 
فيقول :« رآى متى في إقامة يسوع في الناصرة إتمام 
«الآنبياء» على وجه العموم» لأنه لم يجد سا کت ا 
فإن الكتاب المقدس لم يأت على ذكر الناصرة ! » (*“. وات 
فيما يفاجئنا التفسير التطبيقي للكتاب المقدس 0 
بالتصريح التالي: « لآ يسجل العهمد القديم بصورة چ : 


محددة : شدة العبارة: («(سیدعی ناصریا ٠ ٩‏ ومع هٽا + ٣‏ 
فكثيرون من العلماء يعتقدون آن متى كان يشير إلى نبوة کے 


غير مدونة في الكتاب 4 , 


انتا يقول وليم مكاندوتالك :« یدکرنا متی في هذا الإصحاح بأن الأنبياء 
كانوا قد تنبآوا بأن المسيا ی 5 ولا يوحد 
قول في العهد القديم يصرح بهذا مباشرة . ومع آننا لا 
نستطيع أن نجد أية نبوة تقول إن يسوع سيدعى ناصريا » إلا 
أنه يمكن أن نجد نبوة تقول : « إنه محتقر ومخذول من 
الناس ¢ OV)‏ ونبوة آخرى تقول :« أما آنا فدودة لاإنسان .عار 
عند البشر ومحتقر الشعب » " . وعلى الرغم من عدم 
استخدام الكلمات نفسها فإن هذه تعبر بلاشك عن روح 
العديد من النبوات » ١‏ . 


۲- وهي ترجمة شهيرة تحتوي على هوامش وشروحات أشرف عليها علماء الكاثوليكية . 

- الترجمة اليسوعية » بولس باسيم » العهد الجديد » صفحة ٠١‏ . 

۵- اسطقان شرينتييه » مدخل إلى إنجيل متى › ترجمة الأب روفائيل خزام اليسوعي » صفحة .۲٤١‏ 
تتبيه : ( علامة التعجب من المؤلف اسطفان شربنتييه ). 

1- التفسير,التطبيقي للكتاب المقدس » صفحة .٠۸۷١‏ 

۷ سقر إشعياء ( الإصحاح ٥۲‏ عدد ٣‏ ) . 

۸- سفر المزامير (اإصحاح ۲۲ عدد ١‏ ) . 
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الفصل الخامس 


ما هي اللغة اللي تكلم بها يسوع 
مع أتباعه ومع اليهود ؟ 
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ماهي اللغة التي تكلم بها يسوع مع أتباعه ومع اليهود ٠‏ 
قسن لهه لديا آن تحط أن الأثاجيل منقولة إلينا عير آلاف الخطهات 0 


اليونانية التي سطرت عظات المسيح ومحاوراته مع اليهود » وغير ذلك ممانتوقع ‏ _ 
أن يكون آساسا ومصدرا آوليا في الوصول إلى العقائد المسيحية . 
لكن المنغص هنا E‏ المسيح وتلاميذه لم يتكلموا اليونانية ء وبالتالي لا _ ٠‏ 
نستطيع الوثوق بما بين أيدينا من أقوال نقلها المترجمون الذين إن جزمنا بأمانتهم_ _ 
وإلهاميتهم فلن نستطيع المجازفة بالجزم بقدراتهم اللغوية وتمكنهم من الترجمة ٠ ٠‏ 
بين اللغتين السريانية واليونانية . و 
ا و کان کی ات ار کے ا اف لمسيح أتباعه » فلن 2 
نجد إلا القليل الذي يعلم تلك اللغة ‏ ناهيك عن أن يأتي بدليل على كلامه . ٠ ٠‏ 
شاقرت آن شاع تفس وا والباحن بتخي هذه الصفجات اكل ف 
توثيق اللغة التي تكلم بها السيد المسيح . 
في غياب العبارات الأصلية 
السريانية يرتهننا الإنجيليون حسب 
ترجمتهم اليونانية المتخالفة »ولا 
سبيل إلى 9 هذا التخالف . 2 


a 


نطق بھا المسيح "E‏ 2 
ترجاتیم لھا PA HRI E‏ أقوال المسيح › فمثلاً یقول مرقص : ر 
4 سرا آا ا اوت 
وتنك ب اوقل لها بار :الذي سيره :بام 00 1 5 
وکذلك قول مرق . ( + ت قراتخو شتا برقال :إفا) .أي انفتخ » 4 
قائلا 0 « ايلي ۴۳ ما شیا شباتني؟) آي : إلهي إلهي ار کي 
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عليه في السطور القادمة . بل ومن لسان القس منسي يوحنا نقسه ومن نفس 
كتابه . حيث يصرح القس متسي يوحتا : 
« إن اللغة التي كانت مستعملة في فلسطين في 
عضر المخلص هى الآرامية أو اوتا ية ويا 
بعضهم بالكلدانية لأن اليهود تعلموها عندما سبوا 
إلى بابل »7 

ويضيف نفس القس في الصفحة التالية : 
) ولا شك إن مخلصنا كان يتكلم بلغة اليهود 
«اللغفة الآرامية» . قيتضح جليا مما تقدم اف 
اللغة الآرامية التي تكلم بها اليهود بعد رجوعهم 

من السبي » 9 


ويقول لنا الأستاذ جون درين : « كان يسوع يتكلم الآرامية ء وقد احتفظت 
الأناجيل ببعض كلمات من هذه اللغة . ولكن الأناجيل كانت تكتب في جملتها 
للف ة او اة و لکن كنف فا ان شاک أن الأناجيل | 
تحتوي على تعاليم يسوع نفسه »۰ ولیس انطباعات 
الكنيسة الأولى عن يسوع 5 كان هذا السؤال 
موضوع مناقشة بين باحثي العهد الجديد طوال 
العقد الماضي آو ما يقرب من ذلك » ولازال النقاش 
(۹) 


( PE 

ويضيف الدكتور القس فهيم عزيز :« نعرف 

أصلا » وأن تعاليم المسيح قيلت في الآرامية وعظات 
الرسل وتعاليمهم كانت فى نفس اللغة » "“ . 


اا تھی پوجا (قیں) کل ماتريد أن تعرقة خن تاك امس : فة ۸1 


۹ ن نقس المرجع السابق. 
-٥۵‏ جون درين ‏ يسوع والأناجيل الأريعة » ترجمة : نكلس نسيم سلامة » صفحة ۲۷١‏ . 
1- فهیم عزیز ( دکتور فس ( المد خل إلى العهد الجديد ‏ صفحة ١۷١۲‏ . 
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وكذلك يقول ويل ديورانت في موتتو كته ت ا[حضنازة اكان و | 
فلمسطين نحو فليونين ونصف مليون من الأنضسل يقيم منهم في أورشايم وخده 2 > 
نحو مائة ألف . وكان معظمهم يتكلمون اللغة  ٠‏ 
الآرامية » وكان كهنتهم وعلماؤهم يفهمون العبرية»  ٠‏ 
آما الموظفون والأجانب ومعظم المؤلفين فكانوا 
يستعملون اللغة اليونانية » ". 
وهذا عبن ما نقله أحد رهبان الكل 
الأرثوذكسية ومراجعة و تقدیم سقف آرٹوذکسي 
آنا وهو الراهب القس ويصا الأنطوتى0 ٠‏ 
الذي قال :« اللغة الآرامية التي تكلم بها اليهود - ٠‏ 
بعد رجوعهم من السبي کانت في أيام السيد 
المسيح هى اللغة الوطنية المتداولة بين شعوب ٠‏ 
اليهود وقد بقيت هذه اللغة متداولة فى بفلسظتن 
حت عة اخول العرب إلبها 9 


حتى بولس كان يتكلم الأرامية › ففي تعليق 2 
الترجمة اليسوعية لنص أعمال الرسل « 21 :40 » والذي يخطب فيه بولس 
في أهل أورشليم « فأخذ يخطب فيهم بالعبرية » تعلق الترجمة اليسوعية قائلة > 
يرجح أن المقصود هو الآرامية » "". : 


واعتمدت كلمة الآرامية فى ترجمتها الترجمات التالية 
ترجaة New living Translation‏ 10%(„ 
yأيضl‏ ترجaة Contemporary English Versi01‏ 103, 


ETT ۷‏ فة اقا قيصر والمسيح » مجلد ١١ء‏ صفحة Z .١١١‏ 
۸- نيافة الحبر الأنبا یسطس ١‏ سقف ورٹیس دیر دير الأنبا أنطونيوس بمحافظة الجر ادي 
مصر العربية. 5 
۹- دير الأنبا أنطونيوس بمحافظة البحر الأحمر » جمهورية مصر العربية. ™ 
-١‏ يسطس (الأنبا ) ء كتابنا المقدس » صفحة .٠١‏ ا 
-١١‏ الترحمة اليسوعية ؛ ببروت ١‏ دار المشرق › العهد الجدید ۰ E. ٠۹۸۸‏ کک 
ow LI\ J Tanslation , 2 9857.‏ 
FV FE Vers ion‏ 1 0771 


وكذلك ترجnمة »New ]nternational Version» «NIV»‏ في تعليقھا 
على نص أعمال الرسل «21 :40» والدې يخطب فيه بولس في آهل آورشلیم 
) فأخذ يخطب فيهم بالعبرية ااسشد لت الغبرنة نكلهة الارامية شمن التص الفثي ©۹ . 


ويضيف جون لوريمر المؤرخ الكنسي الشهير 
شهادته بقوله الصريح :« كانت الآرامية هى اللغة التي 
تكلمها سكان فلسطين «وهي لغة يسوع» » آما سكان ما 
بين النهرين «سوريا والعراق» فكانت لغتهم السريانية 
وهاتان اللغتان آختان للغة العربية a‏ 

آما هذه الدراسة السريائية المتخصصة فتذكر: 
« ظلت الاآرامية لغة الإدارة والتجارة في معظم مدن 
الشرق الأوسط لقرون عديدة . لم تكن الآرامية لغة 
حتت :تل كانت جهو عة دة ية ام انها اللتجددة. 
فهناك لهجة شرفية ‏ هي لهجة حران والرها ونصيبين 
والموصل » ولهجة غربية وهي لهجة بابل التي بها كتب التلمود والمعروف : بتلمود بابل 
« و التي غدت لغة اليهود في آياح اللسبي ولغة الجليل أيام المسميح . وتكاد تكون 
هذه اللهجة تلك التي يتكلم بها اليوم 
أهل معلولا في سورية » (*'. 

وأيضا أغناطيوس زكا الأول 
عيواص ' فيقول : « كان اليهود 
قد تعلموا الأرامية واستعملوها منت 
السبي البابلي في القرن الخامس 
قبل الميلاد » بل صارت لغتهم اليومية 
إذنسوا العبرية . لذلك تكلم اليد 
المسيح ورسله بالسريانية واستمرت 
في قمتم كبير من الوب الشرقية حتى آواخر القرن السابع لميلاد 
رت اللفة الفرية :فاكذت الفزافة قفلصن رودا رو ةا ©0 


NEW International Version , Parallel Bible , Page 1419.‏ -104 
۵ - جون لوريمر ؛ تاريخ الكنيسة ‏ جزء ثان » صفحة ٠۵‏ . 
٦‏ - يتابيع سريانية - جذورنا » مركز الدراسات والأبحاث المشرقية » صفحة ٤١‏ . 
۷ -- بطريك الكنيسة السريانية الأرثوذكسية في العالم. 
۱۸ - بجوت تاريخبة دينية وأدبية » أغناطيوس زكا الأول عيواص جڑء آول صفحة .١١‏ 
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ويضيف الكاتب الكبير عوض سمعان قاتلا :« إن المسيح وإن كان فد کی 0 
بالآرامية عندما كان على الأرض لكن إنجيل يوحنا كتب في أول الأمر باليونانية» ٠‏ 
اللفغفة الدولية وقتئذ . ولذلك تكون اللغة اليونانية هي اللغة التي يعتمد عليها في ٠‏ 
دراسة الإنجيل . ما الإنجيل المكتوب بالآرامية فهو مترجم عن اليونانية في 
القرن الثالت »> 1°“ . 

كذلك موسوعة الكتاب المقدس تسطر لنا 
ما نصه :« بعد إدخال الإسكندر الأكبر اللغة ٠‏ 
اليونانية إلى الشرق الأوسط › حلت الآرامية فى 
المرتبة الثانية للأغراض الرسمية . إلا أنها ظلت ) 
اللغة الشائعة فى مناطق كثيرة ‏ وكان يتحدث بها ات 
اليهود في أزمنة العهد الجديد. وفي كتاب العهد 
الجديد عدد من :العبازات الأرامية :مغلا :آنا : 


«إيلي إيلي ما شېقتنی » ٠۱0‏ . 


ولم ينته الحديث 

ف ها اق 5 

كتا ب فكرة عامة عن الکتاب المقدس يقولمانصه : 
جا كر اة ارات ف اهت اتجدی 
« فلماسمعوا انه ينادي لهم باللغة العبرانية أعطوا 
سكوتا » "كان المقصود بها اللفة الوطنية 
اة بخ هی ت ن وه الا ارام 
فليس العبزانية التى كتب بها العهد الشديه ۾ 15 


۹- عوض سمعان » العشاء الرباني » الباب الثاني ء العشاء الرباني والإيمان a.‏ س 
المسيح ودمهةه ب 4 ت ا is‏ 
-١‏ موسوعة الكتاب المقدس » صفحة .٠١‏ وراجع أيضا ( ف ٠‏ كيزيتش » المسيح في الأناجيل تريب الآباة_ کت 
میشال نجم صفحة ۲۲ ) . : : ™ 
۱- سفر أعمال الرسل ( إصحاح ۲۲ عدد ۲ ) . 
۲ - فكرة عامة عن الكتاب المقدس › صضحة ۸1 . 


ايتا الآأستاذ آندريه زکي يقول ا عن 
يواقيم جيرمياس:« لغة يسوع الأم هي 
الأارامنة ج 12 , 


ومما تقدم نجد إجماعا على أن يسوع 
تكلم الآرامية وأن الأصول قد ضاعت وما بين ' 
آیدینا ليست هي کلمات يسوع بل هي ترجمات 
ونسخ عن نسخ عن نسخ من الأصول . 

يفول الخوري بولس الفعغالي ٦‏ شك 
أن يسوغ نطق فى الآرامية» فا حرج إلا فيا 
من حيط فلم طين الرو وق بيت 4 
بض التعابير : طليتي قومي . يا صبية قومي . 
آلوي آلوي لما سبقتاني . إلهمي إلهي اذا 
ترکھے: إفاتا + انفتح :2 

وإجابة عن سؤال حول لغة السيد المسيح يقول 
المركزاللوتري :« يقول علماء الكتاب المقدس 
أت اللغة التي تكلم بها السيد المسيح آثناء وجوده 
على الأرض هى اللغة الأرامية «السريانية» » وهى 
خد الت اة اتقماة : وم خاد 
الكلدانية » وقد تكلم المسيح بهذه اللغة لأنها هي 
اللغة التى كانت سائدة آنذاك » حيث حلت اللغة 
الآرامية محل اللفة العبرية كلغفة تخاطب في 
الشؤون اليومية لليهود بعد السبي البابلى » (”''. 


.۲۸ آأندريه زكي ( قس ) » المسيح والنقد التاريخي » صفحة‎ - ١ 

-١١١‏ بولس الفغالي ( خوري ) ء أنطوان عوكر ( أب ) » مقدمات في الكتاب المقدس » صفحة ٠١١۷‏ .راجع أيضاً 
(سيفیينسکايا . المسيحيون الأوائل › ترجمة : ميخائيل إسحق ‏ صفحة .)٤١‏ 

. 0١ سؤال وجواب حول الإيمان والحياة المسيحية › جزء ثأن » صفحة‎ ٠ المركز اللوثري للخدمات الدينية‎ - ٠٥ 
. ) ١١ راجع أيضا ( شنودة ماهر إسحاق ( دكتور قس ) . مخطوطات الكتاب المقدس بلغاته الأصلية  صفحة‎ 


@ 


“ 


وتقول موسوعة الخادم القبطي "'' الصادرة عن بطريكية لأقباط ٠‏ 
الأرثوذدكس :د كاثت العبرانية هى لغة فلس طين » إلا آنها لم تكن الشرانية ا 
کیت دولا اواو القديم . وإنما كانت اللغة الآرامية التي صارت لسان ٠٠‏ 
الشعب بعد عودته من السبي » ”''. 


وحانت الفرصة للأنبا غريخوريس اللاهوتي 
الأرثوذكسي الكبير أن يدلو بدله حيث يصرح قائلا : 
« كانت لغة اليهود الأصلية هى اللغة العبرية » إلا 
آئه دب الم تانج لى اللفة العبرية خض النهةة 
لغة أخرى هي اللغة الآرامية التي كانت سائدة في 
الإمبراطورية الفارسية ‏ والتي كان اليهود يتكلمون 
بها آثاء السب البابلي ء ثم ظلوا يستعملونها 
بعد عودتهم إلى فلسطين حتى خراب أورشليم . 
فلم يعودوا يستخدمون اللغة العبرية إلا في كتابة 
نصؤض التزراة وآذاء الطقوسش الذيتية ‏ 1*۳ . 
ولدوائر المعارف نصيب أيضا حيث تقول دائرة المعارف الأمريكية ٠:‏ لغة يسوع 
وقومه هي الآرامية ولكن العهد الجديد لم يكتب إلا باللغة اليونانية » ولا تزال فيه 
119(7 


يمن الات لار اة 


والكاتب إميل شيونر يقول زر ٠‏ 

لم نكن المبرية فة الشعب اليهودي ۾ - م 
على كل الأصعدة وفي كل المناطق ت 

في القرون السابقة للسي ا ا 1 

الشعب اليهودي يتكلم الآرامية . ولا E‏ 
نستطيعح آن تحدد بدقة کیت ا 3 
تم هدا التغيير اوعلى آنا ج 
يكن النفي أو السبي e‏ من 


لوی ( کان کی س انجس لطر ) واشت e‏ 9 
والقس : ميخائيل سدراك ( كاهن كنيسة الملاك والروماني بالمطرية ) . 
۷ - مجموعة التريية الكنسية » موسوعة الخادم القبطي » عهد جديد ê‏ 
1A۸‏ - موسوعة الأنيا غریغوریوس » تفسیر إنحیيل متی ا چ :فة 0۸ 
۱۱۹ 5 دائرة المتارف الأركة ج نيت صفجة٤‏ 10 E‏ س 
“ن 


, النفى البابلى » هو من جلب الآرامية من ذلك المكان » فقبل السبى كانت لغة الأدب 
في بني اسرائيل هي العبرية › وكانوا يستعملون الارامية الغربية وليست اللهجة 
الآرامية الشرقية « البابليون » .12٥(‏ 


كذلك اللاهوتیان ستيفن ميللر › روبرت 
هوير :« عندما ذهب يسوع إلى المجمع 
طلب منه آحد المسئولين أن يقرا سفر إشعياء 
قدا ا ال ا اة فلم يكف الربب 
يسوع بالقراءة بل علق عليها . فإذا كانت العادة 
يقراً «ترجوم» في الخدمة » فلابد آن ينوع 
كان يتكلم الآرامية » (*.. 

مما سبق نجد أن هتاك إجماعا تقريبا 
من العلماء على أن السيد المسيح تكلم هو 
وتلاميذه الآرامية ومازال البحث جاريا عن 
أين ذهبت تلك الأقوال ومن أخفاها 5 وما المصلحة في ذلك 5 


ا ره ن 


120- Emil Schurer, A history Of The Jewish People In The Time Of Jesus , 
Page 8. Also u can find more AT ( Light From The Ancient East , Adolf Deiss- 
man , Page 56 ) . 

. 1١ صفحة 1۳ و‎ ٠ ستيفن ميللر » روبرت هوبر  تاريخ الكتاب المقدس ؛ ترجمة :وليم وهبة‎ -١ 


3 a 
1 
6 | 


ا 


1 E. a23 ت کے در‎ e. ۳ 


SS - LL 
„_ . 
= ۱ 
€ ر‎ 
| # ۳ 


a © / < 
۴ ۰ 
o 


و : 
بأي لغة تب إنجيل متى ؟ ف ا 
سنری من خلال ہحشا هنا أن إنجيل متى الآرامي هو 
الإنجيل درل الذي دون من بين الأناجيل . و سبق معنا 
الكلام عن إثبات آن المسيح عليه السلام فد تكلم الآرامية 
ولاش آن طمیدمیی ھ عدا اا ولحسن 
الحظ أننا وجدنا من الكنيسة وآبائها من يثبت هذه 
ألحفشتةة ایت YY‏ 


۶ 


اترك الذي شهد E‏ و و 
a‏ دنسب 2 مي قي ا الک7 

< E 
ت س « فالقدیس متى «الذي ينسب له التقليد‎ 

الإنجيل الأول من العهد الجديد» الذي كرد(“ 

أولا للعبرانيين گتب إنجيله بلغتقه الوطنية «العبرية» ويقول : «وهکذا کتب متی 


ق 
© 


الأقوال الإلهية باللغة العبرانية وضسرها كل واحد قدر استطاعته» (. و يقول ` 
آيضا: « متى آخرج إنجيله بين العبرانيين بنفس لهجتهم وكتابتهم » معتمدا على »+ 
بطرس وبولس الذين كرزا في رومية » “'. 0 


وحتى لا يختلط علينا الأمر فالعبرية هنا لا تعني العبرية التي نعرفها 0 بل 
يقصد منها الآرامية لغة المسيح وتلاميده وقد وضح لنا هذا اتکنسون فی د 2ا :5 


فرنسس دافدسن (”' حيث قال :« في تاريخ الكنيسة الذی کتبه برا 2 at‏ 
اکا في القرن الرابع » اقتباسات من بابياس » أحد أساقفة القرن الثاني › و E‏ 
إيريناوس أسقف ليون في القرن الثاني » ومن أوريجانوس » العالم 3 E:‏ 
القرن الثالث «256» لازالت موجودة افقتباسات تجمع على ذکن ان هذا 

كتبه متى للمسيحيين العبرانيين باللغة العبرية التي يقصد بها هؤلاء | 
شك ٠‏ اللغة الآرامية التي كانت شائعة في ذلك الحين » © . 


۲ بشر وأشاع البشری. 

۳ -۔ یوسابیوس القيصرى ١‏ تاريخ الكنيسة ؛ صفحة ٠١۵‏ ؛ صفحة ١٤٠١ء‏ 

٣‏ - ب تقس المرجع السايق > و كذلك ( يوحنا کرافیذوبولشس ( دور ) » المدخا ا العهد الجدي 
کن ا أب ) »> صفحة ٠ ٠)٠۸‏ 
RE‏ 3 توفیق صا 


2 5. 


7 ا 0 


1 E a 2 1L 
i اا "“ ی‎ 
٠ e سا‎ 
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ج + الاس = e‏ دا 
و > ر 
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وسوف ننقل هنا بعض شهادات آباء الكنيسة 
الأوائل حول كتابة متى لإنجيله بالارامية أو العبرانية 
کما يسمونها واليكم بعضا من هده الشهادات : 


نبدا بالقديس إيريتاوس الذي شهد لإنجيل 
می الآرامي والدې تقل شهادته لنا الأب الكاهن 
ملی و 2 عن ن إيريناوس: « متی 
الخاصة «( 2 


نشل بشسهادة إیريتاون أيضا 
الدکتور حدتان طراباس ى2٠‏ 
2ا عن هذا الأب الشهير: « وأنه لا يستشهد على ذلك بناء 
على خبرة شخصية بل بناء على التقليد الذي وصل إليه » '. 


واليك شهادة آوريجانس التي ينقلها لنا الكاهن عبد 
المسيح بسيط والذي يطلق عليه العلامة آوريجانس : 
« عرفت - آي الأناجيل - من التقليد أن أولها كتبه متى › 
الذي کان ششتادا: ولكنه فيما بعد فا ليسوع » وقد 
أك اا وهن الهو و ا ا2 99 

وكذلك نقل الأب الكاهن متى المسكين شهادة أوريجانس 
على كتابة متى لإنجيله بالآرامية: « الإنجيل الذي بُدئ بكتابته 
بواسطة متى كتبه بالعبرية » '. 


ولم يفف الأمر عند شهادة إيريناوس وأوريجانس › 
بل هناك شهادة إبيفاثيوس أيضا والتى نقلها الأب متى المسكين الذي قال رواية 
داخل خزانة مغلقة » (2). 


۲۷~ - متى المسكبن ( الأب ) > إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح صفحة ۲١‏ . 


۸- شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم > ترجحمة : دکتور عدنان طرابلسي › »> حزء ٿان u‏ صفحة ۲۷١‏ . 
The Ante-Nicene Fathers Vol.1: The Apostlic Fathers , P 414 .‏ 


. ۲۷١ شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم »ترجمة : دکتور عدنان طرابلسي > جزء ٿان : صفحة‎ - ٩۹ 
. ۱0۸ عبد المسيح بسيط ( فس ) › یل کف کو واک ا صفحة‎ - ۰ 


۱۳۱ - متى المسكين ( أب) > إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح › صفحة ۲١‏ . 
د“ 


ا ج ر 


0 4 


= 
. ‌ > 


ونقل هذه.الشهادة عن إبيغاثيوس أيضا الدكوا عدنان 0006 00 ١‏ 


واتفقفق على هذه الشهادة آيضا غريغوريوس التزيتزي . ويوحنا 

ذهبي الفم : وأغخسطيتوس وبقية الآباء » وشهادات 

الكتيسة السريانية التى جمعها العالم 
1 لسمعاني 0 


ھر 
ويضيفصف الدكتور عدنان طرابلسي ا : 
القدیس کیرلٹلس الأورشليمي الذي Sa‏ 
أن إنجيل :مت كنب يالله الى ة5 


ويشهد القديس جيروم في شرجه 2 

لإنجيل متى فيقول : « إن متى في اليهودية 
كتب إنجيلة باللغة العبرية » (°9, 

أما مقدمة ترجمة الأناجيل الأريعحة 
للكتيسة الأرخوذكسية ٠”‏ » فورد فيها : 
« وقد ذكر المؤرخون وعلماء الكتاب المقدس آن القديس بتتيتوس السكتدري 
رئيس المدرسة اللاهوتية بالإسكندرية عندما ذهب يكرز في بلاد الهند في القرن 
الثاني وجد عندهم إنجيل القديس متى باللغة الآرامية مكتوبا بالحروف العبرية 

وكان قد حمله إليهم القديس برثولماوس الرسول فآتى به بنتينوس إلى الإسكند کدی 

عندما عاد إليها من رحلته ا 0 


© 


نو ای حب بنقل انا مانصه : « یقول 2 د . 
5 ان تى حوري التماليخ باللشسان الميري :وکل واد فسرها «ترجمھا» ک 
استطاع . دا نفا ما أ گدهہ القديس إایریناوس والعلامة أو ریجانوس وال 


کپرلسسن لأورش ليمي وآبيفانيوس . ويروي لنا المؤرخ يوسابيوس آن | قدي 


۲ شر اجون کی یه الدهبي الفم ؛ ترحمه دکتور : عدنان طرابلسي جزء ثان » صفحة o |١‏ 0 
غ - متى المسكين ([ أب ) إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح » صفحة .۲١‏ 
-٥‏ شرح إنجيل متى يوحنا الدهبي الفم » ترجمة دكتور : عدنان طرابلسي » جزء ثان » صة حة ١‏ 
1 - متى المسكين ( آب ) » إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح » صفحة .۲١‏ ا . n‏ 
۷ -- لجنة مكونة من الأنبا : غريغوريوس أسقف الدراسات العليا والثقافة القبطية والبحث العلمى 
نشتودة » والأستاذ الدکتور : مراد كامل واللأستاذ ا اون ييب 1 
دار المعارف . قامت لجنة اعتمد تشكيلها البابا كيرلس | 
رق کل إقریقيا والفيتن e‏ ] . 


۱۲۸ ترجمھ 


د 


۾ بانتینوس في زيارته إلى الهند وجد إنجيل متى 
باللسان العبري لدى المؤمنين تركها لهم برثولماوس 
الرسول 9 

ويؤكد التفسيرالحديث للکتاب المحقدس ٠40‏ 
على كتابة متى لإنجيله بالآرامية نقلا عن بابياس 
فيقول :« شهادة بابياس آسقف هيرابوليس ويرجع 
تاريخها في العادة إلى عام 140› 14 ,. 

ويقول ويل ديورانت في موسوعته قصة 
الخضتارة فاد من باسامن «٠‏ أهتاد مش كتادة 
الكلمات بالعبرية » ويبدو أن هذا الإنجيل مجموعة 
آرامية من أقوال المسي › (*'. 

وينقل الأب متى المسكين شهادة بابياس في مقدمة شرحه لإنجيل متى: 
« كتب إنجيل متى باللغة الآرامية في زمن مبكر كأقوال «لوغيا» سُجلت عن المسيح 
ا )143 

ويقول أبو الفرج بن الطيب العراقي أحد علماء القرن الحادي عشر في 
تفسيره الشهير بتفسيرالمشرقي والذي أشرف على نشره وتهذيب عبارته 
ووضع حواشيه الأستاذ : يوسف منقريوس ناظر المدرسة الإكليريكية للأقباط 
الأرثوذكس وطبع بإذن قداسة الآنبا كيرلس الخامس بابا الكرازة المرقصية :« لا 
عزم القديس متى آن يترك اليهودية طلب منه آهلها آن يكتب لهم الإنجيل فكتب 
لهم باللغة الأورشليمية «وهي لسان عبري ممزوج بلسان سرياني» ثم ذهب إلى 
حبشة آسيا ومنها إلى بلاد فارس » ۵“'. 


۹- تادرس يعقوب ملطى ( قمص ) » تفسير إنجيل متى » صفحة ۹ 
٠‏ - مجلس التحریر : صموئیل حبیب ( دکتور قس ) › آنور زكي ( فقس ) ؛ منیس عبد النور ( دکتور قس ) › 
باقي زكي ( فس ) » مكرم نجيب ( فس ) ؛ جوزيف صابر » مراجعة تكلس نسيم . 
-١ ٤١‏ ر. ت . فرانس > التفسير الحديث للكتاب المقدس ( إنجيل متى ) ٠‏ صفحة ۲۲ . 
1 ۲ - ويل ديوزانت » قصة الحضارة » قيصر والمسيح ؛ مجلد ١١ء‏ صفحة .۲١۷‏ راجع أيضا ( ميخائيل نعيمة ء 
من وحي المسيح ؛ صفحة ۲١‏ ) . 
: ۳ “- متى المسكين ( آب ) » إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح » ضفحة ١١‏ . 
٤ ۳‏ - آبو الفرج بن الطيب ٠‏ تفسير المشرقي ٠‏ تهذيب : يوسف متقريوس » جزء أول ؛ صفحة ٤١‏ . 


. 


ويعلق وليم ماكدونالد - على شهادة بابياس التي تعتبر العمود الفقري لكل 
الأقتباسات السادقة - فقول ٠‏ الغبرية كما مر متفارف هليه نوما :0 
اللغة الآرامية كان يستعملها العبرانيون أيام المسيح » وهكذا تستخدم هذه الكلمة 
في العهد الجديد 0 

تقول ذآثرة اللعازاف االكتابية :« وآن الإنجيل كتب أصلا بالعبرية .ومن انا 
ينشا السؤال عن العلاقة بين الإنجيل اليوناني القانوني الذي عرفه الآباء » وبين 
ذلك الإنجيل الأصلي الذي كتبة متى بالعبرية » 49 

أما الكتب القبطية الطقسية والتى يطلق عليها القطمارس الستوي الدوار 
مع الستكسار”' فلها شهادة أيضا حيث تقرر أن متى الإنجيلي كتب إنجيله 
بالعبرانية وذلك في اليوم الثاني عشر من شهر بابة وتحت عنوان شهادة القديشس 
متى الإنجيلي تقول هذه الشهادة :« بعد أن كرز في بلاد أخرى عاد إلى آورشليم . 
فاجتمع إليه جماعة من اليهود الذين بشرهم وآمنوا بكرازته واصطبغوا منه 
وطلبوا إليه آن يدون لهم ما بشرهم به » فكتب بداية 
البشارة المنسوية إليه باللغة العبرانية إلا أنه لم يتمها › 
وقيل إنه كملها أثناء كرازته في الهند » ™“'. 

ويعود الأب متى المسكين ليؤكد نفس كلامه فيقول : 
« لقد بدأ القديس متى بكتابة إنجيله ليس بشكله 
الحاضر باللغة اليونانية ولكن باللغة التي كان يى مغهًا" 
من المسسيح » أى باللفة الآرامية والعبرائية ٠.‏ 
الحقيقة تقدم لها كل الشواهد بالتأكيد » ^'. 


وآخيرا يقول المطران مارديونيسيوس يحقوب 
ابن الصليبي السرياني :« إن متى قد كتب إنجيله 
قي بلاد فلسطىن بالعبراني ( )1590( ۰ 


. ۲٤ صفحة‎ ٠ ولیم ماکدونالد » الكتاب المقدس للمؤمن‎ - ٤0 
.200 دائرة المعارف الكتابية > جزء أول‎ - -۱ ٤٦ 
-(ضدرزرهذا الكتساب المهم بعد أن وافقت لجنة الطقوس الكنس_ية للمجمع اأقدين الكني د اتا‎ ¥ 


الأرثوذكسية المنعقدة في مايو 3۹7 على طبع هذا الكتاب ونشره ) . ۰ چب 3 
۸ “- القطمارس السنوي » إعداد القمص تادرس السرياني » جزء ثان » صفحة ١١١‏ کد ES‏ ا 
۹ - متى المسكين ( أب ) › > إنجيل متى دراسة وتفسير وشزح ؛ صفحة ۲٠١‏ . : 4 4 
۱0۰ - مارديونيسيوس يعقوبربن الصليبي السرياني : الد الفريد في تفسير العهد الجديد ‏ طفحة Oa .١۸‏ 


3 . x 


i 7 4 0 > 7 E‏ 7 یں 


ا کک 


ولم يقتصر الأمر على شهادات إيريناوس وأوريجانس بل هناك شهادة 
إبيفانيوس » غريغوريوس النزينزي » و يوحنا ذهبي الفم » و آغسطينوس ؛ 
و كيرلس الأورشليمي » و القديس بنتينوس السكندري » و بابياس » و يوسابيوس 
القيصري » جيروم كل هؤلاء الآباء قالوا بوجود إنجيل متى الآرامي » فآين هو هذا 
الأتحيل فا ما ستخازل البخة هه خلال الرريقات القايلة :نخادم 


س: أين أصل إنجيل متى الآرامي ؟ 

نستطيع بكل ذقة أن نقول لقد ضاع الأصل !!! وما تبقى بين أيدينا هي 
نسخة يونانية لإنجيل متى ولا نعرف مدى مطابقتها لهذا الأصل » فالآمر لن 
الدكتور عدنان طرابلسي :« لم تصلنا آية نسخة 
من إنجيل متى العبراني » وكل ما نعرف عن وجوده 
هو شهادات متفرقة من الآباء » (°'. 

يقول إتكتنسون فى تفسيرفرنسس دافدسن : 
» مع تبوت وجود الأهنل الآرامي حسبما يظهر ٰ 
فإنه لم تبق آي آثار له BA‏ 

ويقول الآب جورج سابا :» وضعت في اللغة 
الآرامية بعد فصول سفر عزرا » وسفر دانيال » وآية 


من إرميا » وإنجيل القديس متى الأول › وهو اليوم 
0 


وينقل الأب جورج سايا عن البابا بيوس في رسالته في الكتاب المقدس 

ا خضوتن فقدان أضول الكتانت القدفن زوجوب استخداك جل الق 

النصى لمحاولة الوصول إلى آقرب نص مشابه للنص المفقود :« غرض فن النقد 

النصي هو إثبات النص المقدس » بقدر الإمكان » في أكمل صورة » وذلك بتطهيره 

مما قد نجم عن عدم كفاءات عند النساح وبتخليصه قدر الاأمكان من اللإضافات 

والفجوات وتبديل مكان الكلمات والاعادات والهفوات المختلفة التي من العادة أن 
تتسرب فى الكتابات المتناقلة عبر القرون العديدة » 2 . 


10۲ - تفسیر فرانسس دافدسن ؛ جزء خامس ١‏ صفحة ۹٩‏ . 
10۳ شس انر اس ا 


ےج 


ی 


۴ 3 


هذا هو أحد أسباب فقدان ذلك الإنجيل فيقول :« الأسباب التي حاقت بالنسخ ٠‏ 
الأولى لهذا الإنجيل المكتوب باللغة العبرية فأفقدته رصانته وقانونيته ثم وجوده»  ٠‏ 
هي حيازة هراطقة كثيرين لإنجيل متى بالعبرية المحرفة مما جعل الكنيسة تبتعد 
عنه » هذا بجوار آن استخدامه بین الیهود توقف فتوقفت نساخته حتى ضاع 
الموحود ك 99 


يقول الأستاذ إلياس نتجمة : « كان أول من كتب الإنجيل بين الذين كتبوا . 
وقد كتبه في فلسطين باللغة الآرامية - وهي لغة اليهود منذ الفتح البابلي - ما ٠‏ 
بين السنتين 50 و 55 للميلاد. ثم ما لبث هذا الإنجيل أن نقل إلى اللغة اليونانيةء ٠‏ 
وقد تون اكه هو مقن بتفمه زكافت اة اليرتاقة نة الاك افا و 
عمت العالم المتخضر كله منذ فتوحات الإسكندر المقدونى في ألقرن الزابخ قبل 
امنيح . والكتيسة التي أقرت بسلطانها السامي قانونية كب العهد الجديد أقرت ١‏ 
كك قائ رة هدو الت رة غل ی اھا رة آمیکة فی جوف را ا کے مکی م 
ق اة ارام فاج هة اة + ب قتان امل ی الت 
الرسمي في الكنيسة لإنجيل ربنا يسوع المسيح بحسب القدیس متى » 159). 

تبين لنا أن أصول الكتاب المقدس فقدت وأن المسيح قد تكلم الآرامية مع 
لامي تة ون الإنجيل الوحيك الذي كثب بتك اللغة هد هقد إلى غير رجمة ها 0 
هکذا یحفظ کلام الله ۱5! 


۱ 
E 3‏ متی TT‏ آب ) . a TR‏ ونه ا .9 مرج صت 
1- إلياس نجمه » يسوع المسيح ( خياته » رسالته ء شخ 


3 ™ 
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هل یمکن نحدید تاريخ ميلاد يسوع 3 . ۹ 
الغربيون يحتفلون بالميلاد في الخامس والعشرين من شهر ديسمبرآما  ٠‏ 
الشرفيون فيحتفلون به في شهر يناير. ۳ 


چ 
ا 


لا يمكن أن نحدد بدقة اليوم والشهر اللذين ولد فيهما يسوع » فعلى الرغم من ع 
احتفال الكنيسة بيوم ميلاد يسوع في الخامس والعشرين من شهر ديسمبر إلا 


أن هذا التاريخ ليس مؤكدا بل عليه خلاف كبير بين الكنائس الشرقية والغربية. ج 
والأغرب هو سبب هذا الخلاف › > فتعال معي نستطلح لادا الاختلاف > يوم 1 4 
میلاد يسوع . : E.‏ 
رن ها الخلات سرن اکر ارف اا و یکی ان ت ر د 
اليوم والشهر اللذين ولد فيهما يسوع iT‏ 


ونصضصيف ويقول الدكتور فریز صموئیل :«( من الصعب دحدید اليوم الذي 


ولد فيه المسيح ( (158) , 


وسوف نبحث معا التاريخ الذي تحتفل به الکنائس بيوم ميلاد يسوع. : 
هل ولد يسوع یوم ۲١‏ ديسمبر؟ 


يحدد لنا الأنيا دیيسقوریوس :« آن الميلاد تم 
في يوم 25 كانون الأول في بيت لحم وبالتحديد في 
مزود اليقر «الزريية» ليمحو كبرياء آدم E‏ 

فالكنيسة بدآت تحتفل بميلاد يسوع فى الخامس 
والعشرين من شهر ديسمبر سنويا واختارت هذا 
الموعد لأنه كان مناسيا لموعد مهم هو ميلاد إله 
الشمس الذي لا يقهر ( مثرا ) الشهير . 


0¥ 1— - دائرة المعارف الكتابية ء جزء رابع ؛ ١‏ صفحة 0۸ . 
۸ - فریز صموئیل ؛ i O CE‏ 


٠‏ وعن‌ هذا الميلاد وتاريخه يقول الأب صبحي حموي 
اليسوعي :« إن عيد الميلاد المحتفل به عادة في 25 كانون 
الأول «ديسمبر» » أنشئع حوالى سنة 330 » وحدد بهذا 
الار یع لبجل محل ية انش من اتی لا قھی الد 
كان الوثنيون الرومانيون يحتفلون به في ذلك اليوم › 
وهو كان يعد يوم الانقلاب الشتوى 0 

فالآب صبحي حموى يقول إن الاحتفال بدأ سنة 330 ؛ 
وهو ليس اتفاقا بل يقول الأب سلوان موسىس إنه بداً 
فى سنة 354 . حیث قال ما نصه ویقول الأرشمندريت 
مواق مۈتنى: « آما ابتداء تعييد الميلاد i EE‏ دیسمیر 
«كانون الأول» فبدا منذ سنة 354 (16). . 
ويؤكد هذا الكلام المؤرخ الكبير ويل ديورانت 

فيقول :« وفي عام 4 احتفلت بض الکنائس 
الغربية ومنها كنيسة روما بذكرى مولد المسيح في 
اليوم الخامس والعشرين من كانون الأول » وكان قبل 
هذا يحتفل فيه بعيد مثراس « مولد إله الشمس التي 
لا تقهر » » واتهمت الكنائس الشرقية أخواتها الغربية 

بالوثية وعبادة الشمس 0 
لكن هذا التاريخ لم تقبله الكنائس الشرقية وهذا 

ما سنعرفه في الصفحات المقبلة. 
هل هناك أراء أخرى حول ميلاد يسوع ؟ 
نستطيع أن نجزم بوجود تلك الاراء » فلقد رفضت 

الكنائس الشرقية الاحتفال بيوم ميلاد يسوع في الخامس والعشرين من ديسمبر 

واختارت موعدا آخر هو السادس من يناير هروبا من موافقة تاريخ الاحتفال 

۾ الوثني . 


۰~ صبجی حمویي اليسوعى معجم اللإيمان المسيحى صفحة 2۹۷ . 
-١۱‏ ستلوان موسی ( آرشمندريت ) » سر التجسد ١‏ صفحة BL‏ 
Ay _‏ ويل ديورانت ‏ قصة الحضارة ۽ زع ١١‏ : صفحة ۲٣١۲ء ٣١٣‏ . 
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يقول محررو دائرة المعحارف الكتابية :» NF‏ اا ES‏ الشرقية 
السادسن من تاي نااخهال يمياد بسر 2 915 

ويقول الأرشمندربت سلوان موسى :« آما تعبید 
الميلاد مع الغطاس في 6 ینایر «کانون الثاني» فقد 
دقر و مرة على ورقة بردي مصرية في القرن 
الرابع 9 

ویژكکد هذا ويل دیورانت فيقول :« کان 
المسميحيون الشرقيون يحتفلون بمولد المسيح في 
اليوم السادس من يناير منذ القرن الثاني بعد 
اللاك + (1, ۰ 

وکما نری جلياً - فيما سبق - أن الخلاف قام 
واحتد بين الكنيستين في موعد اللاحتفال بميلاد 
يسوع -الأمر الذي اشتمل لي اتهاح خطير من 
الكنيسة الشرفية لأختها الغربية بالوثية ١!‏ 

ولعل القارئ فد تشوف لعرفة السبب في ذلك الخلاف . إذا واصلت القراءة 

ما العلافة بين ميلاد يسوع وميلاد اله الشمس ؟ 


القارئ - لكنها في نهاية الأمر كلمات علماء مسيحيين نالوا على ال 1 
العلمية والتعاليم الكنسية وحازوا الدكتوراة في علوم التاريخ واللاهوت . 
وعن دحديد يوم ميلاد السيد المسيح كما آمنت به الكنيسة 
لنا ياروسلاف تشرني تحت عنوان تأثير الديانة المصرية على | 
اختیار يوم و دلسهير باعتباره يوم ا المسيح واحتفالات E‏ الك رد ا 
قد حفظ العيد الشمسي القديم «مولد رع» «الذي كان يطلق عليه م اللغة 
المصرية مسورع» eh e‏ < 


11۳ 2 المعارف ا ۽ زع رابع : صفحة ۲۵0۸ . 
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ويضيف الدكتور القس فهيم عزيز عن عيد ميلاد مثرا فيقول :« وعيد مثرا 
هو يوم 25 ديسمبر » وهو عيد قيامة الشمس . 
فان الناس قديما كانت تظن أن الشمس تسير 
في طريقها إلى الموت حتى تصل إلى أقصى 
الضعف يوم 1 دیسمبر ثم تبداً بعد ذلك في 
اة >( 
وعن موافقة هذا العيد للأعياد الوثنية السابقة 
يقول إسكتدرصيفي :« وثابر المسيحيون على 
عاداتهم وكانوا في الخامس والعشرين من شهر 
طيبى الموافق عشرين من كانون الثاني بآكلهم 
الحلاوى فصاروا يأكلونها في السادس من هذا 
الشهر بعيد الظهور 0 
يقول سفيتسيسكايا :« كانت الإمبراطورية الرومانية تحتفل يوم 
5 کكانون الأول بيوم الانقلاب الشمسي الشتوي »الذي کان مكرسا 
ليوم ميلاد إله الشمس «إله الشمس الذى لا يقهر» «ظهرت عبادة هذا 
الإله فى ديانة عبادة مثرا» . ابتداء من القرن 
الرابع الميلادي » بعد اعتراف الإمبراطور 
قسطنطين بالمسيحية كديانة معترف بهاء 
أخذ المسيحيون يحتفلون بهذا اليوم 
بصفته يوم ميلاد المسيح 0 
_ وتشرح دائرة المعارف الكتابية لنا 
فتقول: « كانت هتاك معارضة شديدة 
TER‏ في الكنيسة الأولى- للعادة 
الوشقية فى الاحتفال بأعياد الميلاد. وقد 
بدأت الكنيسة الغريية في الاحتفال بيوم 
5.دیمنمبن بعد ارتقاء قسطنطین العرش 


ی 
2 


۵ 


۸- - إسكندر صيفي . المنارة التاريخية في مصر الوثنية والمسيحية › صفحة ١١١‏ . ( في التركيب خلل ظاهر 
ت ومراد المؤلف أن المسيحيين ثابروا على عادتهم في الاحتفال باليوم الخامس والعشرين من شهر طيبى بأكل 
الحلوى وصارواييأكلونها في السادس من كانون الثاني ) ؛ 
۹- سفينسيسكايا ء المسيحيون الأوائل ¡ صفحة ۷۲ . 


2 
س کک 
1 ۷- فهيم عزيز ( دكتور قس ) » المدخل إلى العهد الجديد » صفحة .٠٠١‏ 
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ف ¥ 3 

ویقول «هیبولیتس» إن هذه العادة بدآت في القرن الثاني . وفك اختارت ال بسة 7 

الش رة يوم اتساد ن اير للإعهال وديروا 220 E‏ 5 

الكنيسة الغربية ليوم 25 ديسمبرء هو أن الرومان كانوا يحتفلون في ذلك اليوم __ 

بعيد إله الشمس ٠‏ كما كان الانقلاب الشتوي يحدث فى هذا الوقت . وقد اختارت 4 
الكنيسة هذا اليوم لتحويل العادات والممارسات الوثنية إلي يوم لعبادة الرب يسوع 

المسيح . وقد ردد كل من كبريانوس ويوحنا ذهبي الفم ‏ هذه الفكرة » (70). i‏ 

وأخيرا يقول ويل ديورانت فيقول :« احتفلت بعض الكنائس الغربية ومنها 

كنيسة روما بذكرى مولد المسيح في اليوم الخامس والعشرين من كانون الأول ٠»‏ 


وكان قبل هذا يحتفل فيه بعيد مثراس «مولد إله الشمس الذي لايقهر» ء واتهمت ٠‏ 
الكنائس الشرقية أخواتها الغربية بالوثنية وعبادة الشمس » (7. eT‏ 


هل ولد يسوع صيفا أم شتاءٌ ٩‏ 


ولم ينته العجب ء بل الأعجب هو الآتي » فهناك من يعترض على الفصل الذي 
ولد فيه يسوع صلا . 


يقول الدكتور فريزصموئيل : 
« من الصعب تحديد اليوم الذي ولد 
فيه المسيح » وقد جاء في بشارة لوقا إن 
الوقت لم يكن شتاء » لأن الرعاة كانوا 
يرعون قطيعهم في الحقول » وليالي 
شهر دیسمبر ا وفبراير في بيت 
لحم وآورشليم ممطر ة شديدة البرودة . 
وفي هذا الوقت لا تكون قطعان الأغنام 
في مراعيها . وفي التلمود اليهودي تلميح إلى هذا وخدمنە ان اتان 
إلى مراعيها في شهر مارس وتبقى إلى شهر نوفمبر e‏ قى 
داخل الحظائر › کی قاری ات ااا ا 
الصيف آو نهاية الخريف » وحددوا ذلك التاريخ ب 29 سبتمبر من | 
قبل الميلاد ء في أول يوم من عيد المظال في نفين الينة :وا | 
الخامسة قبل الميلاد هو يوم بشارة الملاك للعذراء مريم ا ا 


¥ داثرة المعارف الكتابية جزء N gs‏ م 
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تفتح آمامنا داترة المعارف مشكلة التعارض ببن ما أورده لوقا من رعي الغنم 
کا پیل ان زکرن ي اجه . قفي فصل الشتاء ني آورشلیم في ذااك الوفت 
يكکون البرد فاا والجليد الذي كان يعم في مثل هذه الأوقات فتقو فتقول داترة 
المعارف الكتابية معترضة على احتمال ولادة يسوع 
في فصل الشتاء: « ولكن سهر الرعاة المتبدين علي 
حراستهم لقطعانهم علي تلال اليهودية يتعارض 
مع احتمال ولادة يسوع في القداء :0 

هل ثمت ولادة السيد المسيح فى الشتاء آم في 

الصيف 3 هل كان الرعاة يرعون قطعانهم وسط | 
الثلوج والبرد القاتل ؟ ولاذا مازالت الكنائس | 
الغربية تحتفل بميلاد المسيح وهي تعلم يقيناً أن 
هذا اليوم مؤسس على عبادة وثنية هي عبادة إله 
القن + آسفلة ني الفرش نها الحخزق عل 
إجابات زلكن الهدف متها إنتارة العشول بالعرذة 
والاطلاع على ما يكتبه العلماء والمؤرخين عن الأيام المهمة في تاريخ المسيحية ؛ 
بل و الهم هو ميلاد يسوع نفسه 1 


1 - دائرة المعارفالكتابية ب رابع ؛ صقحة ۲۵۸ . و 
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متى صلب يسوع الأناجيل$¶ ` ٠.‏ ی“ 

جرا 


لسن فة1 اتال ,كفا مه أن مجه هرا هة : 

هل صلب المسيح يوم الفصح أم قبل الفصح ؟ 

يقول إنجيل متى إنه بعد الفصح › 
فيسوع کل الفصح مح التلاميك 0 

إنجيل يوحنا يخبرنا إن يسوع لم 
يكن قد أكل الفصح بعد (". 

هدا الخلاف في تحديد يوم صلب 
يسوع من أكبر المشاكل التي مازالت 
تواجه الكنيسة حتى وفقت كتابة تلك 
آنا شکلد ل ھا 4 2 

هل لهذه المشكلة من حل ؟ LN‏ 

الإشكالية آن هذا التناقض من أعقد المسائل التي يواجهها المفسرون والعلماء 
فكيف يصلب يسوع في يومين مختلفين في آن واحد 5 هل يسوع كان على الصليب 
وقي نفس الوقت کان یاکل الفصح مع تالاميذه ٩‏ 


۷4 - ( وي أل أي ام اطي ر تدم الََمِيد إلى مو قائ ين نهين ريد أ تعد لَك ا3 کل ا ا 
“فقال×اذهَبً وا إلى المديتةء إلى فلان وقولوا له: المعلم يقول: :إن وقتي قَريبٌ. عتدك أصتع الفطح م 
تلاميذي». قعل التلاميذ كما أَمَرَهُمْ يسوم وَأعَدوا الفصْح. ولا كان المسَاءٌ اكا مَعَ ا 1~ e‏ 
هم يأكلونَ قال الحق قول لَكَمٌ: وج ياي م ا ر ) واي 
إنجيل مرقص ( الإصحاح ٠١‏ عدد ١او ١١‏ ) . 


سے ات ا ا 


Nie‏ - ( فلم سَمع بيلاطس هذا القَول أخْرَج يموع وَجَلَّس عَلّى كس ي الَو 
وبالعبراز نة «جَبّاناء. 'وکانَ اسَتَعَدَاد فض وو اداغو ا فقال لل 
ودا خد اصَلبَهً! û‏ ( ات يوجنا ) إصحاح N‏ : 


ا 


٠‏ بيقول المطران سلوان موسى عن اختلاف كتبة الأناجيل حول زمن التهيئة 
للعشاء الأخير حول عيد الفصح © وتحديده :« وفقا للأناجيل الإزائية 2“ 
كان العشاء الأخير طعام الفصح وأقيم في يوم الفصح الذي يبدا بحسب التقويم 
اليهودي من الغروب وينتهي في غروب اد e‏ . لذلك کل يؤكل العشاء 
الفصحى بعد الغروب »مع العلم آن 
ذبح الخراف في الهيكل كان يحصل 
قبل يوم واحد » آما الإنجيل الرابع 
فكد أن العقان الأخي ر وبالتالى 
تأسيس الأفخارستيا قد تم نهار 
الحمعهة «آي الخميس مساء» وأن 
الصلب قد حصل يوم الجمعة . ولكن 
هذا اليوم لم يكن يوم الفصح » الواقع 
حسب التقويم اليهودي في 15 نيسان 
الذي هو يوم ذبح الخراف الفصحية . فالصلب » حسب يوحنا » حصل عشية 
الفصح لأن الذين آتوا بیسوع صباح الجمعة من عند فيافا إلي بیلاطس وکان هذا 
اليو يوم التهيثة 0178„ 


- الفصح لغظ عبري معناه العبور. . وقد سمي العيد بهذا الاسم لأنه تقرر تذكارا لعبور الملاك المهلك عن 
آبواب البيوت الملطخة عتباتها العليا وقائمتاها بالدم ثم عبور اليهود البحر الأحمر أثناء خروجهم من مصر. 
وسّمي كذلك بعيد الفطير لأنهم أكلوا خُبزهم ليلة الخروج قبل أن يختمرء أي أكلو د فطيراً . وكانت الاحتفالات 
بهذا العيد تستمرسبعة آيام ء »و بدا أ من اليوم الخامس عشر من الشهر الأول من شهور السثة العبرية وهو 
شهر أبيب » الذي أصبحوا يسمونه بعد السبي نيسان . وكان ذلك اليوم هو الذي خرج اليهود فيه من مصر ؛ 
وتنتهي في مساء اليوم الحادي والعشرين من الشهر المذكور. وكانوا طوال السبعة الأيام يأكلون فطيرا بدلا 
من الخبز المختمر » ويمارسون الطقوس المقررة لذلك العيد ابتداء من عشية اليوم السابق عليه » ويسمونه 
يوم الاستعداد » وهو اليوم الرابع عشر من شهر أبيب أو نيسان . . وهو الذي نسميه اليوم أبريل وکان آول 
هذه الطقوس وأهمهما أن تذبح كل عائلة يهودية في عشية يوم الاستعداد خروفا » وتلطخ بدمه قائمتي باب 
اليبت وعتبته العليا ؛ وناكله هون آن تدر هة من ثم تأكل لحمه داخل البيت مع الفطير وبعض 
الأعشاب المرة ‏ وما بقي منه إلى الصباح تحرقه بالنار. ( كيرلس ( بطريرك الأرثوذكس ) » تفسير إنجيل 
لوقا صقحة (E‏ 

( الفصح الإسرائيلي لا يحمل طابعاً تكفيريا . الفصح طقس ديني للرعاة .هو ذبيحة لا تحتاج إلى كاهن آومذبح . 

و هو ذبيحة حيوان صغير يقدمه الناس ليحصلوا على نمو القطيع وخصبه ) ( بولس الفغالي ( خوري ) ؛ 
امدخل إلى آلكحاب المشدس .جز ثان » صفحة ١١١‏ ) . 

۷-الأناجيل الازائية أي الأناجيل المتشابهة وهى الأناجيل الثلاثة الأولى من العهد الجديد ( متى ومرقص ولوفا ). 

اا یی 7 ا الاام . مفکد د 


على آن العشاء الأخير أقيه مساء الخميس وأن,الصلب تم يوم الجمقة .ااا 
لا يتفقون فيما إذا كان العشاء الأخير عشاء فصحيا أم لا » 7" . ) م 


متى ومرقص ولوقا يقررون صراحة آن يسوع 
آكل الفصح مع تلاميذه في حين يقرر يوحنا صراحة _ 
آن يسوع صلب يوم الاستعداد للفصح أي قبل کا 
الفصح بيوم كامل !!! 

لابد ألا يكون اعتمادنا على مصدر واحد في ٠‏ 
تقرير مثل هذا الخلاف الهائل حول يوم من آهم ٠‏ 
آيام المسيحية آلا وهو يوم صلب يسوع › فإذا حدلك ٠٠‏ 
تناقض في أحداث هذا اليوم فلا مسيحية ولا صلب 
ولا فداء ولا كفارة » فالكل يعلم أن الصلب هو عصب ٠‏ 
المسيحية » لذلك تصحفنا كتاب الدكتور القس حنا 
جرجس الخضري والذي يقول فيه حول موضوع بحتنا هذا :« مما لا شك فيه 
أن السيد لم يتناول هذا الطعام الأخير يوم الجمعة لأنه كان معلقا على الصليب ؛ 
فالعشاء الآخير تم يوم الخفيت 00١‏ 


سطوره لعله يروي ظمانا للمعرفة فنجد فيه بيان ذلك حيث يقرر بوضوح آن يسوچ _ 
أكل الفصح احتفالا بذلك العيد اليهودي للهروب من مصر وإهلاك الملاك لآهل ‏ > 

صمصر :« اجتمع يسوع وآصدفاؤه المقربونء عشية اليوم الأول من العيد بت ۳ 3 
عشاء الفصح معا كعائلة وأاحدة . إنهك يوم حروج الشعب اليهودي من مصر 2 2 


e 


EEE‏ عادلة 2 کک خروف أو چدي 2 حعلت ا قوق باب ا 


۹- سلوان موسی ( مطران) للام اة 8 
ENT “۸١‏ إلى الكتاب المقدس ٠ A E‏ صفحة ٤۹۲‏ . 
صدك زر الأمر قديما لبني إسرائيل 9 يتخذوا شهر آبیب آي نیسان را فيه سرن بی 7 
EEA‏ الى اليوم 9 العشية وتە 0 مع باب مره : رأشه مع 
أكارعه » ولا يبقون منه إلى الصباح . فإذا بقي منه شيء يحرق راشا 4 
i E‏ فريضة ابدية لم اجه ا( E‏ یا 
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1 
ويقرر حبيب سعيد الخلاف حول طبيعة العمشاء الذي تناوله يسوع مع 
تلاميذه ليلة الصلب فيقول :« في سنة 167 شجر نزاع آخر حول طبيعة الاحتفال 
باليوم الرابع عشر من نيسان . فقد ذهب بعضهم إلى آن يسوع مات في اليوم 
الرابع عشر » كما تقول بشارة يوحنا » وذهب البعض الآخر » إلى أن موته وقع في 

الخامس عشر كما يستدل من البشائر الأخرى » *'. 

لكن في الحقيقة إن خلافا في يوم وليلة 
كاملين لمن الصعب التوفيق فيه بين المتخالفين › 
لاسيما إن كان كلهم يكتبون وقد عصمهم الروح 
القدس من الزلل والخطاً والنسيان » وفي إطار 
ذلك يقول فیزیلین كيزيش : « العشاء الآخير 
مع إقامة القريان والصلب قد حدثت جميعها 
a E ek‏ . وطبقا لإاشارات 

فى إنجيل يوحنا «19 :»قد وقع الفصح في 
اخ کان خلا م 
هده الضفرية ال ةة¿ قق , 

إجابة لا لبس فيها ولا غبش « لا نجد حلا مقبولا لهذه الصعوبة » . 


ويقول الخوري بولس فغالي الحاصل على الدكتوراه في الفلسفة واللاهوت 
الإنجيليون بختلضون حول يوم الفصع في تاك انا : ناکل 
أن يوفقوا بين هذين E‏ ولگی هاچ 8 

ويقول الأب الأرثوذدكسي متى المسكبن : «عاد القديس يوحنا e‏ وآوضح ما 
يدل دلالة قاطعة أن يوم عيد الفصح في هذه السنة كان يوم السبت » (*'. 


۲- حبيب سعيد » فجر المسيحية » صفحة .٠١١ ١ ٠۲٤‏ 

۳- فيزيلين كيزيش . آلام المسيح الخادم المعذب » صفحة 11 . 

کوان ههالي ( دکټور جوري ) : المحيط الجامع في الكتاب المقدس والشرق القديم صفحة .۸٥0۲‏ 

0- -( كم اذ كان استغداد فلكي لا تَبْقَّى الأجَسَادُ عَلّى الصّليب في السّبّت. لأنّ يوم ذلك السَبّت كَانَ عَظيمًا ) 
8 جل يونا 7 42ز عدد 0 

1- متى المسكين ( أب ) » تفسير إنجيل يوحنا ا صفحة ۱۱۸۷ . 


= کک 3 7 


کر ٤‏ ا . 


۰. - . ™ 


کذنك یقول فیزیفین کیزیش: د رهکدا قان کید انکچ و 2 
حسب شهادة يوحنا » كان يوم السبت وليس يوم الجمعة N‏ 


KE >‏ 7 
يقول صاحب الكنز الجليل في تفسير الإنجيل وليم أدي :« فلكي لا تبقى ٠ ٠٠‏ 
الأحساد على الصليب في السبت كان الرومانيون يتركون المصلوبين على الصلبان 
فاون لی قبا جمد کرو الف وا 
E‏ قل هی الي ر 21:22 e‏ 
القن وشو e‏ آقدس ا ( (188, 


ويصرح اللاهوتي الكبير جون درين بحيرته 
فى إيجاد حل لهذ العضلة قاقلا :« هذا في 
الواقع هو السؤال المريك حقا » هذا واحد من أكثر 
الأاسئلة صعوبة » وقد حاول مفسرو العهد الجديد 
آن يجيبوا عليه » ومن غير الممكن إعطاء أية إجابة بسيطة › وليس هناك أي 
احتمال لتوضيحه من نصوص الأناجيل نفسها » ذلك أن متى ومرقص ولوقا 0 
يقولون بطريقة واضحة تماما إن يسوع كان يحتفل بالعيد وفي ذات الوقت يقول_ ٠,‏ 
يوحنا إنه لم يكن يحتفل به في ذلك الوقت » (*°' . | 


ويضيف الدكتور حتا جرجسسى الخضرق شازرحا لتا هذا الخلاف :د ق 2 
لاحظنا في دراستنا لمشكلة يوم صلب المسيح والعشاء ترات ن الانا جیا 1 
الأولى حاولت أن تبين أن السيد قام بفريضة العشاء الرباني اء عيد اچ :ع 
حاول يوحنا توفيق حادثة موت المسيح على الصليب مع تقديم خروف الفه 
خان وجنا بريد أن يرز هته الحقيقة اسامية لمفيمة رهي ان اسيع الي 
إليه بهدا الحمل الذي كان يقدمه الاسرائيليون كل عام › قد أصبح هو ذف 
الخمل.,فالحقيةة قى حل فمل الرمر » (**. 


O 2 


۷- ف. كيزيتش » المسيح في الأناجيل . تعريب الأب : ميشال نجم صقخة اي 

۸- وليم آدي » الكنز الجليل في تفسير الإنجيل ٠‏ جزء ثالث ٠‏ إنجيل يوحنا » صق 1 ا 
۹- حون درین يسوع والأناجيل الأربهة صضفحة A ١١١۹‏ 
جر و و a‏ المي 


ڪه 0*۵ 


ا 1 
ق 


u‏ رها الكلام الخطير معناه أن يوحنا قد اجتهد وتصرف من قبل رأيه تاركا 
الروح القدس يصرخ له بلا مجيبء» الأكثر من ذلك أن اللاهوتي الكبير جون 
درين يدفم احتمالية آن يكون يسوع صلب يوم الفصح وذلك من منحى ديني 
واجتماعي لدى اليهود » فإن المتفحص للتاريخ والتقاليد اليهودية يستطيع أن 
يجزم - دون عناء يذكر - أنه من المستحيل أن يقدم اليهود على ذلك الفعل في 
أقدس آيامهم ناهيك أن آقدس السبوت لديهم فيقول :« من غير المحتمل - وإلى 
درجة كبيرة - أن يكون يسوع قد حوكم وآدين وصلب خلال عيد له هذه الأهمية 
كعيد القفصح . ومن غير المحتمل آن يكون حاكم روماني على هذه الدرجه من 
الغباء حتى يقدم على مخاطرة كبيرة باشتراكه في الإعدام العلني لشخصية لها 
شببيتها وفي وقت كانت فيه آورشليم تعج بجماهير الحجاج . وعمل كهذا يعد 
تتجيساً ليوم العيد العظيم › وكان من شأن هذا أن يفجر شرارة الثورة بين اليهود . 
كان الأمر سيتناقض مع قوانين اليهود الخاصة بالفصح لو أن يسوع حوكم أثاء 
العيد . ذلك لأن العمل بجميع أشكاله كان ممنوعا في الفصح » وهذا يتضمن 
عمل السنهدريم . وفضلا على ذلك فإن القادة اليهود كانوا سيتعرضون للنجاسة 
الطقسية بالتعامل مع بيلاطس بأي شكل في ذلك الوقت . والأمور المتعلقة 
بالمحاكمات ولاسيما عنصر السرعة فيها يمكن تفسيره على نحو أفضل إذا كان 
الفصح على وشك أن يبدا » لا أن يكون قد بدا بالفعل » "”' . 


ومازال السؤال قائماً شامخا يزهو بقوته في وجه كل أحد 9 


متى صلب يسوع يوم الفصح أم قبل الفصح ؟ 


من أخطا يوحنا أم مرقص ومتى ولوقا 5( 


۹= حون درین : يسوع والأناجيل الأريعة U‏ صفقحة ۱۱۸ . 


ى ا I‏ 
دعوى صلب المسيح عليه السلاهم ٠.‏ و 
ما أهمية الصلب عند المسيحيين ؟ ا 


غ الساتن والهد الهاي ال اة 
الخشبي آو النحاسي المتقاطع المتعامد الذي 
يلقى عليه المسيحي همومه والامه ويمنحه 
السعادة الأبدية » وآي شيء آهم من الصليب ة 
يعتقد كل مسيحي بصلب يسوع فداء وكفارة عن 
بني البشر وعن تلك العقيدة يقول الدكتور فريز 


صموئیل :« إن عقيدة موت المسيح على الضنليب . HF‏ ر 
هي لب العقيدة المسيحية » وأن أية محاولة لهدم ا 
شده العقيدة هي بالتالي محاولة لھدم العق ل۵ 
اة 0 


فكما يبدو من كلمات الدكتور صموئيل آن الإيمان 
بصلب يسوع محل إجماع غير مسبوق ولا ملحوق 
عند المسيحيين وعنه يضيف عوض سمعان : 
فمن اسم بر أن انين را 2 0 0 
يۋمتوق جمیعا باب الي ۾ (193), 


ويؤكد المطران سلوان موسى على غ 2 
« من الملاحظ أن المعلومات في الأناجيل حول المسيح 2 
مبعثرة لكنها تنتظم وتصير مفصلة أكثر في رواية ٠‏ 
آلامه فهذه تشكل نقطة التقاء الأناجيل الإزائية بين 
بعضها وكذلك مع الإنجيل الرابع . وهذا مرده إلي | : 
آن صلب المسيح وقيامته كانا محور إيمان a‏ 
الأولى » 194. 


۲ - فريز صموئيل ( دكتور ) ء موت أم إغماء ؛ صفحة 0. 
۲ -_- عوض سمعان قضية صلب انتح بين مود ودا ن 
لوان مر اا ۰ 


a,‏ وايضا الدكتور فريز صموئيل حيت يقول ما نصه :« إن عقيدتنا المسيحية 
في موت المسيح علي الصليب نؤمن بها لأن هذا هو وحي الله لنا » وإن بدا منها 
أمور لا نستطيع أن ندركها بالعقل البشري المحدود » ('. 

ا ی ی ا ا الیک ارا 9 
هل حادثة الصلب خابتة تاريخيا ؟ 


عندما نقراً لآي كاتب أو نؤرخ نتوقع منه 
الحيادية والآمانة والنقل الأمين لوقائع وأحداث 
التاريخ » ولكن الملاحظ من أقوال وكتابات الكتاب 
المسيحيين أن واقع الأمر خلاف ذلك » فمسألة الصلب من 
أهم العقائد المسيحية والتي على أساسها تقوم أو تهدم 
المسيحية ء لذلك لا يجرؤ مسيحي واحد في مشارق الأرض 
ومغاربها آن يشك في صلب يسوع . ولكن الإشكال في وضع 
هؤلاء الكتاب والعلماء الذين نظنهم على قدر المسئولية أنهم 
تو فا الذاع الي وتو ج ول الال خضي القمص 
عبد المسيح بسيط الذي يؤکد على آن جميع 
اأ خن البدء آمنوا بصلب المسيح › فيقول : 
« آمن المسيحيون » كما قلنا » منذ البدء بصلب 
المسيح ولم يقل أحد بعدم صلب المسيح حتى جاء 
نص الآية القرآنية وبعد انتشار المسيحية بأكثر من 600 


سىنڭ ) (196) , 


وكذلك الدكتور فريزصموئيل :« يواظب 
المسيحيون مند القرن الثاني الميلادي على الاحتفال 
بذک ماب اج ين اة اة رها 
يذکرون صلب المسيح وموته الاختيارى لفدائهم . والمسيحيون رعم انقسامهم 
إلى فرق منذ القرن الأول لاختلاف بعضهم عن البعض الآخر في تفسير بعض 
الأعداد الكتابية > لم يختلفوا من جهة صلب المسيح وموته وقيامته ( )2 


.۸1 : ۸٥ فريز صموئيل ( دكتور ) » قبر المسيح في كشمير  صفحة‎ - ٥ 
. ۸ ا ی کن هل صلب المسيح حقيقة آم شبه لهم صقحة‎ E 


٤ کے ا‎ A a 1۹۷ 
E E O N 


ويؤكد عوض سمعان نفس المعنى فيقول ا 
المسيح على الإطلاق .وکل ما حدٿ من اختلاف بينهم بشآن هذا الموضوع ؛ ESA‏ 
منهم قال إن المسيح صلب من جهة الناسوت » بينما 
قال فريق آخر إن الصلب وصل إلي اللاهوت بحالة 
ا وقال غيرهم إن الصلب وقع 
على اللاهوت والناسوت نما . والأمريدل على آم 


و يعود الكاهن عبدالمسيح بسيط فيقول : ٠‏ 
« لم يشك آحد لا من اليهود ولا من المسيحيعن E:‏ 
ولا من الرومان آو غيرهم في حقيقة أن الذي كان : 
تاوا و غاا علي الصليب هو المسيح » (199, 

و يوسف رياض :» E‏ 
ينكر آحد منهم حقيقة صلبه وموته :لكر فا 
انرو ر ا ا ودا گان رى ها 
الرسل في سفر الأعمال على قيامته » أ . 

بل نسب عبد المسيح بسبط هذه الدعوی 
اا ا و مواربه e‏ :» ولم 
الإسلام كما لوقل آ حد بذلك غر الخو 
لملم (201), 


Ğë ُِ 
E 


سوف نضع هذا الكلام تحت منظار البحث العلمي والفحص › ولن دحتا 
كبير عناء لنكتشف أن هذا الكلام لا أساس له بل فيه من التدليس | شي ٤‏ | 
kı‏ ا دتحنب i:‏ ا 3 قد ا و اااي e‏ أل ذب واأقة ¬ 


هھ 


يلاحظ أن هناك فرقتين آنكرتا صلب يسوع و هم على طرفي نقيض تماما ؛ 
هها الأبيونيون الذين درندون المحافظة غاي الناموس اليهودي 9¢ الغنوصيون 
اليعيدون كل اليعد عن اليهودية ٤‏ و هذا اليون الشاسع فضي العقائد اللاهوتية 
للفرقتين مع اتفاقهما على إنكار صلب المسيح ؛ » يشير إلى وجود تقليد شفهي آقدم 
بهذا » لأنه لا يمكن أن أى فرقة من الفرقتبن قد نقلت عن الأخرى هذه المسألة . 
إن الكنيسة المبكرة لم تتكون من صورة أرثوذكسية فقط » و أن الهرطقات خرجت 
منها بعد ذلك . بل كان للمسيحية صور و آشكال مختلفة »و لم یکن آحد منها له 
اة او اتفطة غلل ال 

وهو سفر قديم من ضمن أسفار قديمة لم تقبلها الكنيسة لأنها لا توافق 
العقيدة المسيحية > وجاء في سفر آعمال يوحنا ( يسوع یحدث يوحنا في مغارة 
ساعة الصلب ) ونه لم يصلب » ولك أن تتخيل عزيزي آن من نقل لنا هذا الكلام 
هو نفسه من آنکكر وجود آي إنسان أنكر صلب المسيح ؛ E‏ 
بسيط ينقل لنا من سفر أعمال يوحنا ما نصه : 
» « آن المسسيح تألم دون أَنْ يتلم وصَلبَ دون أن 
يُصلّب وطعنَ بالحرية دون أن سيل منه دم وماء . 
عاق عل صلیب کن مفب وصلیب من نور في آن 
واحد كان على الصليب بين الجموع المحتشدة 
وفي نفس الوقت مع يوحنا علي الجبل » (”“. 


يقول وليم باركلي :« وفي إنجيل أعمال يوحنا 
» 97 »نقراً آيضا : إنه فى الوقت الذي علق فيه جسد 
يسوع البشري على صليب الجلجتة › كان يوحتا في داخل 
مغارة فى جانب الجبل » يتحدث مع المسيح » الذي قال له : 
« یا یوحنا > فی نظر الناس في آورشليم آنا أصلب وآسمر 
بالمسامير » وأطعن بالحربة » ويقدم لي خل ومر لأشرب » لكن 


ها آنا أتحدث إليك » فأصغ إلى قولي » إنني لم آعان شيتا ما »مما سیقولون 
(203) 


إنی قد عانیت » 


. 1۵ عبد المتيح بسيط ( قس ) » هل صلب المسيح حقيقة آم شبه لهم » صفحة‎ -۲ hy 
. ۱۸: ۱۷ ولیم بارکللي » رسائل يوحنا وبهوذا صفحة‎ - ۳ tt 1 
۰ : 


O‏ و ت 


#7 


يقول الدكتور الس حا حرجحس الخضري :« ویوحنا في آعماله يصف لنا 
الشخص المعلق على الصليب و الذي قال : لست آنا يسوع المعلق على الصليب » 04 . 
المسيح ؟ وكيف كتب هذه الكلمات المسيح لم يصلب » كمافي آعمال يوحن ! !! 


ول اجب ١‏ ۰ 
رسالة بطرس إلى فیلبس « شبه لهم › 


تحت عنوان رسالة بطرس إلى فيلبس يقول 
الدكتور الأب بولس الفغالي : « وجدت الرسالة 
في نجع حمادي في ترجمة فبطية عن اليونانية . 
وهي تتضمن تعليما ظاهریا عن صلب يسوع «لم 
يصلب في الحقيقة > بل في الظاهر › شبه به» . هذا 
الكتيب هو رغم عنوانه قريب من الأعمال » (2°°. 


باسيليدس « المصلوب سمعان القيرواني 

وهناك فرقة ثانية قالت بعدم صلب المسيح وهي الباسيليدية وهم أتباع شخص 
اسمه باسيليدس » والعجب الأكبر أن من نقل هذا هو نفس الشخص الذي أنكر 
على لادم تبه لصب المسيح وكان كنب مهدا ومطالباً بشخص واحد نفی " 
E‏ 5 

فيقول عبد المسيح بسيط مدافعا 
صارخا أنه لم يقل أحد بصلب شبیه 
امین وی سيليدس فيقول : « ولم ي 
يقل أحد غير شخص واحد م ا 
فقط ومن اتبعوه بصلب بديل للمسيح 
وذلك بسبب إيمانه بان الملسيج آجد 4 3% 
الآلهة االعديدين التسار 07 E‏ 


o, Ce E gS =£‏ صفحة .۲١١‏ ا 
0 و E‏ متشي 


جت 
o‏ 


gويعود‏ عبد المسيح بسيط المولف نفسه وفي کتابه نفسه فیقول : « باسیلیدس 
وقوله بإلقاء شبه يسوع علي غيره لأنه فة غير مادية وعقل الآب غير المولود فقد غير 
هینته کما آراد وهکذا صعد ایالد ار .وقال إن بسع لمث بل آجبر سمعال 

القيرواني علي حمل صليبه وألقي د شنهه عليه واعتقدوا و : 
آنه يسوع فصَلبَ بخطا وجهل ا ا 

القيروانیووقف جانبًا يضح ك علیهم »< . 

ويبدو آن الكاهن بسيط لم يتذكر ما كتبته - 
جنته - يداه في أن تلك الدعوی آول من قررها | 
الل ٠‏ 


وطبعا لم يكن هذا انفرادًا للكاهن بسيط » ولكن 
تأكيدًا لمعلومة تاريخية لا يستطيع أحد إخفاءها ء 
وعن باسيليدس وعقيدته في صلب يسوع يقول 
الأرشمندريت سلوان موسي :‹ باسیلیدس 
الإسكندري كان يرى الأمور اشا من وجهة النظر اليهودية - المسيحية . ومع 
ذلك كان ينادي بالحرية من الناموس . واغتبر تفسةه وسيطا ببين المس يحيين 
واليهود . وتظهر عناصر الغنوصية الأساسية 
في تعليمه عن التوتر بين عالم المادة وعالم الروح 
الخالصة . ويقول باسيليدس إن المسميح ظهر 
کإنسان ظاهریا فقط ولکنه لم يتلم آو يمت 
ولکن سمعان القيرواني فقتل مكانه 0 
ويضيف الأب جورج رحمة عن باسيليدس : 
« ليس هناك مسيح واحد بل ثلاثة ء المسيح 
ابن الأركون الأول » والمسيح ابن الأركون الثالث 
والمسيح ابن مريم . لكن هؤلاء الثلاثة هم في 
حقيقة الأمر مسيح واحد . وعلي هذا فإن الذي صلب بالفعل > في نظره لیس 
السيح بل سمعان القيرواني الذي اتخذ يسوع هيه . دا اتخذ يسوع شکكل 
سمعان القيرواني وقف على قارعة الطريق وهو يسخر من اليهود والرومان الذين 
وهيو خطاً أنهم صلبوه . تم طارت روحه »ء غير المرئية إلي النا :2 , 


OE TTF ۷‏ ال صب السب خو و شر ١‏ صفجة 10 :2ا , 
: ا ی اجس ي Ya‏ 
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7 فقبشوا عليه رارزا‎ a O EE IT 
المكان المعد للصلب . وبينما كانوا في طريقهم إلى هذا المكان » تطوع رجل يدعى م‎ 
سمعان القيروانى للصلب عوضا عنه » فألقى الله عليه صورة المسيح .فآخذه‎ 

ايهر وجوه أما: الست قز إلى اسما + 5اك : 


يقول العلامة بروس متزجر في كتابه قانون العهد الجديد نقلا عن یراو 4 


ae 


کی 8 ب ایر ا کاب ل در 2 وای ل 63« 


« أاعتقد عتقد الباسيليديون آن يسوع قد أعطى سمعان القيرواني صورته ` 
سمعان بدلا منه › ) بینما كان يسوع يقف بالقرب لا يراه آحد » و كان يضحك من 28 


أعدائه ثم صعد إلى الأب » ('. e‏ 
الدوسيتية د المخصلوب سمعان الفيرواني شبيه يسوع ( 


القيرواني » وسميت بالدوسيتية وعن 

هذه الفرقة واعتقادها في صلب 
المسيح يقول الأب جورج رحمة: 

« مذهب الدوسيتية 00٤112۴‏ : 

الذي أنكر ناسوت المسيح الذى يعتبر ‏ 
أن يسوع لم يكن له إلا مظهرالجسد» _. 
وأن المسيح لم يصلب »بل معان 5 
القيرواني هو الذي صلب بدلا منه > 1), . ا 


د 
E‏ س 3 
يقول جون لوريمر : « كانت الدوسيتية واحدة من تلك الهرطقات الى yT‏ 

« وهي تآتي ج الكلمة Dokeo‏ ومعناها a‏ ونادت هذه اليدعة بان | يح ٠‏ 

لھ نكن شرا حقيقيا ولكنه بدا كذلك . وقد جاء هذا المقهوم من الترات ا کک 

اليوناني الشرقي الذي نفر بشدة من فكرة آن الإإله فد 1 اندي ي با 8 
كيفية . ولهذا فالمسيح - كما يفول هولاء - ظهر لتلاميذه کان لا 4 2 A‏ حم ٤‏ 

+1 - عوض سمعان ؛ > صلب المسيح وموقف الغنوسطيين إزاءه » صفحة Sa. : .١١‏ ۰ 

non o [ e New: Raat, Bruce Metzger , page 79. 

arg . ٤0 جورج رحمة ( أب ) » الكنيسة اا م جة‎ -۲١ 


© 5 د 0 ا 
i‏ ا ۹ : ۲ 


E a 


/ کآنه یجوع ویعطش › » يشعر بالألم والحزن › وهو لم يكن كذلك . ويقول بعضهم إن 
الذي صلب بدلا عن المسيح هو سمعان القيرواني » ™. 


يقول الأستاذ عوض سمعان :« وقال الدوكيتيون 
في أوائل القرن الثاني كذلك :« إن الله بسبب 
محبته للناس » آرسل المسيح إليهم ليرشدهم 
ویهدیهم . لكن لا وجد أن اليهود قد 
عقدوا النية على صلب المسيح › رفعه 
إلى السماء . ولذلك فإنهم لم يصلبوه > بل 
صلبوا ننا آخر تراءی لهم « أو خيل 
لھم : أده المسيح › (214), 

فى سلسلة آباء الكنيسة الصادرة 
SES‏ أنطون فهمي جورج يقول :« بدعة ظهرت في الكنيسة الأولى وكانت 
تقول إن ناسوت وآلام المسيح لم تکن إلا ظهورا وخیالا وليست حقيقية » ونجد 
إشارات إليها في العهد الجديد » وفي بعض آفكارها آن المسيح نجي من الموت › 
فمثلا كان بعضهم يقول إن يهوذا الإسخريوطي آو سمعان القيرواني فد قام بدور 
لمق قل اتات وحل محله فره » (215). 

الغتوصبه » ا PR o‏ 
شبياه يسوع ( 


فرقة آخرى قالت بعدم صلب المسيح وهم الغنوصيون ؛ 
وقالوا بصلب القيرواني بدلا منه وعنهم يقول الآب 
جورج رحمهة :« الغنوصية آنكرت ناسوت المسيح 
واعتبرت آن يسوع لم يكن له إلا مظهر الجسد > وآن 
المسيح لم يصلب بل سمعان القيرواني هو الذي صلب 
PT‏ منك » 7 


۴۳ - جون لوريمر » تاريخ الكنيسة ؛ جزء أول » صفحة ٠١١‏ . 

. ٠١ صفحة‎ ٠ عوض سمعان » صلب المسيح وموفقف الغنوسطيين إزاءء‎ - 1٤ 
١١١ صفحة‎ ٠ أنطون فهمي جورج . العلامة ترتليان‎ -١٠١ ٠ 

ES جورج رحمة ( اب ) ۽ ا کرای رور‎ > mE 


ھار سے 


e م‎ E ۳ E 


# 


وعن الغنوصية يقول الكاهن عبد المسيح بسيط 

الذي ادعى بعدم وجود فرقة قبل الإسلام أنكرت صلب ` 
يسوع يعلق بقوله :« كان بالنسبة لهم مجرد شبح وحياته 
کل الأرض نخیال : وگان بظهر کاش کال ايده ويعير 
شکله کما يشاء وفتما يشاءِ ی کان روحا إلهيا ولیس 
أ شيشا N‏ وج 
EET »‏ عقيدة الصليب لأنيا | ete‏ ا ER‏ 

عقيدتهم هذه إزاء مشكلة صلب المسيح » يقتبس الكثيرون منهم قصة سمعان 

القيرواني » ليس كما يذكرها الإنجيليون » بل يقتبس الغنوصيون الأناجيل المزيفة 
دلق > E a e o‏ 

بأنه المسيح » e‏ 


وعنهم یقول ولیم بارکلي :« نادی فریق 
من الغنوصيون » آن يسوع مجرد إنسان حل فيه 
روح الله عند المعمودية وبقی معه طوال حیاته 
على الأرض . ولكن مادام روح الله لا يجوز 
عليه الألم المادى ‏ ولا يعرف اختبار الموت › ٠‏ 
فقد فارفه روح الله قبيل الصليب › وهكذا E‏ 
8 
حوروا صرخته على الصليب « إلهي الهي لاذا تركتني ؟! » | ( إلى « با قوتي يا قوتي ٤‏ ا 
)اذا E ee e 2 a E i‏ 


ویشهد د الف بير الدكتور أسد رستم :» e‏ الغنوصيون e‏ 
ادر اا ديا بل ظلهرفي ش به جسم لان اا المادة رديغة واختلف الق 
Pa‏ ا i‏ مکانه . وقال الت الآلخر کا rss‏ أ 


e. O OLR “۸‏ 
E e‏ بارکلي و دج ۽ رع اول :ص 2 ك ٣‏ 2 
او 4 a‏ - 


SE 0‏ ا 


N‏ ا 


5٣ 
ھ‎ 


« ماني« المسيح رفعه الله‎ We: 


ER SO‏ اا بعدم صلب المسيح » وهو ماني وعنه 
يقول الأستاذ عوض سمعان : وفقال مانی في 

القرن الثالث «للوجود آأصلان هما : هرمز إله اأ 
وآهريمان إله الظلمة . وطا انتشر الشر بين البشر ؛ 
أرسل إلة الثور السيد المسيح إليهه:٠‏ لكى ينقذهم من 
الشر الذي انغمسوا فيه . فمد اليهود أيديهم إليه لكي 
يصلبوه » فوقعت على شخص كان قد أساء إليه من 
قبل » ظنوا آنه المسيح . فأخذوه وصلبوه . أما ا 


فقد رفعه الله إليه دون آن يصيبه 
)221( 


سىقو = ( 


ساترینوس ‹ المصلوب شخص 
آخر» 3 

في القرن الثاني اتک 
ساترينوس صلب المسيح وفال 
بصلب شخص آخر » وعنه 
يقول الاستاذ عوض سمعان : 
« وقال سطرنيوس في منتصف 
القرن الثاني: «للوجود أصلان: هما الله والمادة . ومن الله 
انبثقت منذ الأزل سبعة أرواح » لتصنع العالم وتسوسه . ونا 
عظم شآنها تمردت على الله وأساءت إليهء فأرسل الله كلمته 
الذي هو المسيح › > لكي يقضي عليها قضاء تاما . ولذلك آثارت 
هذه الأرواح كهنة اليهود ضده » لكي يقتلوه .ولا علم المسيح 
بذلك » صعد إلى الله دون آن يروه . آما الذى صلب فهو 
شخص آخر ظن كهنة اليهود آنه المسيح (222) , 


. ۱۷ عوصض شمعان › صلب المسيح وموقف الفنوسطين إزاءه صنقحة‎ ۳١ kK 
.٠١ المرجع السابق » صفحة‎ - ۲۲۲ 


< E و‎ E 2 DE و‎ | 


الأريوسية « المصلوب شبيه يسوع › 


حتى الاريوسية أنكرت صلب المسيح » وعنهم 
يقول القس مرقص مخائيل في شهادته التاريخية : 
« حادثة صلب المسيح من أكبر الحوادث التاريخية 
التي غيرت شكل العالم ومدنيته وآيدها مؤرخو 
الوثنية واليهودية والإاسلامية والإنجيليون الأربعة 
ويو سيفوس اليهودي ذكرها بکل وفائعها والکتاب 
المسلمون ذكروها نقلا عن الأريوسيين فقالوا بحقيقة 
الصلب لكنهم أنكروا كون المصلوب هو المسيح بل هو" 


3 ECE, 


ناتیانوس « الشيطان هوالدي تألم «( 


رجو آلا يصيبك الملل » فلن نتوقف إلا بعد آن 
نسرد على مسامعك الكثير والكثير من الفرق التي 
« وقال تیتائيوس في منتصف القرن التائ ى أيضا:ا 
الناس » فاغتاظ الشيطان وأثار اليهود ضده لكي 
يقتلوه . لكن عوضا عن آن تقع آيديهم عليه › وفعت 
السماء دون أن يبصروه . ولذلك فالمسيح لم يتألم آو 
يمت ء لكن الشيطان هو الذي تلم ومات » ا 


۲ - مرفقص مخائیل ( فقس ) » كتاب الأعلانات الأنجيلية » صفحة ۷١ء‏ ( بت ° 
٠‏ - عوض سمعان ؛ صلب المسيح وموقف الغنوسطيين إزاءه ٠‏ صفحة e .٠١‏ 
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مرفیون ‹ کان طیفا أو شبحا «( 

اطعا ادال الكاهن بيط يواصل مقا جاه ويضيف لتا الفرقة التاسغة الى 
ا و ا ای کی پا ول الكاهن عبد المسيح بسيط : 
li »‏ ضع على الصليب ليْصّلب بدا لهم وکأنه يُصّلب ولکن لأنه شبح وروح وخیال 
ور في مظهر وهيئة وشكل الذي يصلب ولكن في الحقيقة لم ُصلب بل شه ھم 
آنه يصلب !بدا لهم معاقا على الصليب ولكنه في الحقيقة غير ذلك بدا لهم 
يسفك الدم وينزف آمامهم ولكن لأنه شبح وروح وخيال ولیس له لحم ولا دم ولا 
عظام » فقد کان يبدو هكذا لهم مظهريًا فقط › شاه ظهر وكأنه مات علي 
الصليب وهو الإله الذي لا يموت » . 


برديستابس « المصلوب شبيه يسوع › 


وعن برديستابس في منتصف القرن الثاني يقول الأستاذ عوض سمعان : 
« وقال برديستابس في منتصف القرن الثاني كذلك :ا رآى إله الخير ما وصل 
الملسيح في جسد روحاني لكي يهديهم ویرشدهم» فحرض إله الشر اليهود على 
قتله و لما علم المسيح بذلك » عاد سرا إلى السماء » فقتلوا شخصا غيره » خيّل 
لهم آنه المسيح 0 

کردون ‹« الأصلوب شبيه د يسوع » 

يقول الأستادذ عوض سمعان :« وقال کردون في 
إله اليهود وبين إله الوثنيين » لأن كلا منهما كان يريد 
اللسيطرة على العالم . وما بلغ النزاع بينهما آشده › 
آأرسل إله الخير كلمته الذي هو المسيح» لكي يقضي 
ا8 اعرا تلقضاء غلیه» وکا حلم المسیح بوذه 
ر [ئخ السماء دون آن يراه أحد و 
السیح 5 75 2 


۵ = - عبد المتبيح بسيط ( قس ) . هل صلب المسيح حقيقة أم شبة لهم » صفحة 1١‏ . 
- عوض سمعان » صلب المسيح وموقف الغدوي ان ا ي 


يولیانوس « يسوع خیال ولم يصلب »› 
يقول غريخوريوس آبو الفرج بن الطيب 
« اين العبري» :« قال يولیاني إن جسد المسيح 
غير مخلوق وهو جوهر لطيف روحاني لم يصلب 
بالحقيقة ولم يمت وإنما كان ذلك خیالا. . ومع هذا 
كان يقول بالطبيعة الواحدة » (228), e‏ 
الأبيوتيون » المسيح لم يصلب ( « 
قول إيريشاوؤس في كتابه الرد على المركاعا 
«کتاب 1 فصل 26 فقرة 2» : « و رفض الأبيونيون 
و اکتفوا بتعالیمه و مبادثه و معجزاته » (229) 


ويقول الأب جورج رحمة الأنطوني : 
الإبيونية الفريسية المتطرطة . وهى الأكثر شيوعا 
ھ اآنکرت عدرية العدراء مریم . 

* اعتقدت آن المسيح هو بشر لا يختلف عن 
عیره من البشر . 

2 اعتقدت أن المسيح تمرة ةه علاقة حسدية 
ربطت مریم بیوسف 

. حافظت على السبت وسائر التعاليم اليهودية‎ ٠ 

٠‏ رفضت الاعتراف بالأناجيل الأريعة باستشاء 
دسخة عبرية منحولة وممسوخة من إنجيل 
متى لم يعد لها وجود الآن . 

.7( » رفضت فكرة آلام المسيح على الصليب‎ ٠ 
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| إنجيل يهوذا« يسوع ليس إنسانا حقيقيا › 


يقول القس محسن نعيم عن يهوذا ما يلي : 

ا می س الان الال د وف د :© 

الجسد البشري الذي آرتديه ذبيحة وبالفعل ء يشير إنجيل يهوذا الإسخريوطي ! 

2 هذا النص الغنوصي ا بی تھی اا‎ ٠ 

شیا :ولون ندا برا وبشضل بهو 
سيتحرر مىك » (231) , 

فالمصلوب سيكون يهوذا صاحب الفضل على 


نطانیوس « المصلوب شبيه يسوع ( 

يقول الأستاذ عوض سمعان :« وقال نطانيوس في أواخر القرن الثاني أيضا : 
المسيح نزل من السماء بجسد روحاني › »ومر في بطن العذراء مرور الماء في 
الميزاب «أو بالحرى مرور الهواء فيه» » ومن ثم ظل هذا الجسد بعد خروجه من 
العذراء a Ae‏ نزل من السماء : واا خن المسيح يوبخ اليهود على شرورهم 
وآثامهم › مدوا آیدیهم إليه لكي يقتلوه > فوقعت على شخص آخر ظنوا آنه المسيح . 
آما اللته تة قت بعك ترا ال الا كما تول سرا مها +5 , 

آهل مصرد اللصلوب شبيه يسوع «( 

يقول إسكتندرصيفي :« آخذت فة من 
كنيسة سورية وآسقفها سويروس باتباع مذهب 
ويوصرلة اا وجه جانة لا بسكت أن بشبادق غل 
مذهب المصريين برمته أيضًا ؛ فإن مذهبهم كان 
بأن يسوع لم صلب بل شبه للناظرين - كما جاء 
فيما بعد بالقرآن - ومذهبه لم يكن كذلك N‏ 


aE r A3 :‏ فة۱ 


ا و YY‏ چو e‏ ا 1 
. ا pe‏ 


ن :هل المصلوب هو الإنسان يسوع 9 

للإجابة عن هذا السؤال نحتاج إلى معرفة عقيدة المجيب وکن 
رتا هاف [خماع على أن الله اللتجمتة > تفي اه ا ور 
وکال مات ما ات 9 


هذا الكلام عند الأرثوذكس يوثقه لنا ما جزم به مجموعة من ا 
الكنسية * حيث قالوا ما نصه :« إن الإيمان الأرثوذكسي كما تعترف 
كنيستتنا هو أن رينا يسوع المسيح في لاهوته ‏ وكامل في ناسوته e Ee‏ 
لا نجرؤ على القول إنه إله وإنسان معا . لأن هذا التعبير ينطوي على معنى f‏ 
الانفصال بين اللاهوت والناسوت . وإنما نقول بالحري إنه «الإله المتجسد» . E‏ 
فاللاهوت والناسوت متحدان فيه اتخادا تاما في الجوهر › » وفي الأقنوم؛ »وقي دا 3 
الطبيعة . فالمولود من مريم هو الإله المتجسد » جوهر واحد » شخص واحد ؛ 
أقتوم واحد » طبيعة واحدة » أو قل هو طبيعة واحدة من طبيعتبن » (235). 

يقول الكاهن عيد المسيح بسيط: « السيد 
المسيح كامل فى لاهوته وكامل فى ناسوته»ء ولاهوته 
لم ينفصل عن ناسوته لحظة واحدة ولا طرفة عبن › 
نحن من جهة الطبيعة الواحدة بعد اتحاد الطبيعتين 
في السيدة العدراء وولادة السيد المسيح لا نعود نتکلم 
عن طبيعتين إنما نتكلم باستمرار عن طبيعة واحدة 
الطبيعة الواحدة التي نقصدها هى طبيعة الإله 
المتجسد فالطبيعة الواحدة ليست هى اللاهوت ولا 
هي الناسوت » وإنما هى اللاهوت والناسوت متحدان 
معا فى طبيعة واحده نسميها طبيعة الإله المتأنس 
كعبارة القديس كيرلس الكبير الذي قال : طبيعة 
واحدة للاله الكلمة المتجسد » (26), 
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وينقل الأنبا ! يسوذۇروس نقلا عن أختاسيوس الرسولي :« لستا نقول 
عن هذا لان الواحد إنه طبيعتان واحدة نسجد لها وآخرى لا نسجد لها » 
بل طبيعة واحدة لله الكلمة المتجسدة ونسجد له مع 
جسده سجدة واحدة » ولا نقول باثنين واحد هو ابن 
الله بالحقيقة وله نسجد وآخر هو إنسان ابن مريم 
ولسنا نسجد ةي 2 

ويقول الأنبا شتودة بطرك الكتيسة المصرية : 
« ولذلك فإن شعائر العبادة لا تقدم للاآهوت وحده 


دون الناسوت » إذ لا يوجد فصل » بل العبادة هي لهذا 
الإله المتجسد » (°), 


ثم تقع الكارثة وتكاد 
السماء أن تنفطر والأرض أن تنشق والجبال آن تخر 
هدا مما سوف تقرأه فلم يبق في جعبتي إلا تصريح 
كالمخلوق يولد ويعطش ويجوع ويتآلم ويموت ويقوم › 
تعالى الله عن ذلك علوا كبيرا. 

يقول المطرانان يوسف ریا وکیرلس بسترس : 
(( کد تھے القول حقا إن الله تنجسد > وإن اللهولدو عطش وجاع » وإن الله تآلم 
ومات وقام » وإن الله صعد إلي السماوات » ^ . 


وغلی الرغم من تشديد الكتاب المقدس على آن الله هو الحي الذي لا يموت 
ولا يمكن أن يموت *” قالوا هذا القول العجيب » وأبراً إلى الله منه. 


۷ الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة » إيسيذورس ( أنبا ) » جزء أول » صفحة ٤۷۲‏ . 

۸ شنودة ( أنبا ) » طبيعة المسيح › صفحة ٠١‏ . 

۹ یوسف رد يا وكيرلس بسترس ( المطرانان ) » التجسد فيض المحبة صفحة .٠١‏ 

Y٠‏ انظر مثلا النصوص التالية :( من قټَلي صَدَرَ مر باه في كل سلطا مَََكَِي يَرتَعدُونَ وَيَخَافُونَ دام إلهدانيآل 
أنه ُو الله لحي اليو إلى الد وَمََكوئة ليرول وسُلطانة إلى المنتّهّى) سفردانیال/۲۹ و ( المت انت الزب 
مند : القدم إلهي وقدوسي فلاتموت ) حبقوق ۲/۱و( وملك الد هور الذي لا یفنی‌ ولا یری )تیموثاوس الأول ٠۷/١‏ 
» الذي له وحده عدم الموت ساكنا في نور لا يدنى منه الذي لم يره أحد من الناس ولايقدر آن يراه » 
تیموثاوس الأولى ۱/٦‏ و(آنا الرب لا أتغير ) ملاخي 1/۲ و ( منذ الأزل إلى الأبد أنت الله ) مزامير ٠٠‏ . 
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تطور الأمر إلى أبعد من ذلك فبالقيامة يستدل المسيحيون على ألوهية المسيح ٠‏ 
أيضا .وتنوف سرض معا من خلال الصقحات القادمةالة ةوان ا ا 
استخدام علماء المسيحية هذه العقيدة فيما هو أبعد من الحادثة . چت 


القيامة أساس الدين المسيحي : چک 1 

تعتبر قيامة يسوع من بين الأموات عمود ارتكاز العقيدة المسيحية قەر 
عتها بولس رسیول المسيحية بقوله :« نلم يكن اسي فذقا فباطلة رارقا 
وباطل أيَضًاإمَانْكمْ » ف وا كان القديس مول هى الط الأول المخةعاق ١١٠‏ 
لزاما أن تتحول E‏ ركن آصيل في 
العقيدة المسيحية . 


يقول القس يوسف رياض :« إن القيامة 


هي حجر الزاوية في الإنجيل ورآس الزاوية في و 
اعاتا م © e‏ 
ويؤكد نفس الكلام مرة أخرى الدكتور سمير کے 


هتدي فيقول :« القيامة أساس العقيدة 
المسيحية e‏ 

ويؤكد الكاهن عبد المسيح بسيط على 
أن قيامة يسوع هي عماد المسيحية فيقول: 
« نمثل حقيقة صلب المسيح موته وفيامته محور 
عقيدتنا وإيماننا المسيحي بل ومحتوى كرازة الرسل بالإنجيل » ۵*). 


. ) ١٠١ عدد‎ ٠١ الرسالة الأولى إلى كورنثوس ( إصحاح‎ -٤١ 
. ١١ يوسف رياض » قيامة المسيح صقحة‎ -¬ ۲ 


2 


n ı 8 و‎ 


۶ 
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وعن ارتباط المسيحية والقيامة يقول جوش 
مکدویل :« المسيحية والقيامة يقومان معا آو 
سقطان ۴ (( ( 


ويقول الدكتور القس صموئيل حبيب 
) ليس هتاك حادٿ في التاريح دزد آهمية 
وخطورة على فيامة يسوع . وليس هناك حادث 
نفا شات نجه كوا الخاد ت ا که ن اق 
الجن 5 ن گانت القيامة حقيقة ٰ 
و ان ایل : نجیل »24 


فيما يؤّكد المطران الكاثوليكي سلوان موسی على آن ٠:‏ صلب المسيح وفيامته 
اتا مجو إتمان الكنية الأزلى + 7 , 


ويضيف الأتبا شتودة إلى القيامة 
وأهميتها بعدا آخرَ وهو تثبيت الإيمان الضائع 
فيقول :« إن قيامة يسوع كانت لها آهمية آخرى 
هي تثبيت الإيمان الذي يبدو آنه ضاع وانتهى 
بصلب المسيح 2 


ويرى الأب الكاثوليكي اسطفان شرينتييه 
آ۶ الا هى امان الک الا کی 
وهی سر تحیا به کل یوم (. ومن النصوص 
والتقول الساد که کور لاحلا مت عة مه 
القيامة وتآصله في الديانة المسيحية لدرحجة آنِ 
ا تة واا خليها اساسا 
تسقط بسقوطه وتعلو بعلوه أي أن القيامة والمسيحية وجهان لعملة واحدة . 


و رهاق جدید متخلتب قرارا » صفحة ۲۴: 

.۷ (دکتور فقس ) صموئیل حبیب هل حقا قاح المسيح ؛ صفقحة‎ -_“ 1٦1 

۷ - سلوان موسى ( مطران) › سر الالام » صفحة ٠۵‏ . 

: ۳ ۸- شتودة ( أنبا ) » المسيح قام » أهمية قيامة الرب. متشور على الانترنت ږ 
aA‏ 2 ۹- اسطفان شربنتییه ( آب ) اليج فام صشحة .۲١‏ 
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ويمكننا أن نلخص الإيمان المسيحي بالقيامة راجت بكله اك ااج و 8 
و ی ا Se‏ يخ - آنه لم یکن 


ال رل يان i‏ عبادقولا اة ایل ولا ية اد را ا 


اليوم ؛ بدون قيامة يسوع المسيح من بين الأموات . حتى ولو كانت هناك صعوبة 
العظيم O‏ 

وهذا يدفعنا للسؤال الأكبر عند اعتبار القيامة في هذا المقام الأعلى تقرييا 

ولماذا وصلت القيامة إلى هذا المقام الرفيع ؟ “< 

ما هو أساس حقيدة القيامة ؟ 

رعم ديت الكتاب المقدس علین عقفيدة القيامة إل آنه من اللا حظ أن هده 
العقيدة لا تستند إلى آدلة صريحة لا تقبل الشك أو التأويل . وإزاء ذلك لم 
ومشاربهم إلا التغاضي عن فقدان الدليل العلمي 
والتاريیخضى ي الصحيح والتمسك بمبداً الإيمان 
المسيحي > بحجة آن العقل المجرد لا يستطيع 
إدراك كنهها. 

وكذلك يقول المطران سلوان موسى حيث 
يقول :« من آمن بالقيامة » سهل عليه قبول ما 
نیقی e‏ 

ويلخص لنا الدكتور سعيد حكيم يعقوب 
القيامة في فكر علماء المسيحية فيقول:« إن 
كيفية حدوث فيامة المسيح لم توصف في آي من 
جل ب کی ای مرک می ید اچم الذى نعرفة فقا ا ا 


۶ 


1- القبر وجد E‏ > هنا ما تقو له نا الأناجيل الأربعة چ 
2- ظهورات المسيح بعد القيامة » (252). 1 


۰ = متى المسكين ( أب ) E‏ 
۲۵۱ سلوان مو ( مطران ) 
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وإذا كانت الكيفية على - حد تعبير الدكتور سعيد حكيم يعقوب - مجهولة 
فما الذي دعا المسيحيين إلى الإيمان بها ! 
يجيب على هذا التساؤل الأب اسطفان شريتتييه قاقلا :« من الباطل 
والمستحيل أن نتصور كيفية القيامة . إِنْ الشيء الوحيد الذي يتأكد منه المؤمن هو 
١‏ التمسك بآمرين : يسوع فام ومجل - سنکون معهك ) ج 


وهكذا تصاغ العقائد للناس والمؤمنين :« آمن ولا تناقش !» 


ما قصة قيامة الاله من الأموات في التاريخ ؟ 
بحثت عنه دون كلل » جاءت إلى القبر والهموم تملا صدرها › ولم تدع للقنوط 
سبیلا إلى فلبها إلى أن عثرت علیه. ثم جلست تنشد هده الأنشودة :» ارجع زل 
منزلك » أيها الإله عد إلى منزلك » أنت الذي لا أعداء لك . 
يها الشاب الجميل . أناديك وآبكيك حتى يسمع صوتي 
فى السماء ولكنك آنت لا تسمع صوتى 1 

قد يتبادر إلى ذهنك للوهلة الأولى آن هذه كلمات 
مریم المجدلية تلميدة يسوع الخلصة التي ذهبت مبكرا 
إلى قبريسوع - حسب الرواية الإنجيلية - وهي تبكي 
على يسوع وتناجیه بهده الكلمات التي ينفطر لها القلب 
ويتصدع منها الفؤاد » ولكن آريدك آن تتماسك عندما 
تعرف آن هذه هي کلمات إيزيس المعبود الوثني عند 
القفراعنة > وهي تتاجي آوزوريس الإله المقتول والدې 


« بقيت إيزيس وحيدة مسكينة لم تعرف حتى 
آين المكان الذي استقرت فيه جثة زوجها » وبحت 
عنه دون ملل » وجابت الأرض كلها والهموم تملا 
صدرها »ولم تدع للقنوط سبيلا إلى قلبها إلى آن عثرت 
عليه . ثم جلست مع أختها نفتيس بجانب الجثة وآخنتا 


) » دليل إلى قراءة الكتاب المقدس NOV‏ 4 
3 1 د 


ر 0 لان شرشتبیه ( اب ) 


د ! چ - هاا س n‏ أ 3 


تولولان بالنشيد الآتي الدي آصبح لحد ذلك و لکل r EBÎ‏ 7 


وهو :”« ارجع إلى منزلك » آيها الإله أون عد إلى وتزاف ٤‏ أآنت الذي لا أعداء لك ۰ * 3 
0 لے ) )8 ر 
هل ترى التشابه العجيب » هلا سمعت هذه القصة الوخنية تتكرر مرة أخرى © 


ê * 


يقول القس عوض سمعان :« إن أوزيريس كما تقول الأسطورة » أحب أخ 
إيزيس وتزوجها وكان من عادته أن يسعى لأجل خير الناس وهنائهم » فكان يطوف e‏ 
كل البلاد لينشر الرخاء والحضارة فيها . لكن أخاه (ست) الذي كان ألد أعدائة ٠‏ ` 
في الوجود فتله وقطع جسده إلي آجزاء كثيرة 07 2 
ثم قذف بكل جزء منها فى مكان ما فلماعلمت ٠‏ 
إيزيس بذلك » أخذت تبحث عن أجزاء جثة زوجها 
حتى عثرت عليها وجمعتها معا وأعادته إلى الحياة . 
وفي آسطورة آخری آنه عندما مات آوزیریس نزلت 
دموعها على جخسةة اقام من الأمزات هى الحال 
وھاش کما کان یعیش من قبل > (255. 

وعن عوامل قوة آسطرورة آوزوريس يسرد لنا 
أدولف إرمان ما نصه :« الاعتقاد بانتصار الإله 
لمقتول على الموت . فلو أنه قد مات حقاً إلا آنه 
اشترجع الحياة » وأصبج سيدا على الوت ا 


ويضيف الدكتور القس صموئيل حبيب :« يرى بمض النقاد أن قصة 3 
القيامة خرافة أو أسطرورة » كالأساطير التي كانت منتشرة في الديانات القديمة ٠‏ > 
عن آلهة الوثنيين التي ماتت وقامت ! وقد كانت بلاد البحر الأبيض امتوسط مليئة ي 7 
بمثل هذه الخرافات في العصور القديمة ومن المرجة جدا خو يقولون ۽ 5 
المسيحيين يؤلفون قصة على شبهها عن مؤسسي ديانتهم وبمرور اس 


هذه القصة عقيدة رأاسخة 9 


.١١۸١ ١١١۷ صفحة‎ ٠ أدولف إرمان » ديانة مصر القديمة‎ -٠٤ 
u عوض سمعان › فضية صلب المسيح بين مؤيد ومعارض  ا‎ - — 00 
ا‎ iS ..٠١١ ائ ای صفحة‎ 5 


فالسيحية تعتقد آنه طالا لم ير جسد يسوع الفساد 
فلابد آنه الإله » كذلك كان اعتقاد الوشيين عن عدم 
فساد جسد آوزوریس وهذا بالضبط ما يرویه آدولف 
إرمان حيث يقول: « بحتت إيزيس ونفتيس عن جثة 
آوزوریس ختی غڈرتا غیھا ملخا ھی الا ٭ فام کت 
بها إيزيس وأخرجتها » ثم أسرعت الاألهة لمساعدتها ؛ 
فرفع رع رآسه وآمروه آن يستيقظ فاستيقظ آوزوريس 
واستقبل حياة جديدة » وهكذا لم يتعفن جسد آوزوريس 
ولم يبل + (258, 

إن هذا التشابه الكبير بين الروايتين الفرعونية 
الوشية لقيامة - آوزوريس - والقصص الإنجيلية لقيامة - يسوع - من شأنه 
أن يلفت النظر إلى أهمية دراسة موضوع قيامة الالهة من 
الأموات والتي يعتنقها المسيحيون على اختلاف طوائفهم 

ولکن جوش مکدویل له رآي آخر فیقول: « بعد 
أن آمضيت سبعمائة ساعة E‏ وفحص موضوع 
القيامة » توصلت الى أن 3 قيامة يسوع | إما أنها أشر 


آعظم حقيقة تاريخية 0 


فیما یرکز برتراند رسل 
على دخول الأساطير إلى 
اة اة وكيد كلها 
فيقول: « في اللاهوت المسيحي عناصر كثيرة من الديانات 
التی یز یما يکتفها من اس رار :سوا شی ذلك الدیانات 
الأور فية أو الأسيوية والأسطورة الأساسية في هذه العناصر 
التي دخلت المسيحية من تلك الديانات هي أسطورة الإله 
الذي یموت لینشر من جدیيد eT‏ 


۸- أدولف إرمان » ديانة مصر القديمة ؛ صفحة .١١١‏ 
۰- برتدراند راسل i‏ تاریخ الفلسفة الغربية ۽ حڑع ثان صفحة ١1ع‏ . 
"" : 
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وقد حاول أك كتورقريز صمو تیل ان رنحخفه رخفف من التوافق 2 
الأاسطورتين فيشير إلى أن قيامة يسوع من الأموات ليست 
كالأساطير الوثنية بل لها مستند تاريخي حيث يقول : « يوجد 
وخرافات لیس لها آساس تاریخی » ° . 

وفي ذلك الميحث كلاح طويل ونقول مدهشة ومسائل 
لا يشنو هذا امقام لذكرها ولو دكرخاها لطال ,البح جد! 
وحخرج عن موصضوعه »ونا في ذلك مؤلف مستقل نسال 
الله عز وجل أن ييسر إخراجه . 


مظلة البحت العلمي الدقيق » فتعال معي نتعرف على العقيدة . 
كما يمن بها آهلها . 
ما هي طبيعة القائم من الأموات؟ < 
قد يكون هذا البحث القصير الذي سنبدا فيه معا هو من الأمور التي يتجنب د 


المسيحي بصفة عامة آن يبحثه آو يفكر فيه > ناهيك عن دراسته ون حع 
وتطلب الأمر الكلام فيه يكن كلاما مبهما لا يسهب في شرح دقائق الموضوع و 
يظهر لنا العقيدة الصحيحة الواضحة القاطعة في طبيعة الإله ا 

ونجد أنفسنا قد غرقنا في محيط من الكلمات التي لا تفيد. E‏ 


أقول بكلمات عربية يسيرة واضحة لكل من يقراً مبارای ما ا ك 2 
تنجد هذه الکلمات ا قو کا 5 واعية « إن القائم من الآموات هو إذ ار 
بكل معاني الكلمة » إنسان يجوع ويعطش » يأكل ويشرب ٠‏ وصعد إلى ال 
o TS ETN eI‏ آنه . 
في اللسماء إنسان كامل » وهذا الإنسان الكامل شو ميود ا اک a‏ ر 
ES : OTE‏ 
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المسيحيون يعبدون الإنسانيسوع القائم أو الجالس عن يمين الله في السموات › ومن 
ينكر ذلك فهو يخالف عقيدة أجمعت عليها الكنيسة في كل زمان ومكان ونص 
عليها الكتاب المقدس > أما كون الكنيسة لا تعلم بهذه العقيدة بوضوح في كتبها 

٠‏ وا فهذه مشكلة بحد ذاتها. 


تعال معي صاحبي » نرفع شراع البحث العلمي ونبحر معا في الكتب والمراجع 
المسيحية نتعرف معا ماذا سطر لنا العلماء واللاهوتيون 
عن هذا العائد من بان الآموات : 

يقول أريسون ليتش :« القيامة التي آمنت بها الكنيسة 
ولا زات تتمسك بها بشدة هي قيامة الأجساد . فالمسيح 
قام في نفس جسده الذي صلب » ونحن نقوم بآجسادنا 
ولن تجد مفكرا مسيحيا مؤمنا ولا كتابا مسيحيا ينكر 
هدد الحقيقة ( (262) , 


إلى فهم طبيعة يسوع الذي قام ويسجد له المسيحي . 


س: ماذا قال العلماء عن جسد الاله الميت الذي قام ؟ 


من الطبيعي أن يتفكر كل إنسان حول طبيعة الإله في المسيحية والغريب 
حقا أن كل المسيحيين فقي مشارق الأرض ومغاربها لمجرد ذکر اسم الله آمامهم › 
تتحول هذه الكلمة الجليلة إلى صورة الإنسان يسوع ؛ . وهذه الضؤرة بنیت غلى 
الإيمان المسيق بألوهية RY:‏ الاإنسان ولگ .كما حاولت وأطلب منك المحاولة آن 
معي وسیحدث مع غیرنا فالجواب هو النفي القاطع لذلك . وسوف نتصفح معا 
كلام علماء المسيحية حول قيامة يسوع وطبيعة جسده بعد القيامة » طبيعة الإله 
الذي يحكم العالم ويسجد له المسيحيون » ونرى هل يتفق علماء المسيحية في كل 
فوا E‏ على ما يعتقده المسيحي العادي الذي تراه وآراه ٩‏ 


BE ۳‏ عقيدتنا اللاهوتية ؛ ترجمة القن اقيم عريرت فة ١١١‏ 


2 N 


= 


تي 


TT ١: شرييننبيه‎ ae RE 
6 بجتمانه‎ 


ويحاول الهروب من هذا السؤال 
بقوله :« لا شك آننا نفتقر إلى فهم 
DN COT OS‏ 
يؤثر علي صحة القيامة 264 , 


و آدري ادا يفعل ا 2 
» لیکن اسي ذ5 باط کرارنا وَبّاطل ضا انك ي 

هل كلمة المسيح هنا تحتمل أنه ليس ذات الجسد وذات الروح الأنسانية التي كان 
يحيا بها يسوع قد قامت وعاشت حية تأكل وتشرب كما يقول الكتاب المقدس 5 


ولا جحد أقوی ولا آصفی من كلام القس مرقص 
یکا ھل انی موا فا عة اف کزان کل هة 
باي آن يطمس الحقائق الساطعة بقوله : « شکل 


حافظة الأصل 266 , 


الأجساد توف خظل أجساا قد ا ا ا 
ولكنها ما تزال اجسادا يسوع القائم من الموت حسب 


۳- اسطفان شربنتييه ( أب  )‏ المسيح قام ؛ ترجمة الأب : صبحي حموي اليشوعي ٠‏ صفحة .0٥١‏ 


a 5 ..) ٠١ عدد‎ ٠١ الرسالة الأولى إلى كورنثوس ( إصحاح‎ -٠٥ 
FIG 7< 
ا‎ Ct ۹۲ مرقص ميخائيل ( فس ) ء كتاب الأعلانات الانجيلية : ضفحة‎ -1 
: ik 1 : اي : .. د‎ KENÊ 
4 لہ .بادا‎ E3 : : . د ا‎ HA اا‎ 


اجا القائمة يکون کک الاج الحالية 


ما لاتفرفه عن المسيحية ‏ 


المعتقد المسيحي إنسان و صعد إل السماء انسانا )1 2 
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- وحتى لا يسيطر علينا الخيال يبين لنا إيبدياكون ليشع حبيب يوسف طبيعة 
هذا القائم فيقول : « و ای ن حم و 
والقول بقيامته بجسد روحاني استطاع آن يخرج به من 
القبر وهو مختوم » ويدخل به العلية وأبوابها مغلقة › إنما ٠‏ 

_ هو إنكار بالتالي لخروج السيد المسيح بجسد حقيقي | 
مادي من لحم وعظام من جوف السيدة العذراء ء وهي لا 
N‏ )267( 


ما يعبده المسيحي هو إله من لحم ودم صعد إلى | 
السماء بلحم ودم . هذا ما قرره العلماء واللاهوتيون 
في سطور كتبهم المبثوثة في المكتبات المسيحية . وهذا | 
يتطلب منا أن نتوسع في البحث ونرى معا الإنسان الذي 
يدعونا المسيحيون إلى عبادته . 


س: هل يسوع إله المسيحيين قام كإنسان أم كإله؟ 
ورد في الكتاب المقدس هذا النص « حل الذي اكل 


وَشربتا ep‏ قيامته منٌ الأموات  »‏ . ويشرح لنا الدكتور 
سميرهندي ية الاه القائم من الأموات قائلا: 
« سوف يتكون جسم الإنسان بعد القيامة من لحم وعظام 
على مثال ذلك الذي للسيد المسيح » الذي ظهر به 
لتلاميذه بعد قيامته من بين الأموات » لأنه ليس هناك 
ما يمنع من أن يكون لجسم القيامة لحم وعظام . لأن 
هذا الجسم المقام هو هو بعينه الجسم الذي عشنا فيه 
في هذا العالم الحاضر » فيما عدا اختلافا بسيطا في 
طبيعة هذا وذاک 0 


۷- ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ) » بآي جسد سوف نقوم ؛ صفحة ۸۲ . 
TIA‏ - سفر أعمال الرسل ا 2 کی 2١‏ 
ی دکتور ) › جسم القيامة في ضوء تعاليم ا اليد صفحة ۸۵ . 


2 ج“ E‏ ا ا 


ا 


قول إبراهيم فارس :» أثاء رواية تلميیدذی عمواس )ا حدٿ معهما ا 
يسوع للتلاميد ووفف في الوسط وقال : سلاح علیکم . فخاف التلاميك وظنوا 
أنهم يرون شبحا . ولكن يسوع طلب منهم آن ينظروا إلى يديه ورجليه وآثار الصلب 
وآن يجسوه ليقتنعوا. وليؤكد لهم آخذ جزءًا من سمك مشوي وشهد عسل وأكل ٠‏ 
آمامهم 070 

ويقول المطران سلوان موسى :« كما يقول القديس كيرلس السكندري عن چ 


السيب الرئيسي لابقاء آثار الحراحات شو الشهادة لتلاميده أن الجحسد الذي A‏ 
هو بعينه الذي تالم iP‏ 


نحت عتوان الغاية من الظهورات 
يقول المطران أيضا :« من جهة » يؤكد 
لهم آنه إنسان حقيقة وليس شبحا من 
الأشباح فنراه يأكل سمكا وشهد العسل 
في عشية ذلك اليوم الأول من الأسبوع › 
ویتغذی مع تلامیذه سمکا وخبزا على 
شاطيع بحر طبرية aT‏ 

رايا معا تافر الآذزة على قيامة يسوع بنقس الجسد الذي مأت به وضرب 
به وصفع به وآهين به وتعرى به آمام الجميع ! صعد بهذا الجسد المهان المضروب 
المثقوب بعد آكله السمك وشهد العسل إلى السماء !! أتعبد هذا الإله 5 2 or‏ 


#& 


هل تعيد ذلك الجسد الذي صعد إلى السماء ؟ REE.‏ 

کک 

سوف تصدم بحقيقة لا ريب فيها آيها الكريم > يسوع قام من الأموات أكل _ eT‏ 
وشرب وصعد بالجسد ذاته إلى السماء وجلس على العرش !! إنسان يجلس عار 


العرش !! آتعيد إنسانا یجلس على العرش ؟ 
2 0 ك اسر بے ا ق اض کے 
IEG »‏ نا E E‏ حالسا ع مين قو ة الله 0 
E a E E :‏ 


> إبراهيم فارس ٠‏ سبيل المسيح » صفحة 4 
TY‏ سلوان موسی ( مطران ) > سر القيامة صفحة ۹. 
0 4 


وهذا ما ينقله لنا إيبدياكون ليشع حبيب يوسف 
حيیث يقول : « إن المسيح له المجد قد قام بنفس 
الجسد الا ا و ی 
يتغير » وهو ذات الجسد الذي صعد به إلي السماء 


وحلس لك علي العرش السماوي (( 9 
بل يقول إنه يجلس آي الإنسان يسوع على العرش 
التتماوق ومازال يحمل جراحات ا اوالياك ما قاله 
وآثار الطعتة التي آظهرت ا 9 کو ا الرب آن يرتصع 
إلى السماء بالجراحات التي تحملها لأجلنا » ولم يشا أن يمحوها › 
حتى يظهر لله الآب ثمن تحريرنا. بهذا يجلس عن يمين الأب وهو 
E KS e aS‏ 
إله السموات والأرض قي السماء مجروح }1 
أتعبد الاله المجروح والمستمر في الاحتفاظ بالجروح إلى الأبد ۱ 
و حسينا ن دورد د بعض النصوص الواردة في التآكيد على آن يسوع يجلس الآن 
کی الاد ین رر کی کے کال رھ کای میچ 
ويقول آنا J:‏ يو حنا رآي السيد المسيح كإنسان حالسا علي العرشس الإلهي ؛ 
وطبعا الجلو ن مب لذي جسد» وقد رآه محتةظا بآثار جروحه وآلامه N‏ 
» ورايت عَلّی بین ا الس عَلى العَرْش سفرًامَکتوبًا 
من داخل ومن ورَاء ء توما بسع ختوم» EY‏ 
ون اشکل هذا جاتن جا ال ربخل تا 
)) ورايت اذا في وس احرش راتات الأربعة درفن 
وس طرالشيّو اځ خروف قائم کانه بُو له َة رون 


278 3o 
K ) سبع آعين‎ 


ست ( یه تاکر م ودی )بای جد سرف قوم ۰ مش2 . 
4۵-المرجع السابق » صفحجة 00 . 

1ح المرجع السابق » صفضحة ١١١‏ . 

۷ == سفر رؤیا دو اللاهوتي ر( إصحاح ۵ عدد (): 


د ۸- فر رؤیا يوحنا اداح ۰ عدر 7 
ا : 4ے 


Toa 0 
: چ‎ 


E‏ ت 
يقول المطران سلوان موسى :« اسرد ا يعاق بطيية اسيع امياي 
البشرية. جسده هذا يجلس عن يمين الأب في الأعالى » (27 


ویکررها المطران ثانية کے 2 تداعب الأفكار خبالنا فيقول : « بالصعود فعد ۳ 
جلس بالجسد عن يمين الله » (260 


ليس من حقنا أن نتسائل كم إلها تعبدون ؟ 


يمن كافة المسيحيين في بقاع المعمورة › آليس 
في السماء حسب تلك الرواية إلهين 5 
أإله مع الله 55 
أتعبد إنسانا جالسا على العرش بجانب الله ؟ 
تساؤلات من حق كل عاقل آن يطرحها. 
ويقول المطران أيضا : « بصعود المخلص 


2 


إلي السموات ظھرت جليا إرادة الآب بخصوص 
الطبيعة البشرية : لقد خلقت الطبيعة البشرية 


لتعيش إلي الأبد فوق السموات » عن يمين الآب › 


باتحاد آقنومي مح اين الآب الأبدي ( (, چ“ 
الانسان المخلوق هو الاله المعبود مع الآب ١!‏ 4 ا 
ويقول محررو دائرة المعارف الكتابية :« من کل هذا يتضح لنا أن جد _ 4 

يسوع بعد القيامة كانت له القدرة على أن يلمس ويرى بالحواس أو أن يختاف ٤‏ ا 


حسبما يشاء . وبنفس الجسد صعد إلى السماء ‏ و به جلس في الأعالي E:‏ 
نجد آي تلميح إلى حدوث آي تغيير فيه عند صعوده إلى السماء » ومن و 
الجسد الروحاني الذي يتكلم عنه بولس »لن يختلف عن جسد يسوع بعد قيامته ><*). _ 


9 . ٠١١ المرجع السابق » صفحة‎ -¬- ١ 
.٠١١ السابق » صفحة‎ عجرملا-١‎ 
ف الكتابية ثار‎ E داد‎ - ۲ 
O a RARE 


. 
me 


0٤1 اصفحة‎ 


الجسد الذي قام هو جسد العبد وليين الرب؛ قانظروتفحص آيها اللبيب › پقول 
الكتاب المقدس عن هذا القائم :« إليكم أولاء إذأقام الله فتاه يسع » أرسله يبا ر كك 
برد کل وَاحد منم َنْ شروره ۾ (283), 
ولكن في الترجمة اليف و هة تي الکن ك ا بالعبوديه الجن ردا يد 
اتخون في ر ا و و وول فتاه :« فمن أجلكم أَوَلا ءأقامَ الله عبده 
وأرْسَله ليبار كك »فیتوب کل منکمْ عَنْ سیئاته ( e‏ 
هل لا حظت الفرق أيها الكريم ؟ 
ترجمة البروتستانت أو ما يعرف بترجمة فانديك أو الترجمة البيروتية وهى 
الترجمة الشائعة بين يى عامة الممسيحيين تقول أن الله آقام فتاه يشوخ ٠‏ ولكن 
الترجمة اليسوعية تقول عبده يسوع . 
كم إلهاً 5 الله وعبده يسوع آليس هذا نهاية لكل ما يدعيه البعض عن 
الوحدانية 5 هل يسوع بعد 
القيامة المجيدة التي أراد 
آن يقنعنا بها كل المسيحيين 
أنها تدل على آلوهية يسوع 
وانتصاره على المموت 9 أبعد 
الات مان عا کو 
إلى السماء هذا العبد 5 آتعبد 
الان او 4 ا ان 
الخالق والمخلوق 3 
من حقي أن أسأل ومن حقك أيضا عزيزي القارئ الكريم أن تسأل . وسوف 
اک فعا ها ورت خد ما هاه الأنبا إيسوذوروس الذي نقل لنا ما 
نصه عن عبادة جسد يسوع :« إننا نمجد الإله المولود من مريم الذي آمر بصلبه 
وله بيلاطمن ونسجد لناسوته المغبود صانع العجائب القادر على كل شىء » (“, 


۴ ترجمة القاتديك ( ستقر آعمال الرسل إصحاح ح(۲ عدد )۲١‏ )؛ء 
۲١‏ التر جة السيوعية ( سفز اعمال الرسل إد ات جا عدا( ) 


- ملد i‏ | آآ لت OTN)‏ 4 4 ¥ و 3 #الكتيسة حژء أو صفغحة LAY‏ - 
٠‏ - ¥ ح 4 3 - "8 > ت 


er rj 
E. 4 ا ر‎ 
 نينبا و كذلك يقول الأنبا شتودةبطريك الكنيسة المصرية :« إن المسيح ليس‎ 
أحدهما ابن لله المعبودء والآخر إنسان غير معبود. ونحن لا نفصل بين لاهوته‎ 
۳ وناسوته . وکما قال القدیس آثناسیوس الرسولي عن السيد المسيح لیس‎ 
هو طبيعتين نسجد للواحدة »ولا نسجد للآخرى > بل طبيعة واحدة هي الكلمة‎ 

لمتجسد » المسجود له مع جسده سجودا واحدا » » (286. 


ليس ذلك فقط بل تسجد الكنيسة الأرثوذكسية والكاثوليكية لجسد يسوع 
الذي يحل في الفطيرة آو ما يسمونه سر الإفخارستيا وهذا ما ينص عايه 
صراحة الكتاب الذي سطرته لنا لجنه التريية الكتنسية :« تقول الكنيسة 
الأرثوذكسية إن المسيح طبيعة واحدة » وهذا هو الإيمان الذي يجهر به الكاهن فى ٠‏ 
القداس القبطي عندما يتلو الاعتراف الأخير وهو يحمل الصينية المقدسة على يديه 3 
فائلا :« آمين ٠‏ آمين » آمين . أؤمن . لأؤّمن » وأعترف إلى النفس الأخير أن هذا ٠-٠‏ 
هو الجسد المحيى الذي أخذه ابنك الوحيد ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيع» ٠‏ 
«آخذه» من سيدتنا وملكتنا كلنا والدة الإله القديسة مريم 0 


الجسد يحل في الفطيرة ويسجد لها المسيحيون . 
ونحن هنا ننقل فقط عقيدة مسيحية أصلية ولا 
نقصد الانتقاص من الآخرين فكل إنسان له حرية 
السجود ى شی قطعا ولكن يجب آن نعرف 
وندرك طبيعة وحقيقة المسجود له !! ® 


وهذا ما يسميه الطبيب حنين مبدالنتي | 


لخد با کو ن اس۲ في شکل خرو 3 : 

وليس كالأصنام التي يسنجد لها الأرثوذكس حيث _ E‏ 
يقول :« إن جسد رب المجد A‏ و و 
عن يمين الأب في السماء كما رآه يوحنا في الرؤيا علي شكل خروف قائم كأنه 
وو ح ولیس علي الأزضن «علي مذبح الكنيسة الأرثوذكسية » u‏ 3 


1 - شنودة ( أنبا ) . ٠‏ طبيعة المسيح » صفحة ٠١‏ . 
_ ۲۸۷ - موسوعة الخادم القبطي ( لاهوت عقيدي ) E. e aa E‏ 
۸-( ورايت فَإذّا في وَسَط العَرَش وَالحيَوَاتات ا شیو خروف و ثم أنه م بوح: 1ا 
فون سبع غين ) ( سفر الرؤياً ( إصحاح ۵ عدد 7  ))‏ 2 
۹ - حنين عبد اسيج ( يكور ) خياد الأصنام في کې 2 ارود 


اتن 
. 
کک e‏ 


EF‏ ا ي 
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? والآن بعد كل هذه الأدلة الدامغة لا آدري لماذا يخفي المسيحيون هذه العقيدة‎ a 
هل لأنهم يعيشون بين المسلمين أم لأن الكنيسة لا تظهر لهم مثل هذه العقيدة ؟‎ 
نحن ننتظر الأيام التالية عسى آن تخرج علينا الكنيسة بما يوضح لأتباعها حقيقة‎ 
العقيدة التي يعتقدونها ومستندها من الكتاب المقدس دون الحاجة إلى الإيمان ثم‎ 
البحث عن دليل وإن لم تجد الدليل فاكتف بالبحث عن الروح القدس لياتيك.‎ 


هل هناك من اتهم يسوع القائم من الأموات أنه شبح ؟ 

يرفض المسيحيون قطعياً أن يكون يسوع القائم شبحاً » بل هذا إلقول تبنته 
بض الطوائف المسيحية الأولى التي رفضت آن يكون الله إنسانا وأن يظهر 
الله ويأكل مع الناس ويصعد كإنسان » رفضوا كعقلاء مميزين أن يعبدوا ذلك 
الإنسان واضطروا إلى اتهام الظاهر بآنه ليس 
سوى خيال وشبح » وحول تلك النقطة يدندن 
الإيبدياكون ليشع حبيب يوسف فيقول :« إن 
المسيح له المجد قد قام بنفس الجسد الذي صلب 
علي الصليب » وإن جسده لم يتغير » وهو ذات 
الجسد الذي صعد به إلي السماء » وجلس به 
علي العرش السماوى » (290), 

قد تستغرب مثل هذا التصريح الغريب من 
الكاتب ومن سبقه » لكن الحقيقة آن آي إنسان 
عاقل يفف لى أمثال :هة الكلمات الغيز مقبولة 
واللامستساغة » سوف يرفض يقيناً القبول بمثل هذا الدين الذي يدعو إلى عبادة 
المخلوق دون الخالق » وسوف يرفض عبادة العبد دون الله سبحانه. 


الغريب في الآمر أن النصوص الكثيرة التي يطفح بها الكتاب المقدس للتآكيد 

د على بشرية يسوع لم تكن خبط عشواء بل كانت نتيجة لهرطقة . ظهرت في 
ا القرن الأول وقالت إن الاإله يستحيل أن يموت وآن الجسد الذى ظهر لنا ما هو 

) 4 _ إلا خيال أو شبه جسه ولم يكن إنسانا حقيقيا تنزيها للإله عن الموت والضرب 


. ۹ ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ) » بأي جسد سوف نقوم » صفحة‎ - ٠ 
هرطقة : معناها الأصلي فكرة أو رأي واستخدمت حاليا للدلالة على البدع والخروج عن الإيمان والكفر‎ -١ 
) والزندقة.‎ 
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والبصكق والطعن والدقن والهانا 2 2 A‏ إلى 0 
نصوص للرد على هذه الأفكار التي لو اتبعها أي مسيحي لوجد نفسه قوراً خارج 
الإيمان المسيحي الموجود حاليا ؛ فتعال معى نتمرف على هذه الأفكار و 
ھا 

يقول الأب اليسوعي فاضل سيدراوس :« ادعت الدوسيتية أن الله تظاهر 
6 کو ا ولحم » فكأن أصحاب هذه البدعة يقولون إن الله قا 
بتمثيلية » مثل آنه إنسان » أخذ مظهر الإنسان فقط » ولم يكن إنسانا حقيقيا » 292 

يقول وليم باركلي :« كتاب أعمال يوحنا الذي يرجع إلى سنة 160 ميلادية . وهو 
آحد الأسفار غير القانونية ؛ > ويتضمن تعاليم منحرفة > یتبنی كاتيه هذه العقيدة؛ r‏ 


فيجري على لسان يوحنا أقوالا » يدعي آنه نطق بها بها ء غدما لس يسرع :ا 
له تھ ا e‏ خسنل مادې صلب > وقي آحیان آخری کان جسده غير مادی 
كأنه لا وجود له البتة » (293), 


ويقول عبد المسيح بسيط : 
« جاء في آعمال یوحنا أآحد کتبهم آن 
المسيح عندما كان يسير علي الأرض 
لم يكن يترك آثرا لأقدامه » وعندما 
كان يوحنا يحاول الإمساك به كانت 
i E PRESSES‏ 
اف دان جحسده متغيرة عند اللمس فتارة 8 لينا وأخرى کا ومرة یکور 1 9 
خاليا تماما كان بالنسبة لهم مجرد شبح وحياته على الأرض خيال . وكان يظه 
بآشكال متعددة ویغیر شكله كما يشاء وقتما بشاء ((. » 294). 


وآيضا يفول وليم باركلي : « وسقر أعمال يو حنا يضع هي فم يوجن القول 
«عندما کان يسوع يمشي » لم تكن أقدامه د تترك على الأرض أثرا ما ٠‏ وأبسط 3 Gz‏ 
تصوبر لهده العقيدة هو الإنكار التام لكون يسوع آخن 1 ا من آي نوع 25 ر 


۳- ولیم بارکللي » رسائل يوحنا ویهوذا » صفحة ۰۱١‏ 
٤‏ - عید N‏ ا العهد الجديد 
0 = وليم بارکللي ۰ رسا ناوا 2 
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ر وقول أيضا :« في إنجيل بطرس الذي كتب حوالي سنة 130 ميلادية » نقرأ 
« أن يسوع لم يتألم على الصليب البتة وآنه نادى قائلا :« قوتي قوتي لماذاتخليت عني ( 
وأنه في هذه اللحظة » ترك المسيح » جسد يسوع البشري » (°“. 

تم يقول الأب اسطفان شرينتييه : « لا شك أن لوقا آراد أن يببن آن يسوع 

: القائم من بين الأموات كائن حقيقي وشخصي لا شبح من الأشباح e.‏ 
ويقول فريز صموئيل :« عثر علي مخطوطات نجع حمادي وجد من بينها 

كتاب عنوانa he Sophia of Jesus Christ‏ جاء فیه :«بعد آن آقام من 

الموت - المسيح - » تلاميذه الإا عشر وسبع 
من النسوة اللاتى تبعنه ذهبوا إلى الجليل 

SO E E E 

ليس في شكله السابق ولكن علي هينة 

روح غير مرئي .. وکان مظهره کہمظهر 

لالت عظیم من نور» (298) , 
وعن كيفية دخول يسوع والأبواب 

مغلقة يروي لنا الأستاذ وليم أدي : 

« لا يلزم من الكلام هنا آنه دخل 

بدون فتح الباب » لأنه ليس من 
عادته أن يفعل معجزة عظيمة جدا 
لغيرضوورة » وقصد آن يبرهنٍِ 
للتلاميذ أن له جسدا ماديا حقيقيا لا 
مجرد روح » فدخول له دون فتح الباب يخالف قصده » فيجب أن تفهم من هذا 

أنه دخل بغتة إما بفتح الباب بسلطته أو بطلبه إليهم والأرجح الأول » . 
ويضيف عبد المسيح بسيط عن جسد يسوع فيقول :« كان جسد يسوع 

القائم من ا موت هو النموذج الذي ستصير أجسادنا مثله > فقد صار جسد المسيح 

جسدا| روحانیا نورانیا خالدا ممجدا لا تحده حدود أو قدرات الجسد العادي 


ومن ثم كان يظهر ويختفي دون أن يدري أحد من آين ظهر وكيف اختفي » يخترق 


1- المرحع السنابق ٠»‏ صفحة ۱۷ . 

۷ - اسطفان شربنتییه ( آب ) » المسيح قام » ترجمة صبحي حموي اليسوعي » صفحة 0۲ . 
۸- فریز صموئیل ( دكتور ) › قيامة المسيح حقيقة آم خدعة صفحة ۰ ( بتصرف يسیر ) 
۹- وليم أدي ٠‏ الكذز الجليل لتفسير الإنجيل » إنجيل لوقا » صفحة .۲٠١‏ 


2 ا 
ک5 0 E AT ET‏ وتخو ه. 
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f‏ ک۶ م ا سے 
اوا رو لجدران: بخرج من الأكفان دون أن ينرعها عنه ويخرج من القير : 
کی اجا ورکیز امجن رل رھ ف کر هک التلامي: ى i,‏ 


قدرات الرب e‏ ¿ الموت ولن يسود عليه الموت ثانية » (300), ۶ 
ويقول أيضا : « مسيح إنجيل يهوذا كائن خيالي لا وجود له في الواقع يظهر ‏ 
ويختفي ولا يعلم آحد إل آین ذهب ولا متی يأتي ل میلاد له ولا هيئة محددة 
بل يظهر في أشکال تو غا و غاا ما کان يظهر لتلامیذه كطفل » ٠,30‏ 


چا د 

هل يمكن للشيطان أن يأاخذ صورة إنسان ؟ 2 ا 
ا کچ 

فيما يلي سنورد عليك ما يفيد 1 


قشکل الشیاطین فی شکل الناس 
وأن تلك الشياطين تتخلص من 
ةا الا خاد بعد انتھاء مھمتها فی 
إضلال الناس وصدهم عن سبيل 
الله » ولكن يحاول الكتاب المسيحيون 
قات أن قيامة يسيع مخف كن 
تلك الظهورات ويو صحون أن يسوع 
قد احتفظ بهذا الجسد وصعد به 
لن eel E pa E‏ 


لا يصسم ا قيامة يسوع ا تارات الشيطانة bas SE‏ ا عبادة e‏ 
الإأاسان. :ودنا تدرا مسا ما که ازیدیاکون ایشع حبیب حبیب يوسف لنفي کو 3 
ظهور يسوع ظهورا شیطانيا J:‏ ې ریچ بدا الخو ا e‏ 
a‏ خیاليا (آثیريا) يظهر به مؤديا عو ا 5 
وهذا ما يقوم به الملاثكة والشياطين والأرواح البشرية المنتقلة عندما ي 
للناس . لهذا تنجد ان الإنجيل لكي يظهر أن قيامة ارب وظهوره للت 
ذلك هي خلاف هذا . ۰ وآنه کان بجسد حقيقي ( 2 . 


. ٠١١ عبد المسيح بسيط ( قس ) » موت المسيح وقيامته » صفخة‎ ۴١١ ١ ٠ 
M- 1 بی گس ) )ای ھوذا ا‎ e شد‎ ۳*١ 
. لیشع حبیب یوسة (اایدیاکون ) » بأئ جسد‎ _ ۲ 
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a‏ الدكتور حتين عبد المسيح عن ظهورات القديسيين والعذراء الأسطورية 
: ق فى الكديسة الأرثوذكسية :ه القيظان وستطخ أن يعمل ارات الى ذف 
في الظهورات ويؤكد ذلك الوحي الإلهي في واف مدن يا 

وكذلكف يقول ایبدیاکون لیشع حبیب يوسف :» التلاميد ظنوا أو لا آنهم رآوا 
روجا . چسدا واف وها فه کون ۰ لن الشتطان تفه ت کله 
: إلى شب شه ملاك نور! » 0# لهذا فزعوا وارتعبوا » فلا يوجد ما يثبت القيامة سوي 
تقض الرؤايات ريه المجدلية وباقي النسوة وبطرس وتلميذي عمواس 9 
ويعود الدكتور حتين عبد المسيح ليؤكد على أن الظهورات التي تتمسك بها 
الكنيسة ما هي إلا تلاعب الشياطنن بعقول الجهلاء فيقول :« يعلمنا الكتاب أن 
الشيطان يمكن أن يظهر في شكل ملاك لا عجب آن 
الشيطان نفسه يغير شكله إلي شبه ملاك نور . كما 
يستطيع آن يظهر في شكل قديس كما ظهر علي شكل 
صموئيل النبي للعرافة التي ذهب إليها الملك شاول 
لکی تحضر له روح صموئيل ليسآله قبل دخول الحرب 
بعد أن رفض الله رفضا قاطما ونهائيا آن يتحدث إليه 
لأنه كان قد رفضه ونزع روحه منه ™ ء ويؤكد الوحي 
الإلهى أن الذي ساله شاول وآجابه هو الجان «وليس 
صموئيل النبى» ولذلك عاقبه الله بعد ذلك بأن أماته 
في الحرب 307 , 
هذا المسيحى ينتقد هذه الخرافات التى ترتكز عليها الكنيسة - على حد 
وصفه - ويصنفها بالظهوزات الشيطانية ونحن هنا ننقل عن الكتاب المسيحيين 
آراء قد تكون فجة وصادمة ولكن كما يطلب منا الجميع أن نكون عادلين في النقل ؛ 
سوف نجمل هذا الكلام بدون تعليق .. 


.٠٠ حنين عبد المسيح ( دكتور ) » عبادة الأصتام في الكنيسة الأرثوذكسية . صفحة‎ - ٢ 

. ) ٠٤ عدد‎ ١١ الرسالة الثانية إلى كورنثوس ( إصحاح‎ -٤ 

۵- لیشع حبیب يوسف ( إيبدياكون ) » بأي جسد سوف تقوم : صفحة 0٤‏ . 

۹- ( سال شاول من الرب فلم يجبه الرب لا بالأحلام ولا بالأوريم ولا بالأنبياء فقال شاول لعبيده فتشوا لي 
E eS,‏ جان اذھ ليها واساپا () E‏ ا ۲۸ 0 

کے و نى الكنيسة 


te 


تتحه ضا وبالذات إلى لاهوت الملسيح ونه آزلسى. وبالتالي ف 


: 23 : - 

هل تعبد المخلوق الجالس في السماء؟ 2a ٠‏ 
فد تسرت سوال وهر اف اها ان تی اجلو کو ااه 
يقول المطران سلوان موسى :« بصعود المخلص إلي السموات ظهرت جليا 8“ 
إرادة الآب بخصوص الطبيعة البشريه ٠‏ لقد خلقت الطبيعة البشرية لتميش إا 
اليد فوق السموات » عن يمين الآب » باتحاد أقنومي مع ابن الآب الأبدى » °. 
ويضيف إبيدياكون ليشع حبيبيوسضف :«ان المسيح له المجد فد قام يلفس 
الحسد الدي صلب علي الصليب › وآن جسده لم يتغير وهو ذات الجسدإالذي 
صعد به إلي السماء » وجلس به علي العرش السماوى » (), پیک 


هذا الجسد المخلوق هو الجالس على العرش (! 


وكدذلك الدكتور سمیر هادي 3 لفك 
أصبح الآن الاعتقاد بقيامة المسيح وصعوده إلى 
السموات بذات الجسم الذي كان له » من الأمور 
المصدق بها في كل العالم » ©1 . 

وتک ا ان تد الملسيح مخلوق 
ولكن يشكل على الكثير من المسيحيين - من 
عير المحققين - قبل غيرهم في فهم نص وارد 
ضمن قانون الإيمان مولود غير مخلوق » وعن هذه النقطة المبهمة في آذهان ع وآم 
المسيحين يقول عبد المسيح بسيط آبو الخير : « عبارة مولود غير مخلوق د 


اللاهوت فيسوع من حيث لاهوته هو مولود من الآب قبل الآأزمان وچ ا 
ولا حسية (( 9 ت : 


me 


وعن هذه نفس العبارة يقول الآنبا غريخوريس :« عبارة E‏ 


FE E ( ù سسلوان موسی ( مطران‎ ۰ ۸ 


e جسم القیاة ي شو ای الد‎ O FT 
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ن چ خریغوریوس ( انيا )> اللاهوت 
ار ا" 2 


وردا على سؤال حول طبيعة جسد المسيح 
بقول الأنبا غزيغوريس آيضا: « نعم إن 
تکون من مریم العكذراء ٰ من دمها ولحمها ( 9 
ويؤيد عبد المسيح بسيط آبو الخير كلام 
الآنبا غريغوريوس وقد نقله بنصه وفصه من 
مالاا خرن اب ۱0# 
لا أجد سوى أن أختم بقول الكتاب المقدس 
الذي يحذر من هدا الآأمر حيث ينص صراحة 
علی بطلان عبادة المخلوق فيقول: :0 الذين 
انلواح الله بالكذب واتقواوغتدوا 
الخلوق د دون ن الخالق e‏ 


الحكم لك أيها القارئ الكريم .... 
أريدك آن تعلم آنني في بحٿثي هذا تعمدت النقل من كلام العلماء والمتخصصين 


المسيحيين ولم أعلق بل تركت النصوص تعبر عن نفسها . واعتذر منك إن نقلت 
لك بعض النصوص التي قالها بعض أبناء دينك فإذا لمت آحدا فلست آنا الملوم » 
وما آنا إلا ناقل لخير وهدفي من ذلك أن آكفيك مؤونة البحث في كل هذا الكم 
من الكتب التي قد لا تتوافر لديك . 

كل ما أطلبه منك فى نهاية رحلتنا العلمية هذه أن تعمل العقل وتقراً الكتاب 
المقدس بعين فاحصهة . 


۳ = غریغوریوس ( أنيا ol‏ اللاهوت العقيدي ب لاهوت المسيح ؛ زع أول صفحة 1۸٤‏ . 
-٤‏ عید المنسيح بسيط أبو الخير ( قس ) ؛ إذا كان المسيح إلها فكيف حبل به 5 ٠‏ صفحة .٩۱‏ 
T0‏ الرسالة آل رومية ( إصحاح | عدد ۲۵) . 
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عصمة الكتاب المقدس 

س١:‏ هل حفظ الله الكتاب المقدس من التحريف*؟ 

تفقت الطوائف المسيحية على اختلافها في کون 
الكتاب المقدس هو کلام الله المعصوم والدي حفذظ 
على مر الأيام والسنين حتى وصل إلى أيدينا بغير 
تغییر ولا تبدیل . 

يقول القس عبد المسيح بسيط أبو الخير: 

« كل الكتاب المقدس » كل ما كتبه الآنبياء في 
الكتاب المققدس ١‏ كل نقطة وكل حرف وكل كلمة 
وسال لجر لكان المد وكل عبارة وكل جملة وكل فقرة وكل فصل وإصحاح 

فالكتاب المقدس هو كلمة الله وو حيه الإلهي ( ( , 


ويقول الدكتور القس شنودة ماهرإسحاق ”"": 
« الكتاب المقدس موحى به بكامله وحيا لفظياً . ومن 
کلام بولس الرسول نعرف آنه لا يوجد جزء من کلام 
المكتوب في أسفار الكتاب غير موحى به . لأنه يقول : 
» کل الكتاب موحى به من الله ¢ (r1۸)‏ . وكلمة « كل 
أ کل :الات يدون :اا أ جن هفة د و اة 
« موحى به من الله » جاءت في اليونانية بمعني 
«متنفس به من الل« God - breathed i‏ « %".. 


ادس فيقول : « کل الکتاب مکتوب بوحي من الله 


وبالتالی هو کتاب معصوم ¢ 7 

1 عب المسيح بسيط أبو الخير( قس ) ٤‏ الوحي الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقفدس صفحة 9۷ 

۷ - استاد العهد القديم واللاهوت بالكلية الاكليريكية واللغة القبطية بمعهد اللغة القبيطية بالقاهرة 0 

Re Da > U: رسالة تیموتاوس التانية ( إصحاح ۲ عدد‎ ( -۸ 
: 1 ¥ a ٠ لفكر الآباء القويم‎ TAT. الكتاب‎ > E E SE -۳۱۹ 


ھم دم 
a0‏ 


سس 


2 ما لاتعرفه عن | 


I a 


ويقول القس رضا عد لي عن دور الوحي :« فماذا بعد أن أعلن الله لرسله 
عن فكرة » وعن شخصه » وعن آسراره 5 هنا ياتى دور «الوحي» لقد عصم الله 
له كا فكرة : وبعاةا تة مقا اتقاي عن اسر ةب هة العضة 
هي التي نطق عليها كلمة «وحي» . إن عقيدة «الوحي اللفظي» للكتب المقدسة 
في العبرانية واليونانية أساسية جدأ. وهناك من ينكرون العقيدة . لکن عليهم 
آن یبینوا لنا كيف تكلم الله مع آدم » وکیف نطق عشرات الأنبياء بمئات النبوات 
دون آن يكون الله قد آوحى بالروح القدس إليهم بها وعصمهم في كتابتها 5 إن 
مات العبارات مثل ,قال الرب» ١‏ «هكذا يقول ألرب» تؤكد ضدق غقيدة الوحى 
اللفظي . إن الذين لا يؤمنون بالوحي اللفظي يؤمنون 


(T1) 


باله آخرس » 


ويقول محررو قاموس الكتاب المقدس ” : 
« آوحی الله بکلمته إلى آنبیاء ورسل نطقوا بها حسب 
اصطلاح اللغات البشرية. فكان الكاتب الملهم إما أن 
یکتب بنفسه ما یوحی به إليه وإما آن يمليه على کاتب 
يكتب له. إلا أنه لم يصل إلينا بعد شيء من النسخ 
الأصلية التي كتبها هؤلاء الملهمون أو كتابهم . وكل ما 
وصل إلينا هو نسخ مأخوذة عن ذلك الأصل »"' . 

ويقول مخررو داتزة المعارف الكتابية :« الكتاب 
المقفدس في جميع أجزائه هو «أنفاس آو نسمات الله» . والقول بآن «الوحي کامل 
مطلق» معناه رفض «نظرية الاستارة» التي تزعم بآن الوحي كان وحيا جزثيا 
آو على درجات . ولكن عمل الروح القدس غير قاصر على بضع آیات آو بعض 
فصول معينة » لكنه يشمل كل كلمة الله المكتوبة في الكتاب المقدس » (“. 

ويقولون أيضا:«إنه وحي حرفي: النتيجة الثانية لتأكيد الكتاب نفسه بأنه 


موحی به من الله «۲تی۱1۱:۲» وتکلم به ‹ ناس الله القديسون مسوقين من الروح 


القدس»› N‏ »هو آنه قد آوحی به حرطا ب" , 


۱- رضا غدل ( قس ) ء مقدمات أسفار الكتاب المقدس ٥٤‏ . 

٠ مالكير اطمصن. الأستاذ : إجرأهيم مطر » الدكثور : بطرمن فيد الماك‎ ١ 
. ۷1١ س فاموس الكتاب المقدس صفحة‎ ۳ 

داثرة المعارف الكابية ٠‏ جز سادش » صفحة .٠۲۵‏ 

. تقس المرجع السابق‎ -٥۵ 


. ا“‎ 
E e. ن‎ 


0 °“ ^ 

ويقول القمص ميخائيل مينا E‏ 

اللاهوت بحلوان عن اعتقاد اللاهوتيين في وحي ٠‏ 

الكتاب :« يعتقد بعض اللاهوتيين آن كل ما في کب 

الكتاب المقدس برمته من جمل وعبارات ونسق : 
قد أملاه الروح القدس نفسه على الكتبة الملهمين 


س س . ١ ۹ 8 Î‏ 
بال تاپ لی و واد دیل لے آنحاء FAY‏ نے : 
وأساليب متباينة . فالتاموس والنبوات ألقاها ااا سس 


القدس على الكتبة الملهمين بلفظها وعباراتها. أما ٠‏ 
ما عدا ذلك كالتواريخ والأمور الأدبية مما سيان ' it‏ 
عرفوها بأنفسهم إما عن مشاهدة أو سمح أو مطالعة . فلم تكن هناك حاجة : 
لان يعلمهم الروح القدس إياها لأنهم كانوا بها عالمين غير أن هذه وتلك تعتبر من 
تلقين الروح القدس »"'. 
لگن ا 
لا تعني هذه التصريحات الرائعة التي أدلى بها علماء ) تاش 
الكنيسة أن الكتاب المقدس كان بمعرل من تلاعب ايدى اا 
الاو و ال و 1 
فهناك العديد من الاتهامات المتبادلة بتحريف الكتاب 
المقدس بين الكاثوليك والبروتستانت ؛ ورغم اعتقاد 
الكنيسة المصرية القبطية تلاعب البروتستانت بالكتاب 
المقدس حذفا كما هو حال بعض الأسفار القانونية أو في 
الترجمة إلا أن الكنيسة المصرية وجدت نفسها مضطرة 1 2 
للدي بتر جمة الب روتافت لأنها لا كيلك بدلا غنها بعد فاا شنو 3 
الكنيسة بترجمة الكتاب المقدس خشية الوقوع في الزلل الذي وقعت فيه الطوا E‏ 
المسيحية الأخري“"' ١‏ 


a . ۲۳ جڑء أول صفحة‎ ٠ TT O O ET 
E 0 لم يصدر تصريح رسمي من الكنيسة الأرثوذكسية بعدد.الأسفار 0 8 کلام‎ “۷ 

اليسنوغية فتقول : « الكنائس الشرقية لم تتخذ قراراً صريحا في شان الأسفار ال a‏ 
- ( الترجمة اليسوعية او اه ج القديم E he‏ 


wat .‏ 
اک ےسا 


١‏ الكاخوليك يتهمون البروتستانت بالتحريف 

شى دة الترجمة اليسوعية لكاب القدن 
لاكنة ا لكا ةى كة ىمر 5 ليق ىن جتاعة 
الميتدعة من الشيعة البروتستانت منذ أن د خلوا البلاد 
السورية ما زال جل همهم مناصبة الإيمان الكاثوليكي 
بما هو جار من أعمالهم في كل بلدة نزلوا فيها وقد 
لفقوا في الدين کتبا شتى شحنوها بالقدح في حق 
الببعة اغف تة وخخطة يجه الضحية الظاهر 
وأكثروا عليها من الإرجاف والتشنيع. ثم إنهم لم 
يكتفوا بذلك حتى مدوا أيديهم إلى الأسفار الإلية 
بالتحريف والحذف وترجموها إلى اللسان العربي › 
انه لم يؤت ر التقاعد حن مغاومة أولتك المبتدعين 
وتفنيد أضاليلهم وآكاذيبهم فيما اجترؤوا به على كتاب الله من محو أعداد وحذف 
أسفار منه برمتها وتلاعبهم فيما بقى منه بتحريف كلماته وإفساد معانيه ولاسيما 
الشواهد التي تستند إليها العقائد الكاثوليكية وتطاولهم بعد ذلك بالقدح في 
تلك الأسفار حيث ادعوا أن الأسفار القانونية الثانية ليست من الكتاب » ". 


يقول الأستاذ الكبير يوحنا داربى: «لم يصدر اعتراف واحد من الكنيسة القبطية الأرثوذكسية بقانونية هذه 
الأسفار أو أنها ضمن كتب الوحى (هذا على قدر علمي). وقراءة هذه الكتب في الكنائس لا تعنى الاعتراف 
بقانونيتها كما وضح جيروم قبلاء». ( يوحنا داربي ٠‏ مقدمات للكتاب المقدس » ٠٠٠١‏ ؛ صفحة )١١١‏ . 

كذلك في مقدمة ترجمة الأناجيل الأربعة للكنيسة الأرثوذكسية » ورد فيها «٠:‏ في عام ۱۸0۸ ظهرت الطبعة الأولى 
للكتاب المقدس فى مدينة بيروت بعناية المرسل الأمريكي جالي سميث وبمساعدة الدكتور كرنيليوس فاندايك 
والمعلم بطرس البستاني » وهي التي شاعت بعد ذلك أكثر من غيرها في كل الأقطار العربية وهكذا لم تسمح 
الظروف للأقباط الأرثوذكس بنشر ترجمة كاملة للكتاب المقدس إلى اللغة العربية . وفي الهامش ذكرت آن الكلية 
الإكليريكية للأقباط الأرثوذكس بترجمة البشائر الأربع عام .٠۹١١‏ كما قامت بترجمة سفري التكوين والخروج 
عام ۹.. ( ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية لإنجيل متى › القاهرة › دار المعارف » ۲٠٠۲‏ : صفحة ٩‏ ) . 
ویتحسر الأنبا غريغوريوس على عدم وجود طبعة أرثوذكسية للكتاب المقدس مطبوعة بين آيدي أبناء طائفته 
الأرثوذكسية فيقول بكلمات يعلوها الحزن والأسى «٠:‏ ليس لنا إلى الآن كتاب مقدس مطبوع منتشر بين الجمهور 
باللغة العربية» . ( غریغوریوس ( آنبا  )‏ الكتاب المقدس وطرق دراسته › جزء أول » صفحة ۱١۷‏ ) . 

۸- شارك في تحریرها: 

في ١۱۸۸شارك‏ فيها الأب اليسوعي أوغسطينس روده والآباء فيليب كوش وجوزف روز وجوزف فان هام وإبراهيم 
اليازجي ١‏ وفي سنة ۱۹1١‏ عمل على ترجمة العهد الجديد الأب صبحي حموي اليسوعي والآب يوسف قوشاقجي 
E‏ - والأستاذ بطرس البستاني » وقي سنة ۹۸١‏ انتقل العمل على العهد القديم » وعمل عليها الآباء آنطوان أودو ورنيه 
لافتان والأب صضبحي حموي اليسوعي . 

۹ - الكتاب المقدس » نشر الدار الكاثوليكية المصرية ؛ صفحة .٠‏ 
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« ويا حبذا آنه من ا القضدارغ تل E A‏ 
حيثما نطق بلغتا هذه الحسيية سيحصلون بأمان 
على الأسفار القدسية بأسرها تامة مصححة غير 
« وهم البروتستانت FD‏ ا 
ويقول فان هام اليسوعي : « كلما مستت ید ) BD‏ 0 

القلاعب آبات اللة المترلة » تفاحت عة الله اا 7 

۴ م = 
بالمتن الأصلى وسدت آأفواه المتلاعبين ٠‏ ويتاعجي ٠‏ © 
عادة الكتيسة وتعليمها » بهض المدافعون عن صحه 2 الآأيات ألشريفة ْ وقاوموا ید | ۲ 
التلاعب »التي اعتلنت ”"' في تلك الترجمة العربية البروتستانتية المطبوعة دتا ١‏ 
في بيروت » الزاعم أربابها بأنها ترجمت وفقا لليونانية والعبرانية » فرشقهم 
المدافعون بسهام الانتقاد وقد استتدوا آل مان اليونانية والعبرانية فظهر تلاعب 
المتلاعبين وغطاهم الخزي والعار اد فد اتضصح نحريفهم كالشمس في رابعة النهار 

قهقه عليهم ضحكا الكبار والصغار »("'. 


القدیس آٹاسیوس الک (“' (Bs‏ لقرارات مجمع ترنت « المنعقد سنة1 f ١٠١٤‏ ی 
تقر کل من ا يعترف بجميع الكتب الموجودة في الفولجاتا رر دروا , ا 


3 . مسيحية‎ ۱۸۷١ مدير آبرشية آمد  وهي ديار بكر تحريرا في ۸ كانون آول سنة‎ "٠ 

. ۱۸۷۵١ الكتاب المقدس الدومينكاني » طبع عن النسخة الأصلية‎ ١ 

۲“ ظهرت آو طبعت . e E‏ 
ج 


SNS فان هام اليسوعي . الكوكب الوضاح في تاريخ الإصلاح - على ما اخترعة البروقستانت نت »د‎ -٣ 
حامي الأيمان ؛ ورگیس الكهنة في كنيسة الإأسكندرية . 2 س‎ TE 
الترحمة اللاتينية . ا“‎ I) 
) 8 اك دير انبا م مقار ال ب عرفته کنیه ت‎ 


Sar 


١‏ فهل كان القديس أشثناسيوس الرسولي المعروف 


بحامي الايمان بعيدا عن نفضي قانونية بعض إلعهد القديم 
أسفارالكتاب المقدس $ ag‏ 


ينقل رهبان دير أنيا مقار لنا ما نصه : 

- «قد يندهش البعض حينما يعلم أن القديس 
أآشتناسيوس لا يعترف بقانونية بعض آسفار الترجمة 
الستعينية .وهى الأسقار القانونية الثاذية >" . 
ويضيف بولس الفخالي : وما وضع 
أثشاسيوس سفر أستير فى القانون i‏ 


الأرثوذكس يتهمون البروتستانت بالتحريف د 

يقول القمص مينا جاد جرجس رد على سال عن معنى عبارة يا ممتلئة 
نعمة ”"' نحن والكاثوليك نقول عن العذراء آأنها « الممتلئة نعمة » ولا نقول عنها 
» لمنعم عليها » كما يدعوها البروتستانت.افغبارة الممتلةادعمة هي الأدق کنا 
أما عبارة المنعم عليها والتي يقول يها البروتستانثة فلا تميز العذراء في شيء عن 
بقية البشر الخطاة » ولا يمنحها آي إكرام كما آن تلك العبارة هي تحريف في نص 
الإنجيل 0 

فيما يصف الكاتب القبطى سليم سليمان البروتستانت بالشياطين قائلا: 
« إِنْ إبليس يجول مصر في أجسام جماعات البروتستانت » ولا يخرج هذا اللعين 
إلا بالصوم والصلاة ‏ فصوموا وصلوا كي يرفع عنا الله هذا الوباء . وابتهلوا إلى 
الله لتنكسر آمامكم شوكة المبتدغين المضلين >" . 


۷ - رهبان دير آنبا مقار » العهد القديم كما عرفته كنيسة الاأسكندرية : صفحة ۸۵ . صفحة 1٠١‏ . 
۳۳۸- بولس الفغالی ( خوری ) » مقدمات فى الكتاب المقدس » ( أب ) أنطوان عوكر؛ صفحة 1۲١١۳‏ . 
۹ ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية ی س ا غ 

. ۲۵١١١ ۲۵۲ مينا جاد جرجس ( قمص ) » زهرة البخور مريم العذراء » صفحة‎ -٠ 
. 0۲١ » ۵۲۲ سليم سليمان » مختصر تاريخ الأمة القبطية  جزء أول » صفحة‎ -٤١ 
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وفي كتاب البصخة “ية يقول الأستاذ باوب عيده :« يلاحظ التحريف الوارد 
فجي طبعه بیروت في ‹ SEE‏ أؤشربَ 
کأس الرَبّ بدون اشتحځقاق »یکون مُجرمًا في جَسد الرَبّ 
ودمه had‏ قات اذا آي من أكلْ من هذا الخيز 
اوھ کا الرب » وصحته طبقا للنسخ القديمة 
القبطية والسريانية وغيرها وشرب بدلا من أو شرب »“. 

ويقول أا :وقد وردت عيارة « رة ندا (r4‏ 
بهذا النص في طبعة لندن سنة ۱۸۲١‏ وطبعة روما سنة 
۱ . ولکتها ۸0١ E E a SE‏ وکا 
في طبعة بیروت وحعلت « إباه تطلب الام کو 
مدا E‏ 


الىروتستانت نت يتهمون الأرشوذكس والكاثولياك بالتحريف 
لم يكتف البروتستانت باتهام الأرثوذكس والكاثوليك بتحريف الكتاب المقدس 
بل عد مؤسس البروتستانتية مارتن لوثر «رسائل بطرس» بأنها كالتبن ولا تصلح 


ويقول سيفن ميلرعن مارتن لوثر مؤسس البروتستانتية : 
« طبق مارتن لوثر تعلیمه عن التبریر بالایمان وحده » فانه 
الک الشك غل صحة رسائل يعقوب ويهودا والغبرانيين 
وسفر الرؤيا منكرا آنها من أصل رسولي » "“. 


١‏ طيع اسم (كن وز التعمة) والبصخة بالغبرانية تعني العبور > وكاب البسخة هر كاب ا ا 
للصلوات المسيحية » وقد صدر هذا الكتاب بموافقة البابا يوساب بطريك الإسكندرية سنة (١١١‏ 
وبموافقة لجنة من بطريكية الأقباط الأرثوذکس ٠۹٦۱۲‏ . 

. ) ۲۷ غدد‎ ١١ الرسالة آلذأولی إلى آهل کورنئوس ( إصحاح‎ ٣٤١ 

۴۴۸ صقحة‎ ٠ اتوب عبده ء كتوز النعمة في إيضاح الخدمة » جزء خامش‎ ٤ 

ع 

.0١ بانوب عبده » کنوز النعمة في إيضاح الخدمة » جزء خامس » صفحة‎ ٣ 
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,| ويؤكد الأنبا غريغوريوس أن مارتن لوثر تطاول على أسفار من العهد الجديد 
وحكم على سبعة منها بالتزوير » وقام بحذفها من العهد الجديد بل وفام بالتحريف : 


3 رسالة العبرانيبن ا0 رسالة يعقوب 


رسالة يوحنا التانيهة .٤‏ رسالة يوحتا الثالثة 


6 وسال طرش الذانة ELAS‏ 


وقد رآى لوتثيروس زعيم الثورة البروتستانتية 
في هذه السبعة أسفار من العهد الجديد ما يخالف 
بطريقة قاطعة تعاليمه في سر الكهنوت » وضرورة 
الأعمال الصالحة ‏ وقد بلغ من تعديه على قدسية هذه 
الأسفار الإلهية أن وصف رسالة يعقوب » آنها رسالة 
«كالقش» » وقال عن سفر الرؤيا آنه سفر «خرافي» » وقد 
بلغ إحصاء التلاعبات التي أحدثها لوثيروس في النص 
الإلهي أو في توراته » آكثر من ٠٠٠١‏ تغيير وتحريف › 
ولازال يوجد بعض نسخ من توراة لوثيروس المحرفهة 
دة اة الأغانية ليومتا هذا ي © , 


ويظهر أن الغرض من تحريف النصوص الكتابية هو تدعيم الإيمان المسيحي 


الدى يفتفد النص الصريح من کلام المسيح علی وجود 
التتليث والأقانيم : 


يقول محررو دائرة المعارق الكتابية تحت عنوان 
ت تود :وقد دت آحيانا بمض الإضناقات 
ی لتدعيم فكر لاهوتي » كما حدث في إضافة عبارة 
r.‏ واللذين يشهدون في السماء هم ثلاثة الأب والكلمة والروح 
د القدس وهؤلاء الثلاثة هم واحد » (١يوه:‏ ۷) حيث إن هذه 

بإ العبارة لا توجد في آي مخطوطة يونانية ترجع إلى ما 
E‏ ۸ غریفوریوس انبا ) ۰ الاب القس ,طرق كا ج 2051 2ة 1 


دک 3 ب اسا ° سە ا کاس 
ETS Bess xe ESE Lr ae. Cz‏ 


` 


قبل القرن الخامس عشر ولعل هذه العبارة جاءت أصلا في تعليق هامشي فى کک 
مخطوطة لاتينية > وليس كإاضافة ممصو دة لھ صن الكتاب المقدس ؛ ٤‏ ثم أدخلها 2 
أ حد النسّاح في فلب الت ب , 


ويشرح الأب متى المسكين أسباب اختفاء قصة 
المرأة الزانية الشهيرة من أقدم مخطوطات الكتاب ٠‏ 
المقدس التي يتشدق الجميع بمطابقتها لما بين أيدينا ٠‏ 
من سخ وترجمات للكتاب المقدس :«بكشف _ ٠.‏ 
هؤلاء الآباء عن سبب غياب هذه القصة في المخطوطات 
الأخرى » وهو خوف الآباء الأوائل من استخدام هذه 
القصة كمشجع للانحلال الخلقي مما حدا بهم إلى ٠‏ 
حدفها من نسخ بعض المخطوطات ( أوغسطين ضد 
بیلاجیوس۲ / ۱۷ ) »(“". 

و يقول محررو داثرة المعارف الكتابية تحت عنوان 
اختلافات مقصودة : « وقعت هذه الاختلافات المقصودة نتيجة لمحاولة النساخ 
تصويب ما حسبوه خطا ٠‏ آو لزيادة إيضاح النص أو لتدعيم فكر لاهوتى. ولكن - 
في الحقيقة - ليس هناك أي دليل على آن كاتباً ما قد تعمد إضعاف أو زعزعة 
عقيدة لاهوتية أو إدخال فكر هرطوقي »(". 


۳۹ داثرة المعارف الكتابية ¡ ڪڙء ثالث . صفحة .۲٣۹۵‏ 


0° ۰٩ متى المسكين ( آب ) » تفسير إنجيل يوحنا » جزء أول صفجة‎ ٠١ 
ن‎ . ۲۹٤ اد ت داترة الممارق الكابيد جرع دال ¡ صفحة‎ 


أصول الكناب ادس 
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کک‎ 
e 
: 
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أصول الكتاب 
هل للكتاب المقدس أصول كتابية تثبت ت اقاس ٩‏ 


يكف بتكن لام انك تة غت اک 
الملقدس الذي بين آيدينا هو نسخة مقروءة 
مخطوطات قديمة هي الأصول الكتابية التى تثبت  ٠ ٠‏ 
وثاقة ما بأيديناء ٠‏ 


يقول مؤلفو المرشد إلى الكتاب المقدس : 
« وبالرغم من عدم استطاعتا معرفة لاء 
الأصلية لبعض المقاطع بصورة أكيدة o:‏ هله 
الاختلافات نادرا ما تكون هامةء كما أنها لا تؤذ 
إطلاقا على آي من العقائد المسيحية E‏ 
وآأصبح بإمكاننا الآن أن نقول بثقة إن نص العهد 
الجدید هو جوشریا کا کب فى الأصل ٠*0۲‏ 


وكما يقول البابا شنودة ما نصه :« يوجد في 
المتاحف نسخ لالإنجيل ترجع إلى القرن الرابع » تماما 
كالإنجيل الذي بين أيدينا الآن. ونقصد بها النسخة 
السينائية والفاتيكانية والإفرامية والسكندرية » وكل 
منها تحوي كل كتب العهد الجديد التي في أيدينا 
وبنفس النص بلا تغيير » . 


وکها يفول عبد المسيح بسيط أبو الخير : 
« وقد توصل العلماء نتيجة لدراستهم الدفيقة 
والمتأنية إلى قاعدة جوهرية هى أنه «كلما كانت 
الملخطوطة أقدم كانت أدق وأصح» «فالمخطوطة 
الأقدم هي الأدق والأصح لأنها الأقرب لزمن النص 
الأصلي , 


۲ - المزشد إلى الكتاب المقدس . ترحمة : سعد باڙ ٠‏ جبرائيل جبور » صفحة ٠ .0١١‏ 
٣ ۳‏ شتوده الثالث ( آنيا ) » سنوات مع أسثلة التاس ؛ أسئلة خاصة بالكتاب المقدس » 2 
- عبد المسيح بسيط ( قس ) > الكتاب المقدس يتحدى نقاده اقا 

. ک" - 3 


لكن الأصل ضاع كما ينقل نفس الكاتب وفي 
نفس الكتاب فالكاتب أستاذ الدفاع اللاهوتي 


عبد المسح بسيط أبو الخير يضيف في مقام 


آخر یقول : « يوجد لدینا الآن أكثر من ۲٠٠٠٠‏ 


وبالرغم من آنه كما يقول جیسلر ونکس لیس 
لدينا مخطوطات أصلية ‏ متبقية إلى الأن.للكثاب 
المقدس ۳ , 


ويحاول جوش ماكدويل آن ينبت المؤمنين بقوله : 
والس لديا مخطوطات أحطدة متيقية إل الان 


للكتاب المقدس . إلا آن وفرة المخطوطات تی لنا إمكانية إعادة حمم التنسخة 
الأضلة درج عائية الدةة 2" , 


يقول واین جيردوم :» إن مخطوطاتا الراهنة يمكن اعتبارها i‏ مشابهة 
اما لضن الأهة ختى إن عقيدة العم ی انا تشکل باك 


بمخطوطاتنا الراهنة ¿» “". 


ويضيف القس بيشوي حلمي "' تحت عنوان 
صحة الكتاب المقدس وسلامته من التحريف :« آلأف 
المخطوطات الموجودة لدينا الآن والتي حدد عمرها 
علماء محايدون تؤكد بكل يقبن آن الكتاب المقدس فد 
تم نقله إلينا بأمانة كاملة ودقة تامةء فهي مطابقة 
ا للكتاب المقدس الذي بن آیدینا » (۳), 


كذلك الدكتور فريز صموئيل نقلا عن العديد 
من الكتاب والعلماء واللاهوتيين المسيحيين يحاول آن 


يثبت المؤمنين أن المخطوطات تطابق ما بين آيدينا من 
ترجمات ونسخ للكتاب المقدس فيقول : « إن كتابنا 


. 0۰١ عبد المسيح بسيط ( قس ) » الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه : صفحة‎ -٥۵ 

۹- جوش ماکدویل . برهان جدید يتطلب قرارا › صفحة ۰.۷۸ 

۷ واین جیردوم › بماذا يفكر الإنجيليون » جزء أول » صفحة .۷۹٩‏ 

۸-کاهن کنيسهة الأنيا أنطونيوس بشبرا » ومراجعة : بیشوي ( أنبا ) » موسى ( أنبا ) » متاؤس ( أنبا {. 
۹ - یوي 2 قس ) » عقائدنا االيجية الأرثوذكسية ‏ صفحة ٤۷‏ . 
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الملقدس . كتاب فريد في كل شيء في وحية وكتابته ووحدته وبقاثه وترجمته 
الميلادي » وهي تطابق الكتاب المقدس الموجود بين أيدينا اليوم » مما يؤكد صحة 
الكتاب المقدس وبالتالي صحة حادثة موت المسيح على الصليب مدونة فيه » ”". 


وقول الأنبا غریغوریوس : «(عتدما نعمل مقارنات تكد ان الكتاب المقدس 
الموجود ين آيدينا شو بعينةك الكتاب المقدس الموجود 
فى المخطوطات صن وقت موسی النبي (( e‏ 


بل يقول البابا شتودة - بطريك الكرازة المرقصية : 
الرابع » تماما كالإنجيل الذى بين أيدينا الآن . ونقصد 
دحوي كل متن العهد الجديد التي في آيدينا » بنفس 
النص بلا تغيير. وهي مأخوذة طبعا عن نسخ آقدم منها . ويستطيع أي إنسان أن 
يرى تلك النسخ القديمة › ويرى أنها نفس إنجيلنا الحالى » ”"'. 


ويقول الكاهن متى مرجان كاهن كنيسة السيدة 
العذراء بمغاغة وهو يتكلم عن المخطوطة السكندرية 
ثالث أهم مخطوطة للكتاب المقدس ومتفاخرا Doo:‏ 
تزال هذه النسخة محفوظة بالمتحف البريطاني في ٠‏ - 
لندن وهى مطابقة تماما لما بين أيدينا الآن ١.7»‏ 


A e 
لکن کچ‎ 


O- 


ا ی وو ا بحال من الأحوال ٍ 


إليها ا د ا 


۱ ا‎ ET O EEE 
2 8 [ قۇد الثالت ( انبا . اسنوات تانئ.‎ 


4 a e ( ت مرجان ا ن‎ IW 


نقل جوش 
ماکدویل عن 
الکو کن کن 
بروس : « كل المخطوطات الأصلية 
قات د زمن بعید .ولم یکن بد dG. e‏ 
من ذلك. ذلك آنها كتبت على ورق ۳ 


البردي » لأن ورق البردي لا يمكن آن يبقى 
5 طويلة إلا في ظل ظروف معينة e‏ 

تقول دائرة المعارف الكتابيه حيث تقول : « فقدت أصول آسقار العهد الجديد 
r EEE Es‏ 


ويقول الاستاذ يوسف رياض: 
« وقد يندهش البعض إذا عرفوا آن 
هلكه المخطوطات جمیعها 2 تشتمل 

النسخ الأصلية والمكتوبة 
بخط كتبة الوحي آو بخط من 
تولوا كتابتها عنهم . فهذه النسخ 
الأصلية جميعها فقدت ولا يعرف 
)1( 


E:‏ مصيرها» 


ويقول فادي الكساندر في كتابه « مدخل إلى علم النقد 
النصي » : د النسخ الأصلية للعهد الجديد كتبت باللغة اليونانية 
وهى في نظر العلماء مصدر نظري فقط وليس علمي حيث آنها 
مفقودة تماما اليوم وآخر خبر وصانا عنهم كان عن رسائل بولس في تسالونيكي 
في عصر ترتیليان » ”". 


.1۲ جوش ماکدویل » برهان جدید یتطلب قرارا . صفحة‎ -٤ 

. ۲۷۹ دائرة المعارف الكتابية » ( منیس عبد النور » فایز فارس » صموئيل حبیب) › جزء ثالث »صفحة‎ -٥ 
. ۲ يوسف رياض . وحي الكتاب المقدس ؛ صفحة‎ -1 

۷- فادي الكسندر » مدخل إلى علم النقد النصي » صفحة ۸۹ ي مر علي ا0 


٤‏ ن 
AT OT‏ 7 ب کن 


ونضيف شهادة عالم لاهوتي كبير آخر وهو 
الدكتور القس فهيم عزيز والذي يقول :« من ٠‏ 
الأمور البديهية التي لا ينكرها آي إنسان أن 
النسخ الأصلية التي خرجت من يد كتاب العهد 
الجديد غير موجودة » (^"). 


والسابقون ينتمون إلى الطائفة الإنجيلية ٠#‏ 
لذا وجب آن نورد شهادة من دكتور ازٹو دک 
وخبير لغة قبطية هو الدكتور القس شتودة 
ماهر إسحاق والذي يشهد بضياع أصول الكتاب 
المقدس بلغته الأصلية فيقول : « ليس بين آيدينا 
الآن المخطوطة الأصلية أي النسخة التى بخط يد 
کاتب آي سفر من أسفار العهد الجديد أو القديم e‏ 


4 


ويقول ویست كورت و هورت في کتابهما 
العهد الجديد اليونانى :« وإلا فنحن لا نملك 
الكتابات ا ا الي وا کو 
هو نسخ لتلك الكتابات » ولا يوجد نسخة من 
تلك النسخ تتفق تماما مع نسخة أخرى » فمن 
خطهم من الكتبة بدل وغيّر سواءًُ بقصد أو 
اا > فبدلا من آن يکون لدینا کكلمات الله 
الأصلية الملة “ضاق لدا نخ ترج 
ن ن خاو وة ا ام : 
وبذلك يكون آحد آهم الضغوط المنوطة بنا 
هو البدء بالتحقق من تلك المخطوطات واستعادة ما كان عليه النص ‏ 
الأصلي آو استخراج ما نراه قرب للنص الأصلي من بينها E ilul..‏ 
منا بأن الكتاب المقدس من عند الله » ولا نملك نصه الأصلي e.‏ 

a 
ا‎ .١١١ فهيم عزيز ( دكتور قس) » المدخل إلى العهد الجديد.» صتفحة‎ ۸ 


a وتردة ماف اسحاق اد کتوں هنی ) مخطوظات الكتات انقيين بلغاتة الأصية . . ا‎ 
` 370-Weste oan 1d Horts , The Testament In The Original Greek , Intro- 
0 4+ 
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۳ N 


کا دد 


سج و في قاموس الكتاب المقدس "':« وقد كتبت 
جمدي | المخطوطات الأصلية للعهد القديم إما باللغة العبرانية 
ب أو باللغة الآآرامية وكتبت المخطوطات الأصلية للعهد 
الجديد باللغة اليونانية . ولكن لا توجد لدينا الآن 
هذه المخطوطات الأصلية التى دونها كتبة الأسقار 
اة الا اة خوت آلف الخطرظات الت هن 
تسخ من أسفار العهدين القديم والجديد » N‏ 


ویقول القمص تادرس يعقوب ملطي :« کل 
ماهر » لا يكتب إلا ما يمليه الروح القدس دون أن 


(tv) 


بفقده شخصیته وامکانیاته ومهارته وبيته » 


» آونحی الله يكلمته إلى آنيياء ورسل نطقوا بها حسب 
اصطلاح اللغات البشرية. فكان الكاتب الملهم إما آن 
یکتب بنفسه ما یوحی به إليه وإما آن يمليه على كاتب 
يقي له اه لم يمل :الغا بعد شىء مق لنت 
الأصلية التي كتيبها هؤلاء الملهمون آو کتابهم. وکل ما 
وصل إلينا هو نسخ مأاخودة عن ذلك الها NE‏ 


ويقول الدكتور بارت ايرمان في كتابه الشهير من 
«حرف المسيحية» 515[ M18٩1 0)1٨g‏ :« هناك مشكلة واضحة » وعلى الرعم 
ھی اء بان الاب القدس موی به حرفا فی کل کلمة تهر گما تعلمقا خی 
درسنا الأول في منهجنا . حقيقة لا نملك الكتابات الأصلية للعهد الجديد » ولكن ما 
نملکه هی نسخ عن هذه الكتابات تم إنتاجها في سنوات متآخرة . علاوة على 
هذا » فلا توجد مخطوطة واحدة دقيقة بشكل كامل » وذلك لأن المحررين الذين 
قاموا بإنتاجها قاموا بقصد أو بغير قصد بعمل تغييرات فيها. قام جميع الكتاب 


. ^٤٤ قاموس الگتاب المقدس صفحة‎ TY 
۷١1١ قاموس الكتاب المقدس صقجة‎ -٤ 
¥ 
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بعمل هذه التغييرات . N‏ عن حقيقة . 3 
أن الكتبة ينقلون لتا الكلمات :االرخى بيا 
« الأصلية » للكتاب المقدس» لكن ما بين يدينا 


4 . » هي نسح مشوهة‎ 
There was an obvious problem, however, 
„With the claim that the Bible was verbally 
e pired—down to its very words. As we 
` learned at Moody in one of the first courses 
În the curriculum, we don’t actually have 
the original writings of the New Testament. 

2 What we have are copies of these writings, 
٠ made years later. Moreover, none of these 
J copies is completely accurate, since the 


scribes who produced them inadvertently 
and/or intentionally changed them in places. 
All scribes did this. So rather than actually having the inspired words of 
the autographs (i.e., the originals) of the Bible, what we have are the error- 


ridden copies of the autographs ° 772. 


ويقول الأستاذ الدكتور وهيب جورجي كامل 
آستاد العهد القديم بالكلية الإكليريكية: « لم تصانا 
المخطوطات الأولى للكتاب المقدس ٠‏ التي سبق آن 
دونها كتبة الأسفار باقلامهم TT‏ 


ولا مانع آن نضيف شهادة كاثوليكية أيضا بيد 
آكبر وآهم ترجمة عربية كاثوليكية للكتاب المقدس 


والتي تسمى الترجمة اليسوعية حيث ورد بها 


المكتبات في طول العالم وعرضه . وليس في هذه I‏ 
المخطوطات كتاب واحد بخط المؤلف نفسه » بل هى كلها سخ آو ن ج التي 
للكتب التي خطتها يد المؤلف نفسه أو أملاها إملاء » ٠."‏ 
ıoting Jesus, The Story Behind Who Changed‏ ] 
1~ جورجي وهب كامل ( أستاذردكتور  )‏ مقدمات اله القد 
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وأعجب ما يمكن إثارته هاهنا 
آنه على الرغم من ضياع الأصول 
القديمة وبقاء سخ مخطوطة 
عنها متأخرة جداً كتلك التي في 
القرن التأهن الميلادئ وما:بعده 
إلا أن هذه المخطوطات قد ابتلت 
بالشاهين. الشديت ٠‏ قيطا ينيا 
بحيث لا يعرف منها الصحيح 
المعتمد من المزور المحرف ! 

يقول محررو دائرة المعارق الكتابية :« ومع آن نسخ المخطوطات باليد يعني 
آنه لا يمکن آن توجد اا مخطوطتان متطابقتان تماما ء إلا آن كل المخطوطات 

شنا بداية من القرن التامن فخناغدا تمثل. الضورة الموحدة . وقد استمرت هذه 
الصورة للنص إلى أن أحدث اختراع الطباعة تثورة في عالم الك : 


لد ن اد الفلفاء امسخان كخادا خفرقة اران الفالى : 


Codex B and its allies , Chiefly Concerning a, but Covering three 
thousand differences between a and B in the Four Gospels, with the evidence 


supporting each side 7%. 


وقد عنرن هوسییکر کابه كما یلی × المخلوطة 
الفاتيكانية » مقارنة بالمخطوطة السينائية ثلاثة آلاف 
لاف الجطرلة افشيتافة واکان 5 
الأناجيل الأر ية شح الأدلة الي تزيد كل جاتب ٠.٠»‏ 


لا أعتقد آن بعد كل هذه الشهادات يستطيع 
عاقل أو من له مسحة عقل أن يقول آن المخطوطات 
5 الموجودة حالیا هي المخطوطات الأصلية . بل يجب 

2 قطعاً أن يعترف الجميع بفقدان المخطوطات الأصلية ا 
ي للكتاب المقكاس. . ۰ 


. ۲۹٤ دائرة المعارف الكتابية : ¡ کزء ڈالت » صفحة‎ e 
379- Hoskier, Codex B and its allies , Bernard Quaritch , London , 1914, 
cover page. 
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Bart Ehrman Said : « Not only do we 
not have the originals, we don’t have the first 
copies of the originals. We don’t even have 
copies of the copies of the originals, or copies 
of the copies of the copies of the originals. 
What we have are copies made later—much 
later. In most instances, they are copies made 
many centuries later. And these copies all 
differ from one another, in many thousands 
of places. And these copies all differ from one 


another » 8® . 


ويقول بارت ايرمان :« لا يقتصر الأمر على 
عدم وجود الأصول » بل نحن لا نملك أيضًا النسخ 
الأولى من الأصول . بل نحن لا نملك حتى النسخ التي نسخت من الأصول الأولى › 
E SEE SE‏ . ما نملکه هو نسخ 
كتبت في وقت متأخر . متأخر للغاية ٠‏ على آأحسن تقد نصدير › کشت سخا کت 
بعد فرون كثيرة فيما بعد . وهذه النسخ تختلف جميعها من واحدة لأخرى ٠‏ قي 
مواضخ کزة خد بالالافت . وكما سنرى فيما بعد في هذا الكتاب > هذه النسخ 
تختلف عن بعضها البعض في آماكن كثيرة للغاية لدرجة آننا حتى لا نعرف عدد 


. . » الاختلافات الموجودة‎ 
xos CC Gardiner says : « As soon as attention Was directed to such matters, the 
2 arliest critics frequently mention differences of reading in different copies. 
e earliest versions, too, made as they were with scrupulous fidelity,show 


a ` flesame sort of variation. The most ancient manuscripts now extant are not 
سے‎ rfectly agreed together, nor do any of them exactly accord with manuscripts 


emser: later) ¢ 38D. 


کے سحا ج 
rt D. Ehrman. (Misquoting Jesus, The Story Behind Who Changed‏ 0 38 
he Bib le nd Why) , Page 10.‏ 
.Frede 1C n rinelplae Ot Textual Criticism List Of All The Known‏ 
an e Pub. , 1876 , Page 3.‏ 
LR -‏ € ۱ 
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ويقول حاردنر : « عندما وجه العلماء 
اهتمامهم إلى الاختلافات بين قراءات النسخ 
القديمة ٤‏ وقد انطلق علماء النقد يشيرون 
أحياناً إلى تلك الخلافات بين هذه النسخ . 
حتى النسخ المتقدمة التي كانت تكتب بنوع من 
التدفيق > ظهر بها نفس التباينات والخلافات 
أيضا . أقدم المخطوطات المتوافرة حاليا لا 
تتفق فيما بينها » ولا حتى تتطابق مع أي 
مخطوطة جاءت بعد ذلك آيضا » . 


Bruce Metzger : « The necessity of 
applying textual criticism to the books of 
the New Testament arises from two circumstances: id) none of the original 


documents is extant, and ib) the existing copies differ from one another » «#2. 


ويقول بروس متزجر :« يوجد وضعان هامان يبرزان همية تطبيق علم 


۲. المخطوطات الموجودة هي نسخ تختلف كل منها عن الأخرى 
اختلافا بنا ( . 


Philip Schaff said : The variations were gradually found out as the 
collection and examination of the sources progressed. 
The first editors had no idea of the number, but it 
accumulated with every standard edition. Dr. John 
Mill, in 1707, roughly estimated the number at 30,000. 
Since that time it has risen to “at least fourfold that 
quantity,” as Dr. Scrivener wrote in 1874, and now 
cannot fall much short of 150,000, if we include the 
variations in the order of words, the mode of spelling, 
and other trifles which are ignored even in the most 
extensive critical editions ¢ 3%, 


382- Bruce Metzger & Bart D. Ehrman, The Text of the New Testament Its 
Transmission, Corruption, and Restoration , Fourth Edition, Page XV. 
383- Philip Schaff , A Companion To The Greek Testament and The English 

Version , page 176 . 
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ويقول فيليب سكاف :« تم العثور على 
تلك المخطوطات › لم يكن لدى آي من المحررين 
الأوائل أي فكرة عن عدد الاختلافات » ولكنها 
دكتور : جون ميل بإحصاء حوالي ثلاثون آلف 
اختلاف . ومنذ ذلك الحين » فقد ارتفع هذا 
العدد إلى أريع أضعافه على الأقل كما كتب 
الدكتور سكرينفر في عام ۱۸۷١‏ . وحاليا فإن 
إذا أضفنا إليها التغييرات فى ترتيب الكلمات › 
والأخطاء الهجائية » والأخطاء التافهة والتي 
تجاهلها الباحثن المحررين » . 


ومازال هناك من يدعي أن الأصول محفوظة دون تبديل أو تغيير !! على 
الرغم من ثبوت ضياع الأصول والنسخ الأولى وامتداد يدي النساخ واللاهوتيين 
بالتلاعب في الأسفار المقدسة . 
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تبت المراجع 


ترجمة بطريكية أنطاكية وسائر المشرق المارونية » لبنان » كلية اللاهوت الحبرية .٠۹۹۲۰‏ 
ترجمة بين السطور » الخوري بولس الفغالي و أنطوان عوكر » بيروت » الجامعة 
الأنطونية .۲٠٠۳‏ 

ترجمة الحياة » القاهرة » دار الثقافة » ۱١۹۸۲‏ . 

الترجمة العربية المشتركة » بيروت » جمعية الكتاب المقدس » طبعة ثلاثون » ۱۹۹۲ . 
ترجمة الکتاب الشریف » بیروت » دار الکتاب الشریف .۲٠۰٠٠۰‏ 

ترجمة الكاتب المقدس » الفانديك » إضذار سادمن » دار الكتاب المقدس › .۲٠٠۶‏ 
ترجمة الكتاب المقدس » نشر الدار الكاثوليكية المصرية » بيروت » مطبعة المرسلين 
اليسوعیين » ٠۱۹۳۷‏ . 

ترجمة الكتاب المقدس الدومينكاني . طبع عن النسخة الأصلية ۱۸۷١‏ › بيروت » جمعية 
الكتاث قدي ١ ٠ا١١ ٤‏ 

ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية لإنجيل متىء» القاهرةء دار المعارف» .۲٠٠١۲‏ 

. The New American Bible Translatio1 ةnlجرت‎ 

.New Living Translation ةnجرتٿ‎ 

. Contemporary English Versi0n ةnجرت‎ 

.NIV Parallel Bible ةaجرت‎ 

الترجمة اليسوعية » بولس باسيم ( النائب الرسولي  )‏ طبعة سابعة ء بيروت » دار 
E TTA‏ 

إبراهيم سعيد (قس) » شرح إنجيل لوقا ء القاهرة »د .ت . 

إبراهيم فارس » سبيل المسيح » طبعة أولى » بيروت » دار منهل الحياة » .٠۹۸٩‏ 

أبو الفرج ابن الظطيب » تفسير المشرقي » تهذيب يوسف منقريوس › جزء ول » القاهرة › 
مطبعة التوفیق ۰ ٠۱۹۰۸‏ . 

أثتاسيوس ( راهب ) » كتاب قوانين هيبوليتس القبطية » طبعة أولى › القاهرة › دار 
توبار » ۲۰۰۶ . 

أدولف إرمان ديانة مصر القديمة » طبعة أولى » القاهرة » مكتبة مدبولي › ٠١۹۹۵‏ . 
أريسون ليتش » عقيدتنا اللاهوتية » ترجمة القس :فهيم عزيز »دار الثقافة المسيحية ءد.ت. 
سد رستم ( دکتور ) » آباء الكنيسة » طبعة ثانية » بيروت » المكتبة البوليسية » ٠١۹۹۰‏ . 
اسطفان شرينتييه ( أب ) دليل إلى قراءة الكتاب المقدس » طبعة خامسة » دار المشرق › 
بیروت ۲۰۰۵۰ . 

اسطفان شرينتييه ( أب ) » المسيح قام » ترجمة الأب : صبحي حموي اليسوعي › طبعة 
ثالثة » دار المشرق » بیروت ۰ ٠۹۹۰‏ . 
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امتطفان شرینتییه »مد خل إلى إنجیل تی 7 تر جے الاب وتیل خدام EET‏ 
طبعة سادسة » بيروت » دار المشرق ۲٠٠٠۲»‏ . 
إسكندرصيفي المنارة التاريخية في مصرالوثنية والمسيحية القاهرةالمطبعة العصرية .د a.‏ 
الدسقولية » القاهرة » مكتبة المحبة » .٠۹۷۹‏ 
رکا الأول عيواص (إغناطيوس) بحوث تاريخية دينية وأدبية » دير یعقوب البرادعي › ۰ 
جزء أول › » بیروت › . طبعة أولى SE‏ . 2 
إلياس نجمة . يسوع المسيح ( حياته ‏ رسالته ‏ شخصيته ) بيروت ءامطبعة البوليسية SENT‏ 
المرشد إلى الكتاب المقدس »د تقديم الأب جان كوربون › »ترجمة : سعید باز » جبرائیل : 
جبور » طبعة ثانية › بيروت » جمعية الكتاب المقدس ء u .٠٠٠١‏ 
المركز اللوثري للخدمات الدينية» سؤال وجواب حول الإيمان والحياة المسيحية » جز 
ثان » طبعة ثالثة › بيروت » المطبعة البوليسية » .٠۹۹٩۰‏ ا 
إميل ماهر إسحاق ( دكتور قس ) ٠‏ الكتاب المقدس سلوب تفسيره وفقا له 


القويم > طبعة أولى » القاهرة » مطبعة مطبعة الأنيا رويس ؛ ۱۹۹۷ . : 
اندريه زكي ( فس).. المسيح والنقد التاريخي > طبعة أولى القاهرة » طبعة أولى » دار ١‏ 
الثقافة » ٠۹۹٩‏ . ۶ 


آنطون فهمي جورج » العلامة ترتليان › القاهرة » مطبعة الأنبا رویس › .٠۹۹٤‏ 

ايسيذورس ( آنبا ) » الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة » جزء أول › القاهرة › ٠۹٩٤‏ . 

بانوب عبده > كنوز النعمة في إيضاح الخدمة » جزء خامس » القاهرة » ٠١۹٦۲‏ . 

برتراند رسل » تاريخ الفلسفة الغربية » طبعة ثانية › القاهرة › لجنة التأليف والترجمة» ٠‏ 
جزء ثان › ۱۹٩۹۸‏ . 1 
بنيامين بنكرتن » تفسير إنجيل مى طبعة ثالثة » القاهرة » .٠۹۸۱‏ کے 
بولس اوري > الكلمة المتجسدة عند المسيحيين طبعة أولى روي 
البوليسية O e‏ 

بولس الفغالي ز.دكتور خوزي) المخيط الجامع في الكتاب المقدس والشرق الق 
طبعة أولى › > بيرزوت ءي طبعة بوليسية » ۲٠۰٠۰۴‏ 

بولس الفغالني [:دكتور وي ٠)‏ انطوان عوکر ( أب ) » مقدمات في الکتاب الت ا 

طبعة أؤّلى- یروت › الرابطة: الكتابية e iE‏ 
بولس القغاي ( دكتوز خوري ٠‏ مداخل إلى الكتاب المقدس » طبعة أولى » البول 
بیروت › جزء ثان » ۱۹۹٩۵‏ . 
بولس الفغالي ( دكتور خوري ( مقدمات في الكتاب المقدس » الأب انطو 
طبعة أولى . بيروت » الرابطة الكتابية . 

بيشوي حلمي ( قس ) » عقائدنا المسيحية الأرثوذكسية ›. 
نويار » ۲۰۰۷ . 

تادرس السرياني ( قمص ) القطمارس السنوي »ج زء ٿان » د 
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تادرس يعقوب ملطى ( قمص ) » كتاب مقدمات الكتاب المقدس » طبعة أولى ء القاهرة ؛ 
تادرس يعقوب ملطي ( قمص ) ؛ تفسير أعمال الرسل » جزء آول » القاهرة ؛ مطبعة 
الأننا روسن ء۸3 

تادرس يعقوب فلطى ( قمص ) . تفسير إنجيل متى » القاهرة » مطبغة الأنبا زویس ۱۹۸۳٤١‏ 
التعليم المسيحي للكنيسة الكاثوليكية » بيروت » المكتبة البوليسية » .٠۹۹٩‏ 

التفسير التطبيقي للكتاب المقدس » طبعة خامسة » القاهرة » ماستر ميديا » .٠٠٠۶‏ 
جورج رحمة الأنطوني ( أب ) ٠‏ الكنيسة الكاثوليكية والبدع ‏ طبعة آولى ؛ بيروت ؛ مركز 
الدراسات والأبحات المشرقية , ٠٠١١۷‏ 

جورج سابا ( أب ) » على عتبة الكتاب المقدس » طبعة أولى ء بيروت ءالمكتبة البوليسية ٠١۸۷۰‏ . 
جورجي وهيب كامل ( دكتور  )‏ مقدمات العهد القديم ؛ طبعة ثالثة » القاهرة » رابطة 
خريجى الكلية الإكليريكية للأقباط الأرثوذكس » شركة الطباعة المصرية .٠٠٠٤ ٠»‏ 
جوش ماكدويل » برهان جديد يتطلب قرارا » طبعة ثانية . القاهرة » ذار الثقافة .٠٠٠٠۰‏ 
جون درين » يسوع والأناجيل الأربعة » ترجمة نكلس نسيم سلامة » طبعة أولى › القاهرة ؛ 
دار التقافة ۰ ٠۹۹۹٩‏ . 

جان دانيالو ( كاردينال ) » أضواء على أناجيل الطفولة » تعريب : فيكتور شلحت 
التقواف 2 عة خالةة :جروت + فان ترق 5355.2 1 

جون لوريمر » تاريخ الكنيسة » جزء ثان » طبعة أولى » القاهرة » دار الثقافة ٠۹۸٥‏ . 
حبیب باشا ( متروبولیت ) › يوحنا منصور ( مطران ) ؛ کیرلس بسترس ( مطران) . 
حبيب سعيد » فجر المسيحية . القاهرة ‏ دار التأليف والنشر الأسقفية › .٠۹۷۸‏ 
حنا جرجس الخضرى ( دكتور قس ) » تاريخ الفكر المسيحي › طبعة آولى › القاهرة › 
دار الثقافة ‏ ۱۹۸۱. 

حنبن عبد المسيح ( دكتور ) » عبادة الأصنام في الكنيسة الأرثودكسية › طبعة ثانية ؛ 
القاهرة ۲٠١۹‏ . 

دراسات آبائية ولاهوتية . المركز الأرثوذكسى للدراسات الآبائية » سنة ۱۱ء عدد ۲۲ ۲٠٠۸٠‏ . 
دون فليمنج » التفسير المعاصر للكتاب المقدس » طبعة أولى » القاهرة » الكنيسة 
الانجيلية 4 *۲: 

نورين [اتبا) ٠‏ ميجو قازيخ الخسة اتقاهة؟ مك اة ا 

ز. ت . فرائس » التفسير الحديث للكتاب المقدس ( إنجيل متى ) : ترجمة آديبة شكري ؛ 
اة ولي القاهرة: دار الشافة ‏ ۱۹۹: 

رضا عدلی (قس) » مقدمات أسفار الكتاب المقدس. القاهرة »دار الثقافة ‏ طبعة أولى ۲٠٠۷١‏ . 
رهبان دير أنبا مقار » العهد القديم كما عرفته كنيسة الإسكندرية » مجلة مرقص ؛ 
القاشترة » طبعة آولی ۰ ٠١۹۹٤‏ . . 

ستيفن ميللر » روبرت هوبر » تاريخ الكتاب المقدس » ترجمة وليم وهبة › طبعة آولى؛ 
القاهرة : دار التفافة ۲٠١۸,‏ . 
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سليم سليمان » مختصر تاريخ الأمة القبطية » جزء اول القافةء اة اة 2 کن‎ 
سمیر هندي ( دکتور ) › اچس عا ف کو تام ایر وید چن و سوا‎ 
8 . القاهرة تة التهر لاهافة القيية > القاهية د 6ة‎ 
5 مابنة د ي‎ ٠ يتين كايا ترجمة ميخائيل إسنحق: السيخيون الإرائن‎ 
Te ¥ علاء الدين‎ 
E ey, شنودة ( أنبا ) » طبيعة المسيح اا اک ا‎ 
2 شنودة( أنبا ) » سثوات مع أسئلة الناس » أستلة في الكتاب آلمقدس » طبغة أولى»‎ 
٠ .۲٠١٠١ الكلية الأكليريكية بالعباسية‎ 

آ0 نوات مغ اميشة لاني : اة بخإمبة باعتا قدب ربل ا m2 2F‏ 
القاهرة » الكلية الإكليريكية › ٠٠٠‏ 
E SE SEN‏ المقدس بلغاته الأصلية طبعة ‏ “ . 
ثانية » القاهرة » آنبا رويس ۲٠۰*٠٦»‏ . 

صبحي حموي اليسوعي » معجم الإيمان المسيحي › مراجعة الأب : جان كوربون ‏ طبعة 

ثانية » دار المشرق » ۱۹۸۸ . 


دار الثقافة ۱۹۹۲۰ . 
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عبد المسيح بسيط ( كاهن  )‏ الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه » طبعة 
أولى » القاهرة » بيت مدارس الأحد 0 | 
عبد المسيح بسيط ( كاهن  )‏ الأعظم مميزات المسيح في جميع الكتب» طبعة ول 
القاهرة » مطبعة المصريين . ۲٠۰٠۵‏ . 1 
غب اا مهليح بتي 7 كاهن )2 الانجيل كف ك و كتوصل إت 2 ا 
القاهرة » مطبعة المصريين AL‏ . و 
عبد المسيح بسيط ( كاهن ) » آبوكريفا العهد الجديد » طبعة أولى » القاهرة » مط a‏ | 
المصريين ۲٠٠١۷‏ . ا 
عبد المسيح بسيط ( كاهن ) › إذا كان المسيح إلها فكيف تألم ومات 5 . طبعة ثانية 
القاهرة » مطبعة المصرین ۰ ٠۹۹٤‏ . 0 
عبد المسيح بسيط ( كاهن ) » موت المسيح وقيامته :طيعة اوا القاهرة 
المصري » ۲٠٠١۹‏ . ب 
عبد المسيح بسيط ( كاهن ) › هل صلب امنيح حقيقة ام د به لهم » طبى 
القاهرة » بيت مدارس الأحد » .٠٠٠٤‏ : 


عبد المسيح بسيط ( كاهن ) الوحي الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقدس › طبعة 
ثانية » القاهرة » مطبعة المصریس ۰ .٠۹۹۸‏ 

عبد المسيح بسيط ( كاهن ) » إذا كان المسيح إلها فكيف حبل به 5 طبعة ثالثة ‏ القاهرة ء 
نيت مذارشس الالح > 8 

عبد المسيح بسيط ( كاهن ) » موت المسيح وقيامته » طبعة آولى » القاهرة » مطبعة 
المصري ۰ ۲٠*۹‏ . 

عبدالمسيح بسيط ( كاهن ) » هل المسيح هو الله 5 أم ابن الله ۶ أم هو بشر › القاهرة ؛ 
هة اهريخ 9%95 2 

عبدالمسيح بسيط (كاهن ) إنجيل يهوذاء طبعة ثالثة » القاهرة » بيت مدارس الأحد OT‏ 
عبده بانوب (أرشيدياكون ) . البصخة » القاهرة » طبعة ثائنية » القاهرة » بطريكية 
الأقباط الأرثوذكس » موافقة البطریق یوساب الثانی » ٠۹۱۲‏ . 

غوض سمعان »صلب اللشيخ ومزفف الفتوسطيين إزا ١‏ القاهرة ٠‏ داز التاليف وائنشر 
للكنبسة الأسقفية » ٠۹۷۱‏ . 

عوض سممعان » قضية صلب المسيح ببن مؤيد ومعمارض › القاهرة › 
ذار النشر الأسقفية » ٠٠٠۴۳‏ 

غريغوريوس ( أنبا ) » الكتاب المقدس وطرق دراسته › جزء أول » القاهرة » شركة 
أأطاهة الل ة2 4 

غريغوريوس ( أنبا ) ء اللاهوت العقيدى . لاهوت المسيح القاهرة » جزء ول » القاهرة ؛ 
رة )لطاغة نة غ55 . 

غریغوریوس ( آنبا ) » علم اللاهوت المقارن » القاهرة » شركة الطباعة المصرية ٠٠١۳‏ . 
غريغوري وس آبو الفرج ابن الطيب ( ابن العبري ) » تاريخ ابن العبري › بيروت › دار 
الرائد اللبناني » ۱۹۸۳ . 

فادى إلكساندر » مدخل إلى علم النقد النصي » القاهرة » ۲٠٠٠‏ »( بحث منشور 
على الانترنت ) . 

فاضل سيداروس ( أب ) » يسوع المسيح في تقليد الكنيسة » طبعة ثالثة › بيروت › دار 
المشرق » .٠۹۹۹‏ 

فان هام اليسوعي » الكوكب الوضاح في تاريخ الإصلاح » على ما اخترعه البروتستانت ؛ 
بيرؤت » مطبعة المرسلين اليسوعيين ¡ ۸۷١‏ . 

فرانسس دافدسن » تفسير » جزء خامس . طبعة ثالثة » بيروت » مركز المطبوعات 
المي :+ 1۹۸1 

فريز صموثيل ( دكتور ) » قبر المسيح في كشمير » القاهرة » مطبعة أوتوبرنت »د .ت . 
فريزصموئيل ( دكتور ) . قيامة المسيح بين المنطق والخيال » القاهرة » مطبعة آوتوبرنت ۲٠٠۲۰‏ . 
فريكز صموثيل ( دكتور ) . قيامة المسيح حقيقة أم خدعة » القاهرة ؛ 
مطبعة آوتوبرنت » ٠١۹۹٩‏ 

فرير صموئيل ( دكتور ) » من هو المصلوب » القاهرة › مطبعة اتوبرنت » ٠۹۹۷‏ . 
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| > 7 2 ر 
فریز صموئیل ( دکتور ) › موت ام إغماء القاهرة A‏ توبرنت ۱۹۹6 
فریز صموئیل ( دکتور ) › ۽ يسوع من شو - ابن الإنسان ء القاهرة » مطبعة أتوبرنت ۲٠٠۴‏ . 
فكرة عامة عن الكتاب المقدس . طبعة أولى ET aaa ak A‏ ر 
مقار :۲۰۰۲ء 
فهيم عزيز ( دكتور قس ) ء المدخل إلى العهد الجديد » طبعة أولى › القاهرة »دار ٠‏ 
الثقافة » .٠۱۹۸۰‏ : 
فيزيلين كيزيتش » المسيح في الأناجيل » تعريب الأب : ميشال نجم» بيروت» ١‏ 
منشورات التورز » ۰۱۹۸۱ 


فیزیلىن کیزیتش > آلام المسيح الخادم المعذب » طبعة ثانية » کتیضة دار رجن بورد 
الإاسكندرية » ۱۹۸۰ . 
قاموس الكتاب المقدس ء طبعة ٠٤١‏ » بيروت » مكتبة الحرية f**O,‏ . ف 


کریفیلیوف المسيح بين الأسطرورة والحقيقة › » غریب : راأمز نعيمة طبعة ولي ۰ 
RR EE-F E EE‏ غ 
یز لیے ) تفسير إنجيل لوقا » الكنيسة الأرثوذوكسية القاهرة ؛ ۳ 
E AL‏ 7 
ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس  )‏ بي جسد سوق نقوم » طبعة ثانية ؛ 
القاهرة » مكتبة المحبة .۲٠۰١۸»‏ 

مارديونيسيوس يعقوب بن الصليبي السرياني » الدر الفريد في تفسير العهد الجديد › 
القاهرة::۹۷4: 


متى المسكين ( آب  )‏ إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح » طبعة أولى » القاهرة › دير ٠‏ 
أا مقا 1۹45 ر 
متى المسكين ( آب ) د تفسير إنجيل يوحنا ١‏ ڪزء ء ٿان > طيعة ثالثة ء القاهرة ء دير أنبا 4 


مقار ۰ ۲۰۶۰ . 3 
3 % 
اقامرة .۲۰۰۸ 8 
للطباعة E‏ 
متى هنري » التفسير الكامل للكتاب المقدس › جزء رابع طبعة آولی ؛ القاه ,3 
مطبوغات ایجلز » ۰:۲۰۰۴ 8 0 
EET SRR OR SERE‏ تابا ٩۹‏ 
مقدس عهد جديد » طبعة أولى » القاهرة » بطريركية الأقباط الأرثوذكس ال طرية ٠۹٩‏ 
مجموعة باحثن › > ينابيع سريانية - جذورنا ٤‏ بیروت » مرکز الدرات 
المشرفية ۲٠٠۵‏ . س“ 5 که 
محسن نعيم ( فقس ) إنجيل يهوذا الإ خريودا » طب کا ر 


داز االتعافة ۹ E‏ چ 
مرشد الطالين ال 2 لی ال کتاد لها لد ا ا 6 سة ال مة العا 4 CY DKT‏ 
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مرقضن مخائينل [اقس ٠.)‏ كتناب الإعلنات الإنجيلي ة١‏ االقاهرة : 
مطبعة المحیط .١١١٤ ١‏ 

i. .‏ ج 1 ا 
مكسي اسكندر » مكتبة المحبة ٠٠٠٠٠١‏ . 
متيس عبد التور : فايز فارس 1 صموئیل حبیب داترة المعارف الكتابية 1 رع ٿان 
فة ية القاهرة: القاهرة دان الهافة 14445 
طلبعة خانية ‏ القاشرة :دار التقافة ١۹46٠,‏ : 
ملخة خان القاهرة + ان القافة. غ“ 
مدیس تیل النور فایز فارس 1 صموئیل جحلل ۽ داثرة المعارف الكتابية 4 حزء سادس 4 
طبعة أولى القاهرة » دار الثقافة ۰ ۱۹۹۷ . 
موريس تاوضروس ( دكتور ) ؛ تحليل لغة الإنجيل للقديس متى ٠‏ طبعة آولى » القاهرة › 
اى الففية اة ۴2 : 
تالایا رکرو وی 1 5 
بالمطرية › ۱۹۹۹. 
موسوعة الكتاب المقدس ١‏ بيروت » داو منهل الحياة » ٠۹٩۹۲‏ . 
مطبعة الأمانة › ٠١۹٤۸‏ . 
ميخاثيل نعيمة » من وحى المسيح » طبعة تانية » بيروت › مؤسسة نوفل » ٠۱۹۸۷‏ . 
مينا جاد جرجس ( قمص ) » زهرة البخور مريم العذراء طبعة ثانية . القاهرة ؛ دار 
دار الثقافة ۰ .٠۹۹۲‏ 
واين جيردوم » بماذا يفكر الإنجيليون » جزء أول » طبعة آولى › القاهرة » مطبوعات 
ايجلز › DD‏ 
وليم باركلي » تفسير بشارة يوحنا حزء أول » طبعة ثانية ١‏ القاهرة ؛ 
دار الثقافة › ۱۹۸۳ . 
وليم دى » الكنز الجليل في تفسير الإنجيل - إنجيل لوقا » جزء آول » بيروت » مجمع 
کناشئن الشرق الأدنی ۱۹۷۳١‏ .. 
وليم أدى » الكنز الجليل في تفسير الإنجيل - إنجيل يوحنا » جزء ثالث › بيروت » مجمع 
کشاضن الشرق الا دی :۱۹۷۳ . 

N 


ا پیت کار 


a E TE وليم باركلي » تفسير رسائل‎ .٠١ 
1 . ۱۹۸۳  ةفاقثلا دار‎ 
معا‎ NE ولیم بارکلي کسیر انیل فی قرجمة دوو اقفن ظایر فازشن‎ .۷ 
. ٠۹۹۳ ۰ أولى » القاهرة » دار الثقافة‎ 
وليم باركلي تقفسير إنجيل يوحنا  ترحمة الدكتور : عزت زکي » حزء ثان » طبعة ثانية ء‎ TEN 
» .٠۱۹۸۳ » القاهرة‎ 
1 وليم باركلي تفسير آعمال الرسل » ترجمة : جوزيف صابر » طبعة أولى › اع‎ 2 
. ۱۹۸۲ . دار الثقافة‎ » 
0 وليم انالد :فشن لتاب القنى المق ى جوا‎ 6 
. ۲٠٠٠۵ مكتبة الإخوة‎ 
) وليم ماكدونالد » تفسير الكتاب المققدس للمؤمن › جزء ثان › ا م‎ .٠١ 
ا‎ ۰ . ۲٠٠٠۵) مكتبة الإأخوة‎ 
0 0 ويل جيوزانك فة اتحهان قم وال م‎ 
دار الجیل ۰ ۱۹۹۸ . په‎ 
9 2 اج دک ة0‎ ٠ الانة آقضر ىة القتة کة ي‎ ٠ ف - يازوشلاف تقر‎ 
۱ 1 4 القاخةةة فار الشوق‎ 
مكهة مار جر جن :عة أولى ۲ القاهرة م داع‎ ٠ طفن [ آنا 7 قابا القدسن‎ 4 
› يوحنا الذهبي الفم » شرح إنجيل متى » ترجمة دكتور : عدنان طرابلسي » جزء ثان‎ . 0 
=~ . ۱۹۹۸ › طبعة آولی ؛ بیروت‎ 
. ٠٠٠٠١ يوحنا داربي » مقدمات للكتاب المقدس › طبعة ثانية ء القاهرة › بيت عنيا ء‎ .1 
› يوحنا كرافيدوبولس ( دكتور ) ؛ المدخل إلى العهد الجديد ؛ تعریب الأب :| إفرام ملحم‎ .۷ 
4 . ۲٠٠٦ طيعة تانية › دمشق‎ 
٠ يوسابيوس القيصري » تاريخ الكنيسة » ترجمة : مرقص داود ( قمص ) › طبعة ثالثةء‎ .۸ 
0 2 2: القافرة‎ 
يوسف ريا وكيرلس بسترس ( المطرانان ) › التجسد فيض المحبة » طبعة أولي › ڊ‎ .۸ 
AF AKI 
.٠٠٠۲ » يوسف رياض . قيامة المسيح » القاهرة » مطبعة الأخوة‎ .٠١ 
EIS يوسف رياض » وحي الكتاب المقدس » كنيسة الأخوة › القاهرة‎ .١١ 
3 
7 162. Bart D. Ehrman ( Ph.D ) , MISQUOTING JESUS , Harper 
San Francisco , New York , 2005 . 
ا ر‎ 1C Gardiner , Principles Of Textual Criticism List Of All 
<nown Greek Uncials ,„, Warren F. Drape Pub. , 1876 . 
( Metz „ Bart D. Ehrman , The Text of ihe New Testament 
e e: |, Corruption , and Restoration , Fourth Edition. 
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165. Philip Schaff , A Companion To the Greek Testament and 0: 
the English Version , New York , 1903 . 
166. The International standard Bible encyclopaedia Volume 4 . 


167. Encyclopedia Biblica, THE REV. T. K. CHEYNE , M.A. , 


D.D. , Volume 3. 
168. Joseph H. Thayer , Gree-English Lexicon of the New Testa- 
ment . 


169. R. Fausset, Fausset Bible Dictionary, volume 3. 

170. Encyclopedia Judaica , Fred Skolnik , Editor in Chief , Vol- 
ume 15. 

171. Emil Schurer , A history of the jewish people in the Time of 
Jesus. 

172. Light from the ancient East , Adolf Deissman . 

173. The Canon of the New Testament , Bruce Metzger . 

174. The Ante-Nicene Fathers Vol. 1 , The Apostlic Fathers , 
Eerdmans Pub Co. , 1989 . 

175. Westcott and Hort , THE NEW TESTAMENT IN THE ORIG- 
INAL GREEK . 


الكتاب فى سطور : 

هذا الكتاب أصل فى عقائد النصارى التى يؤمن بها القوم » فقد ذ كرت كثيرا من 
أصول معتقد اتهم » من خلال نقول كثيرة لعلمائهم . وبفهم نصرانى خالص ؛ 
كإظهار حقيقة الصلب . والقيامة وغيرها ... 

ذلك قرت امع اه اتك اة الفا مخحة عة التضاري فكد عن 
غيرهم » مثل : اسم يسوع » وميلاده » وتاريخه بين الأمم المسيحية »و أصول 
الكتاب المقدس أين ذهبت ؟ وهل أصضيب الكتاب المقدس بالتحريف 3 ١ء‏ 
راھکن هوش جن بطرت فا نترام هوا تکاپ ان ات ع ادا ته او 
مجموعة معينة »ولم أرد كذلك أن أزعزع إيمان أحد بلا تدقيق ولا تمحيص ولا 
بحث ودراسة . إن الهدف الرئيس الذى حدا بى ان أكتب هذا الكتاب هو أن أوقف 
القارئ على جملة من البحوث التي توصلت إليها بعد دراسة طويلة ‏ وصبر › 
زغتام ا وا خاطة راج رة لا ترات لغب فين قضاد عن آلقارئ الاد 


چ 5 ج س 
وارجوا من الله ان يکون هذا اليحث بمتابة النواة التی تنمی فی القاریء الغير 
مسلم روح البحث عن الحق وترجعه الى الفطرة السليمة »و كذلكف تريد المسلم 


ثباتا على إيمانه » إنه نعم المولى ونعم النصير » وهو حسبي ونعم الوكيل . 


المؤلف 


الكتاب فى سطور : 

هذا الكتاب أصل فى عقائد النصارى التى يؤمن بها القوم » فقد ذ كرت كثيرا من 
أصول معتقداتهم » من خلال نقول كثيرة لعلماتهم » وبفهم نصرانى خالص › 
كإظهار حقيقة الصلب . والقيامة وغيرها ... 

ذف ترك ت فاك اة ية أا مخ عتد افت ار فكد ع 
غیرهم » مثل : اسم يسوع » ومیلاده » وتاريخه بين الأمم المسيحية و أصول 
الگتاب المقدمن أبن ذهبت $ وشل آمب آلگتا ب المقة سن بالتجر يف ج م 

ولم یکن هدفۍ حین سطرت ما ستراه 2 هذا الكتاب أن تح دی آاحدا ټهيته آو 
مجموعة معينة . ولم أرد كذلك أن أزعزع إيمان أحد بلا تدقيق ولا تمحيص ولا 
بحث ودراسة . ان الهدف الرئيس الذي حدا بی اق اكت هدا اتاب هوان أوقف 
القارئ على جملة من البحوث التي توصلت إليها بعد دراسة طويلة » وصبر ؛ 
راء ء واحاطة يمرا جم كثيرة لتوار لأغلب لشفي شاد ن القارئ ادي 


& ل IT‏ گے 
مسلم روح البحث عن الحق . وترجعه إلى الفطرة السليمة . وكذلك تزيد المسلم 


المؤلف 


المملكم العرييم السعوديي ٠‏ الرياض ٠‏ شارع السويدى العام 
الموزع المعتمد / دار الموحة لللشر والتوزيعم 
مصر ٠“‏ المنصورة ٠‏ عرزيم عقل ٠‏ شس الهادي 
تليقاڪس/ 0502237316 - جوال/ 0101110067 - 0107868983 - 0191378583 
dar 'elmawada@hotmailcûm‏ ۱ 


لأول مرة : ٠١‏ فرقة مسيحية قبل الإسلام قالت بعدم صلب المسيح 


